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АННОТИРОВАННЫЙ СПИСОК НАЗЕМНЫХ ПОЗВОНОЧНЫХ ЖИВОТНЫХ ТАЗОВСКОГО РАЙОНА ЯНАО

Достаточно полный список видов наземных позвоночных животных дан в полевом отчете отряда В. Г. Виноградова, который обследовал низовья р. Таз от пос. Тазовского до устья р. Русской и эту реку на 110 км от её устья с пешими маршрутами на водораздельные территории. Это достаточно полный список видов позвоночных животных района, т.к. места обследования расположены в южной части района. В северных частях района добавится ещё несколько видов животных. Ниже списка В. Г. Виноградова помещена таблица отряда экспедиции, работавшей на севере Гыданского полуострова. Таблица содержит аннотацию по видам встреченных птиц на разных точках обследования. Следует учесть, что оба списка можно рассматривать лишь как предварительные, для уточнения которых требуются дополнительные и более широкие по территории исследования. Приводимые материалы по фауне Тазовского района отчасти добавлены другими сотрудниками экспедиции.

Список видов наземных позвоночных животных южной части Тазовского района ЯНАО

1. Млекопитающие

Работы по млекопитающим производились в крайне ограниченных масштабах, так как мы не имели достаточного количества орудий лова. Ловили мелких млекопитающих исключительно цилиндрами, отработано всего 50 цилиндро/суток.

1 Бурозубка sp. Sorex sp. Отловлено 2 экземпляра, оба в пойменных лесах. Переданы в Зоологический музей МГУ на определение.

2 Заяц-беляк - Lepus timidus. Обычный вид района. При движении по рекам  и протокам в среднем одна особь встречается на 20 км маршрута.
3 Азиатский бурундук - Tamias sibiricus. Наблюдался лишь однажды. 15 июля одиночная особь встречена на р. Русской примерно в 40 км от устья в лиственничном редколесье по 1-й террасе у берега реки. По словам Н.Чудиновского, обычно встречается южнее, там, где произрастает кедр.

4 Серая крыса – Rattus norvegicus. Отмечалась в пос. Тазовском.
5 Ондатра  Ondatra zibethica. Обычный вид долины Таза, на Русской редка.
6 Водяная полёвка  Arvicola terrestris. Плавающие особи этого вида наблюдались на Тазе и в низовьях Русской.
7 Тёмная полёвка – Microtus agrestis. Поймано 2 экземпляра в пойменных лесах долины р. Русской. Расселяющиеся особи этого вида неоднократно наблюдались на песчаных косах, где порою становились добычей пернатых хищников (см. ниже о ястребиной сове).
8 Волк – Canis lupus. Обычный вид бассейна Русской. Следы как отдельных зверей, так и выводков мы встречали всюду, что не удивительно в связи с высокой численностью копытных в долине этой реки.
9 Обыкновенная лисица – Vulpes vulpes. Обычна по Русской. Молодого зверя – крестовку, сеголетка, уже живущего самостоятельно, наша собака поймала 11 июля на бывшей буровой в 40 км от устья, где зверь жил под брошенным балком.
10 Бурый медведь Ursus arctos. На Русской следы встречены дважды в первой декаде июля и в обоих случаях, по-видимому, принадлежали пестунам. Скорее всего, пестуны были отогнаны самками на время гона. На одном из островов Таза у протоки Ванипарод 20 июля встречен довольно свежий след крупного самца.
11 Росомаха – Gulo gulo. Многочисленный вид долины Русской, следы встречены повсюду. В двух случаях следы указывают на охоту, росомаха пыталась отбить от матери в одном случае олененка, в другом – лосенка. К сожалению, в обоих случаях следы уходили с песка, и результатов охот выяснить не удалось. В ночь с 4 на 5 июля встречена переплывающая р. Русскую молодая росомаха.
12 Горностай – Mustela erminea. Дважды мы видели горностаев в пойме Русской в 80 и  в 40 км от устья.
13 Речная выдра –Lutra lutra. След крупного самца отмечен у русла Русской в 90 км от устья. По словам местных жителей здесь очень редка.
14 Лось – Alces alces. Многочисленный вид р. Русской, следы отмечены и по островам Таза. Долина Русской буквально во всех направлениях иссечена мощными тропами, нахоженными лосями и северными оленями. При подъеме по Русской 4 – 5 июня на косах визуально на 110 км русла отмечено 8 лосей. Судя по следам, самки с молодыми составляют высокий процент, но на глаза нам попадались только быки разных возрастов. По-видимому, высокая численность копытных на Русской отчасти определяется тем, что она не привлекает браконьеров – сложный рельеф и высокая сомкнутость древостоев делают ее неудобной для движения снегоходов, удаленность от поселков влечет за собой удорожание вертолетного браконьерства, а обилие перекатов и топляков в русле создает неудобство для водно-моторного транспорта.
15 Северный олень – Rangifer tarandus. Дикий серенный олень не менее многочислен по Русской, чем лось, но на островах Таза следов его пребывания мы не отмечали. В первую декаду июля на глаза попадался редко, но по мере активизации мошки встречи становились все чаще, причем четверть из них приходилась на самок с молодыми. При спуске по Русской на 80 км пути отмечено 6 взрослых зверей и 3 молодых.
2. Птицы

За время проведения работ встречено 105 видов птиц и предполагается встреча еще двух видов (даны в списке со знаком вопроса).

1. Краснозобая гагара Gavia stellata. Гнездящаяся птица  всего района. На Тазе и на Русской уступает в численности чернозобой гагаре примерно в 10 раз. Встречена только на руслах рек и проток.

2. Чернозобая гагара G. arctica. Обычная гнездящаяся птица всего района. На 80 км течения р. Русской встречено 10 птиц, кроме того, встречается по небольшим озерам среди болот.

3. Серощекая поганка Podiceps grisegena. Одиночная взрослая птица встречена на соре в долине Таза у протоки Ванипарод  20 июля 2002 г. Это – первая встреча вида в бассейне р. Таз. Ближайшие места гнездования – долина  Оби в Томской области. По-видимому, залетная птица.

4. Гуменник Anser fabalis. Немногочисленная гнездящаяся птиц. На 110 км нижнего течения реки Русской встречено всего 3 пары, но следует отметить, что июль – наиболее неблагоприятное время для наблюдений за гусями, так как они в это время ведут наиболее скрытный образ жизни.

5. Лебедь-кликун Cygnus cygnus. Обычная гнездящаяся птица района. По словам местных жителей численность вида постоянно растет. В пройденной нами части бассейна р. Русской, где практически нет крупных озер, по-видимому, не гнездится. В первых числах июля на Тазе и в низовьях Русской встречено более сотни птиц. По-видимому, это были скопления перед откочевкой на линьку.

6. Чирок-свистунок A. crecca. Самая многочисленная речная утка района, встречается повсюду, вплоть до мелких (6х7 м) зеркал воды на болотах и захламленных луж в поселках. 19 июля на Старом Тазе встречены линные нелетные птицы. Встречены два выводка – 8 и 10 молодых. К этому времени потеряли способность летать уже не менее трети из встреченных здесь чирков-свистунков.

7. Свиязь A. penelope. Многочисленная гнездящаяся птица всего района, но по численности несколько уступает шилохвости. 22 июля на огромном плесе Таза встречена стая из 2 тыс. особей – по-видимому, линочное скопление, но птицы еще не потеряли способности летать.

8. Шилохвость Anas acuta. Многочисленная гнездящаяся птица всего района. По численности уступает лишь синьге и чирку-свистунку. Гнездится даже по захламленным лужам на окраинах поселков. Первый выводок с 2-3-х-дневными птенцами встречен 5 июля. Выводки имели во всех отмеченных случаях (n=8) по 6 молодых. Стаи самцов, отлетающих на линьку на север, были обычны на Тазе в первых числах июля. В долине Таза до 22 июля все встреченные птицы еще не потеряли способности летать.

9. Чирок-трескунок A. querquedula. На протоке Старый Таз и по всей р. Русской нам время от времени встречались одиночные самцы этого вида (всего 12 особей). Лишь однажды, 5 июля на р. Русской примерно в 100 км от устья, на узкой протоке встречена самка этого вида.

10. Широконоска A. clypeata. Обычная гнездящаяся утка района. Обычна уже у Газсале. По численности уступает свиязи, тем более - шилохвости и чирку-свистунку. По словам местных жителей А.А.Горчаковского и Н.Чудиновского численность в последнее время растет. В долине Русской гнездится по небольшим старицам. Гнездится также на лужах прямо на окраине поселка Газсале. Во встреченных выводках отмечено 8 и 7 молодых. Первые линные нелетные птицы встречены на Старом Тазе 19 июля.

11. Хохлатая чернеть Aythya fuligula. Многочисленная гнездящаяся птица района. По численности среди уток уступает лишь синьге, чирку-свистунку и шилохвости. Гнездится как по пойменным, так и по водораздельным водоемам, где выводки встречены на небольших озерах среди болот. Первый выводок с совсем маленькими птенцами встречен 15 июля. Выводки состояли 3 – из 6, 1 – из 7 и 1 – из 8 молодых. Во второй и третьей декадах июля и по Русской, и по Тазу отмечались стаи по 20 – 80 особей, по-видимому, отлетающих на линьку.

12. Морская чернеть A. marila. Немногочисленная гнездящаяся утка долины р. Русской, где самки встречены по наиболее крупным старицам. В долине Таза самки в небольшом числе отмечены по некоторым сорам. Одиночные самцы и их группы до 10 особей отмечались повсюду.

13. Морянка Clangula hyemalis. Немногочисленная гнездящаяся птица долины р. Русской, самки встречены всего трижды. На Тазе более обычна, в низовьях многочисленна.

14. Гоголь Bucephala clangula. Немногочисленная гнездящаяся утка проток и небольших стариц долины Русской, на Тазе мы встречали исключительно самцов.  

15. Синьга Melanitta nigra. Самая многочисленная утка маршрута. Самки (явно гнездящиеся) встречаются как по старицам, так и по протокам и основным руслам рек. На озерах по болотам не встречена. Во второй – третьей декадах июля отмечаются стаи по  10 – 50 особей, отлетающие на линьку на север.

16. Турпан M. fusca. Редкая птица как долины р. Русской – встречено всего 3 особи (самка и два самца), так и Таза.  По-видимому, отдельные пары гнездятся на обеих реках.

17. Луток Mergus albellus. Обычная гнездящаяся птица проток и стариц р. Русской. На Тазе встречены только явно кочующие перед линькой особи.

18. Длинноносый крохаль M. serrator. Обычная гнездящаяся утка всех рек района. Особенно велика численность на р. Русской выше 40 км от устья.

19. Большой крохаль M. merganser. Редкая гнездящаяся птица района. Самки встречены всего трижды – два раза на Русской и один раз на Тазе там, где русло подходит к высокому коренному берегу.

20. Полевой лунь Circus cyaneus. Встречен всюду, обычен у Тазовска и Газсале. Самый заметный хищник долины р. Русской, гнездится по всей пройденной части долины, отмечено не менее 6 пар. В одном случае в 30 км от устья граница участков шла по реке, и можно было наблюдать одновременно двух самцов, охотящихся на низкой пойме по обеим сторонам русла.

21. Тетеревятник Accipiter gentilis. Одну особь наблюдали на р. Русской в 50 км от устья у обрыва. Отмечался у Газсале (Жуков, 1998).

22. Перепелятник A.nisus. Одну особь наблюдали на р. Русской в 70 км от устья на краю пойменного ивняка. Отмечался у Газсале (Жуков, 1998).

23. Зимняк Buteo lagopus. Всюду в долине Таза в 2002 г. был редок. На р. Русской не встречен ни разу.

24. Орлан-белохвост Haliaeetus albicilla. Обычная птица речных долин района. На р. Русской на 110 км отмечено 12 птиц, все взрослые особи. При подъеме по Тазу встречено 9 особей.

25. Кречет Falco rusticolus. На р. Русской отмечено 3 птиц – 1 белой и 2 серой фаз. Попытки поиска гнезд в 2 из этих мест успеха не принесли, так как птицы, видимо, гнездятся здесь на деревьях, а условия для поиска гнезд среди высокого, довольно густого древостоя достаточно сложны.

26. Сапсан F.peregrinus. По словам всех местных жителей обычная птица района. Однако мы ни разу не наблюдали его при осмотре многочисленных обрывов как по Русской, так и по Тазу. Лишь однажды у нашего лагеря на р. Русской в 80 км от устья и в 10 км от ближайшего подходящего обрыва прошла одиночная птица. 

27. Чеглок F.subbuteo. В.К.Рябицевым (2002) для района не указывается. Нами встречен на Русской дважды – в 35 и в 60 км от устья, оба раза у колоний береговушки. Видимо, гнездящаяся птица долины Русской.

28. Дербник F.columbarius. Обычная птица, отмечался от поймы в районе Тазовска до самого верха маршрута. Наиболее многочислен на пройденной нами части долины р. Русской, где гнездится не менее 8 пар. В августе 2001 г. несколько раз наблюдался в пос. Тазовский.

29. Белая куропатка Lagopus lagopus. Обычная птица всего района работ. Чаще всего выводки отмечались по бугристым болотам.

30. Тундряная куропатка L.mutus. В районе пос. Тазовский и Газсале мы находили зимний помет этого вида. Видимо, зимует здесь, так как на севере Гыдана обычна.

31. Золотистая ржанка Pluvialis apricaria. На севере района обычна. По Русской встречается по заболоченным долинам ручьев, где также обычна.

32. Галстучник Charadrius hiaticula. Обычный гнездящийся вид рек района. На Русской на 80 км отмечено 9 особей. Кроме того, заселяет водораздельные песчаные раздувы и редколесья по пескам.

33. Кулик-сорока Haematopus ostralegus. Для района ранее не указывался (Красная книга ЯНАО, 1997; Рябицев, 2002). Отмечено две взрослых особи. На р. Русской в 40 км от устья 18 июля птица пролетела вверх по течению. На Тазе, на берегу глухой протоки в районе протоки Ванипарод встречен 20 июля. В последнем случае за 2 часа птицу трижды вспугивали с одного и того же места, но на следующий день ее там не было. Ближайшие известные места гнездования находятся в долине Оби.

34. Черныш Tringa ochropus. Редкая птица долины Русской – встречена всего трижды в пойменных лесах у небольших проток и стариц.

35. Фифи T.glareola. Самый многочисленный кулик района, может быть встречен практически всюду кроме песчаных грив и наиболее сомкнутых высокоствольных редколесий. Первый пуховичок встречен 12 июля, но 18 июля найдена кладка со слабо насиженными яйцами, причем, судя по поведению многих птиц, компенсаторных кладок в 2002 г. вследствие очень плохой погоды было много.

36. Щеголь T.erythropus. Многочисленная птица реки Русской, из куликов по численности уступает лишь фифи. Заселяет все влажные местообитания, но наиболее охотно – осоковые болота вокруг озер и в долинах ручьев.

37. Перевозчик Actitis hypoleucos. Обычная птица южной части маршрута. По Русской поднимается лишь на 30 км, выше его нет. 17 – 19 июля у устья Русской наряду с парами наблюдались стайки по 5 - 15 особей, явно предотлетные.

38. Мородунка Xenus cinereus. Самый многочисленный кулик побережий рек и озер. Встречается повсюду, вплоть до захламленных луж в поселках. По Русской на 80 км спуска учтено 27 особей. Первые пуховички встречены 16 июля. 

39. Круглоносый плавунчик Phalaropus lobatus. Обычен в низовьях Таза, немногочислен на Русской, где гнездится как на небольших озерцах среди болот, так и на старицах среди пойменных лесов.

40. Турухтан Philomachus pugnax. Обычная птица района. Тока турухтанов наблюдались непосредственно в пос. Тазовский. На р. Русской по численности немного уступает щеголю. Встречается практически по всем влажным местообитаниям. 20 июля в долине Таза встречены две стаи по 50 особей, летевшие на юг.

41. Длиннопалый песочник Calidris subminuta. Северную границу распространения этого вида обычно проводят южнее р. Русской (Тертицкий и др., 1999; Рябицев, 2002). Нами встречен дважды на болотах по долинам притоков Русской примерно в 50 – 45 км от устья. Эти болота физиономически очень похожи на крупнобугристые болота верховьев Пякупура, где этот вид найден нами в 1990 г. в качестве обычной птицы (Виноградов и др., 1992).

42. Белохвостый песочник C.temminckii. Обычная птица окрестностей Тазовска и Газсале. На Русской и в прилежащих частях долины Таза отдельные особи встречались в первой декаде июля. По-видимому, это были кочующие птицы.

43. Чернозобик C.alpina. Немногочисленная птица окрестностей пос. Тазовский, южнее не встречен.

44. Гаршнеп Lymnocryptes minimus. Встречен лишь однажды. 5 июля одиночная птица токовала у верхней точки маршрута, в 5 км ниже устья р. Тагул над низкой поймой.

45. Бекас Gallinago gallinago. Обычная птица всего района, но на р. Русской встречается раз в 10 реже азиатского бекаса. Токует даже в пос. Тазовский, присаживаясь на столбы. Ток мы слышали до конца нашего пребывания на Русской.

46. ? Лесной дупель G. megala. В 80 км от устья Русской нами наблюдалась птица, которая токовала над пойменным лесом в общем сходно с азиатским бекасом, но после токового полета всегда садилась на какую-либо сухую верхушку дерева и подолгу издавала стрекочущие звуки. В.К.Рябицев (2002) считает такие звуки характерными для лесного дупеля. Птицу добыть не удалось, а автор слышал ток этого вида лишь более 25 лет назад, поэтому уверенности в определении у нас нет. В.К.Рябицев (2002) проводит северо-западную границу ареала вида по истокам Таза. 

47. Азиатский бекас G. stenura. Многочисленная птица района. Токует даже в пос. Тазовский. На р. Русской ток азиатского бекаса слышен практически постоянно.

48. Дупель G. media. 26 июня в пос. Тазовском одиночная птица встречена у бровки коренного берега. Видимо, гнездится в пойме Таза.
49. Средний кроншнеп Numenius phaeopus. Встречено несколько пар по заболоченным широким долинам притоков р.Русской.

50. Малый веретенник Limosa lapponica. Распространен как и предыдущий вид, но несколько более редок.

51. Короткохвостый поморник Stercorarius parasiticus. Обычная птица низовьев Таза. Самая южная встреча – у пос.Тибейсале 22 июля.

52. Длиннохвостый поморник S. longicaudus. Обычная птица всего района. На Русской гнездится по тем же болотам, что и кроншнеп. 15 июля пара сильно волновалась у гнездовой лунки, по-видимому, птенец затаился где-то рядом, но найти его нам не удалось. Часто можно встретить над руслом Таза.

53. Серебристая чайка Larus argentatus. В первых числах августа 2001 г. на помойном контейнере на окраине пос. Тазовский мы наблюдали одну особь этого вида. Так как она сидела рядом с типичным халеем и в 7 м от нас, сомнений в определении этого вида, хорошо знакомого нам по работам на Северо-Западе России, у нас нет.

54. Халей L.heuglini. Обычная гнездящаяся птица района, но в лесотундре уступает по численности сизой чайки. Мы считаем приводимое здесь русское название, входящее в живой язык русского населения севера Западной Сибири, гораздо более удачным, чем мертвое книжное «восточная клуша». К тому же традиция заимствования из самодийских языков в русской орнитологии уже имеется (например, тулес).

55. Сизая чайка L.canus. В низовьях Таза немногочисленна, в лесотундре – самая многочисленная чайка. Сидящая на вершине лиственницы или на высокой ветке над рекой сизая чайка – неотъемлемая часть ночного пейзажа Русской.

56. Полярная крачка Sterna paradisaea. Многочисленная гнездящаяся птица района. Гнездится как по рекам, так и по озерам, в том числе небольшим озеркам среди болот.

57. Обыкновенная кукушка Cuculus canorus. Обычный вид всего района. Последнее кукование отмечено 13 июля. На р. Русской по численности заметно уступает следующему виду.

58. Глухая кукушка C.saturatus. Обычный вид района. Токование было слышно в течение всего июля.

59. Белая сова Nyctea scandiaca. Прошлогодок встречен 27 июня на окраине пос. Тазовский, встречалась здесь и в августе 2001 г.

60. Болотная сова Asio flammeus. Обычная птица всего района. Мы неоднократно наблюдали охоту этого вида прямо между домов пос. Тазовский. Обычна и по р. Русской, где чаще всего отмечалась на болотах долин ручьев, реже – в разреженных редколесьях 1-й террасы.

61. Ястребиная сова Surnia ulula. В пойме р. Русской встречена в трех местах, всегда там, где леса наиболее высокоствольны, явно гнездится. Вечером 17 июля мы наблюдали охоту этой совы на темных полевок (Microtus agrestis), которые пытались пересечь полосу песка на пересохшем выходе протоки в 35 км от устья. Птица каждый раз круто планировала с противоположного высокого берега Русской и затем летела над косой на высоте не более 0,5 м. Полевок она брала в 25 – 30 м от нашего лагеря, совершенно не обращая внимания на палатки, костер, людей и даже собаку. Охота была на удивление успешной – за 2 часа все пять наблюдавшихся попыток были удачны.

62. Ласточка-береговушка Riparia riparia. Многочисленная гнездящаяся птица всех рек района. На р. Русской колонии от 5 до 200 норок, располагаются как в песчаных, так и в торфяных обрывах.

63. Луговой конек Anthus pratensis. Единственный вид конька, отмеченный нами на Русской. Самка, добытая 11 июля (расстояние от вершины 1-го второстепенного до вершины крыла – 21 мм), имела развитое наседное пятно. Численность коньков на Русской удивительна низка, нами отмечено не более 1,5 десятков пар, все они надежно определялись как луговые. Отмечен только по долинам ручьев и водораздельным редколесьям, ни в пойме, ни на первой надпойменной террасе коньков мы не встречали. Таким образом, этот вид в 1990 г. был найден в бассейне Пура (Виноградов и др., 1991), а теперь – бассейне Таза, что существенно продвигает ареал вида на восток. Являются ли эти находки следствием расширения ареала или просто растет изученность территории определенно сказать нельзя, однако более вероятным представляется рост изученности.

64. Краснозобый конек A. cervina. Обычная птица низовьев Таза. Самая южная встреча – на кладбище у пос. Тибейсале 22 июля.

65. Желтая трясогузка Motacilla flava. Многочисленная гнездящаяся птица всего района. Заселяет не только все открытые местообитания, но и редколесья за исключением наиболее высокоствольных и сомкнутых, обычна в поселках. Однако следует отметить, что численность вида здесь несоизмеримо ниже, чем в бассейне Пура, а в сухие бугорчатые тундры водоразделов Русской она не идет глубже последних краевых деревьев. В 2002 г., по-видимому, имел место низкий успех размножения – весь июль наблюдалось гнездостроение.

66. Желтоголовая трясогузка M. citreola. Многочисленная гнездящаяся птица поселков Тазовский и Газсале и их окрестностей,  попадается в долине Таза. На Русской не встречена ни разу.

67. Горная трясогузка M. cinerea. Пара этих трясогузок встречена 26 июня на луже в одном из дворов пос. Тазовский.

68. Белая трясогузка M. alba. Многочисленная гнездящаяся птица всего района. Помимо рек, ручьев и поселков изредка встречается и в разреженных редколесьях.

69. Серый сорокопут Lanius excubitor. Редкая птица, по р. Русской, отмечено всего три пары, только по песчаным редколесьям первой надпойменной террасы.

70. Кукша Perisoreus infaustus. Обычная птица редколесий по Русской. Как это характерно для данного вида, обычно не показывается на глаза, но налетает почти после каждого выстрела.

71. Кедровка Nucifraga caryocatactes. Отмечена всего один раз 18 июля – одиночная птица в пойменном лиственнично-еловом лесу по р. Русской в 30 км от устья.

72. Серая ворона Corvus cornix. Обычная птица долины Таза, более многочисленна у поселков и пунктов рыбодобычи. Полное отсутствие серой вороны, пожалуй, наиболее резко бросающаяся в глаза черта орнитофауны р. Русской.

73. Ворон C. corax. Немногочисленная гнездящаяся птица всего района. На Русской встречено 3 выводка.

74. Свиристель Bombycilla garrulus. Обычная гнездящаяся птица пойменных лесов Русской. Необходимым требованием к местообитаниям здесь является наличие в древостое ели. Однако охотится в основном по опушкам, выбирая в качестве присады отдельно стоящие сухие деревья. Отмечался у Газсале (Жуков, 1998).

75. Сибирская завирушка Prunella montanella. Немногочисленная гнездящаяся птица водораздельных лиственничных редколесий по Русской. Встречено всего 6 пар.

76. Камышевка-барсучек Acrocephalus schoenobaenus. В качестве редкой птицы регистрировался по ивнякам в долинах ручьев – притоков Русской.

77. Славка-завирушка Sylvia curruca. Очень редкая птица пойменных лесов нижних 30 км течения Русской, гнездится по островам Таза. Отмечался у Газсале (Жуков, 1998).

78. Пеночка-весничка Phylloscopus trochilus. Многочисленная гнездящаяся птица всего района, численность возрастает на юг. Один из немногих видов птиц, который в 2002 г. довольно активно пел, уступая в этом отношении лишь таловке. Встречается по всем типам редколесий, причем на водоразделах чаще, чем в долине.

79. Пеночка-теньковка Ph.collybita. Также заселяет весь район, но по численности сильно уступает предыдущему виду. Встречается во всех редколесьях с хвойными, но наиболее многочисленна в пойменных лиственничных и елово-лиственничных лесах.

80. Таловка Ph.borealis. Наиболее активный певец в 2002 г. Обычная птица р. Русский. Здесь она селится по практически любым лесам и кустарникам в пойме реки, проникая в небольшом количестве лишь на окраины прилежащих надпойменных террас и водоразделов.

81. Зарничка Ph.inornatus. Гнездится в основном в лиственничных водораздельных редколесьях. Редка и спорадична. Может отсутствовать на большой площади, но местами в тех же местообитаниях отмечается группа гнездящихся до 10, обычно 3 – 5, поющих самцов, затем на большой площади ее опять нет.

82. Черноголовый чекан Saxicola torquata. Всего дважды встречен на Русской, оба раза на буграх с вейником по старой гари.

83. Обыкновенная каменка Oenanthe oenanthe. Обычный вид всего района. На Русской излюбленное местообитание – разреженные лиственничные редколесья по пескам 1-й террасы.

84. Соловей-красношейка Luscinia calliope. Редкий вид елово-лиственничных пойменных лесов долины р. Русской (2 встречи).

85. Варакушка L.svecica. Многочисленный гнездящийся вид всего района. Может быть встречен во всех местообитаниях – от тундроподобных болот до поселков и лесов. Наибольшая численность наблюдается в ивняках ручьев – притоков Русской.

86. Синехвостка Tarsiger cyanurus. Дважды отмечалась в елово-лиственничных пойменных лесах р. Русской в 30 - 40 км от устья. Отмечался у Газсале (Жуков, 1998).

87. Чернозобый дрозд Turdus atrogularis. Самый многочисленный дрозд пойменных лесов района. Обычен по песчаным редколесьям первой террасы, на водоразделах редок. Первые выводки встречены 10 июля. 

88. Дрозд Науманна T. naumanni. 5 – 10 июля на р. Русской в 60 – 100 км от устья мы в разных местах четыре раза встречали дроздов этого вида. Все встречи приурочены к пойменным лиственничным лесам. Видимо, гнездится здесь.

89. Темный дрозд T. eunomus. Самый многочисленный дрозд водораздельных редколесий бассейна р. Русской. 

i. 14 июля, когда наблюдалось уже довольно много покинувших гнезда выводков этого вида, было найдено гнездо с 3 слабо насиженными яйцами. Так как гнездование этого вида изучено очень слабо, даем описание гнезда. В водораздельном березово-лиственничном ерниковом редколесье у пятна (примерно в 1 га) ерника без деревьев. Гнездо на старой лиственнице, на самой нижней мутовке ветвей у ствола на высоте 1,6 м над землей, сбоку его скрывают нависшие ветки следующей мутовки. Гнездо – массивная постройка из травы и лишайников. Лоток – аккуратная полусферическая чашечка из черной глины с толщиной стенок в 0,5 см, внутри выстлан тонкой травой. Диаметр гнезда 22 см, лотка – 9,5 см. Высота гнезда 12 см, лотка – 6,5 см. Яйца серовато-салатовые с бурыми размытыми пятнами, почти сливающимися на тупом конце. Размер яиц: 28,2х20,9; 27,2х23,4; 26,7х20,3 мм. Самка слетела, когда наблюдатель был в 2 м от гнезда. Пока гнездо обмеривалось, обе птицы с беспокойными криками перелетали на расстоянии 8 – 10 м. Самка вернулась на гнездо как только наблюдатель отошел примерно на 25 м.

90. Рябинник T. pilaris. На Русской – обычная гнездящаяся птица, встречающаяся в любых редколесьях чаще в долине, реже на плакоре, но уступает по численности темному и чернозобому дроздам. В долине Таза обычен.

91. Белобровик T. iliacus. В 2002 г. был очень редок как на Русской, так и на Тазу – всего несколько встреч.

92. Певчий дрозд T. philomelos. По словам А.А.Горчаковского, в последние десять лет в качестве редкой гнездящейся птицы заселил всю долину Таза. Нами не встречен.

93. ? Сибирский дрозд Zoothera sibirica. В ночь с 9 на 10 июля, примерно в 65 км от устья Русской нами наблюдался крупный и очень темный дрозд. К сожалению условия освещения (ночные сумерки при низкой сплошной облачности) и большая дистанция (70 – 80 м) не позволили надежно определить эту птицу.

94. Седоголовая гаичка Parus cinctus. Мы лишь однажды слышали голос седоголовой гаички в пойменных лесах Русской, примерно в 20 км от устья 17 июля.
95. Домовый воробей Passer domesticus. Немногочисленная гнездящаяся птица пос. Тазовский.

96. Полевой воробей P. montanus. Обычная гнездящаяся птица пос. Тазовский и Газсале.

97. Юрок Fringilla montifringilla. Обычная птица всех типов редколесий района, но явно предпочитает наиболее густые и высокоствольные как в пойме, так и на водоразделах. Вылупление наблюдалось с 12 июля.

98. Чечетка Acanthis flammea. Самая многочисленная птица района, обитает практически повсюду. В 2002 г. в июле нередко наблюдались стайки до 20 особей, по-видимому, значительная часть птиц утратила гнезда или не размножалась в данном году.

99. Чечевица Carpodacus erythrinus. Редкая птица долин Таза и Русской – всего 3 встречи. Отмечался у Газсале (Жуков, 1998).

100. Щур Pinicola enucleator. Наблюдался нами лишь однажды в елово-лиственничном редколесье на 1-й террасе в 80 км от устья.

101. Белокрылый клест Loxia leucoptera. Шишки лиственниц, обработанных клестом, мы иногда находили в долинных лесах Русской, но сами птицы нами не отмечены. Отмечался у Газсале (Жуков, 1998).

102. Снегирь Pyrrhula pyrrhula. Мы лишь дважды слышали голос снегиря в долине Русской в 80 км от устья.

103. Тростниковая овсянка Emberiza schoeniclus. Редкая птица р. Русской, где заселяет долины ручьев. Обычна на островах Таза.

104. Полярная овсянка E. pallasi. Обычна по ерниковым зарослям и на сухих гарях с подростом березы всюду в бассейне Русской.

105. Овсянка-крошка E. pusilla. Третий после чечетки и желтой трясогузки по численности вид воробьиных. Встречается практически во всех типах местообитаний.

106. Дубровник E. aureola. Одиночный самец встречен лишь однажды 21 июля в долине Таза на протоке Ванепарод.

107. Лапландский подорожник Calcarius lapponicus. Гнездящаяся птица окрестностей Тазовского и Газсале.

3. Рептилии

Нами не встречены, но, по словам Н.Чудиновского, какие-то ящерицы многочисленны на пункте рыбодобычи Надо-Марра, на Тазе в 10 км выше устья Русской. По-видимому, речь идет о живородящей ящерице Lacerta vivipara.

4. Амфибии

Остромордая лягушка Rana arvalis. Единственный экземпляр длиной в 30 мм встречен 5 июля в пойменном ивняке на р. Русской в 80 км от устья.

Безусловно, все приведенные здесь и в нижеследующей таблице данные нуждаются в тщательном анализе и проверке последующими полевыми обследованиями  (прим. научного руководителя).

Аннотированный список амфибий и рептилий

1. Сибирский углозуб Salamandrella keyserlingi - распространен широко по району отсутствует в тундрах. Придерживается пойменных местообитаний, на плакорах - заболоченных понижений.

2. Остромордая лягушка Rana arvalis - обитает по всему району, за исключением северной его части (тундры), придерживается пойменных и плакорных болот

3. Сибирская лягушка R.amurensis - заселяет  юго-восточную часть района, придерживается увлажненных местообитаний

4. Серая жаба Bufo bufo - заселяет центральную и южную части района, придерживается пограничных с болотом участков и в поймах и на плакорах

5. Живородящая ящерица Lacerta vivipara - встречается по сосновым лесам центральной и южной частей района

6. Обыкновенная гадюка Vipera berus - по видимому, обитает лишь на крайнем юго-западе района.

Местообитания позвоночных животных


Все работы нашего отряда в 2002 г. проходили в зоне тундры. Из основных типов местообитаний здесь доминируют: Болота, Речные долины и, собственно Тундры.

В местах проведения работ можно выделить несколько характерных подтипов местообитаний. 

1. В долине р. Юрибей.

a. Моховые, лишайниково-моховая тундра с участками ивняков и ерников занимает возвышенные участки (остатки разрушенной террасы), обрывы более 5 м. Основное местообитание первой надпойменной террасы. Вблизи - мелкокочкарная равнина по понижениям микрорельефа имеющая мелкие, залитые водой лужи. Встречаются по всей поверхности холмов, кроме самых вершин. За время пребывания на точках глубина оттаивания мерзлоты не превышала 30-40 см.

b. Лишайниково-моховая тундра с небольшими участками ерников с П.П. до 50% - небольшие участки, преимущественно на вершинах крупных холмов. Глинистые, растрескавшиеся места, покрытые пятнами мхов. За все пребывание в долине р. Юрибей нами не было встречено сколько-нибудь существенного ягельника, наличие его наблюдалось повсеместно, но П.П. не превышало 3-5% (возможно он сильно потравлен оленями?)

c. Болота арктические низинные осоково-моховые и пушицево-моховые – второй преобладающий, повсеместно встречающийся, тип местообитания. Занимают места мелких проток, заливаемые талыми водами низины, вокруг плоских котловин озер, а так же низкие пойменные участки. Плоские залитые водой равнины с остатками разрушенных полигональных валов и небольших бугров с ерниками. По краям равнины начинают прослеживаться корытообразные ложбины стока, поросшие мелким (до 40 см.) ивняком. Озера, по более возвышенным участкам, обрамлены поясом ивняка, далее мохово-ерниковый пояс и, осоковый, по отмелям, залитым водой, местами до 50-100 м. в озеро. Характеризуется сообществами, образованными гело- и гидрофитами. Разделение по группам (осоковые, пушицевые и т. д.) видится нам малоэффективным, т.к. отдельные однотипные участки малы и, мозаично внедряются друг в друга.

d. Моховые, пушицево-моховые тундры (кочкарные) заболоченные тундры – переувлажненные участки тундры, с большим количеством речек и водоемов. Приурочен в основном к поймам рек.
e. Ивняковые пушицево-моховые заболоченные тундры – встречаются по различным переувлажненным склонам, являются переходными типами от болот к плакорным участкам моховых и лишайниково-моховых тундр. 

f. Ивняки. Занимают места по краям ложбин стока и на пологих свалах к реке и другим водоемам. По пляжам, в меандрах реки, могут занимать обширные пространства, образуя своеобразные ивняковые поля, с глинистым субстратом, редкими островами осок, на которых чаще всего встречаются зимние гнезда леммингов, иногда частично залитые водой. Моховое покрытие на ивняковых полях практически отсутствует (П. П. менее 5%). Так же, в ложбинах стока, по крутым склонам холмов, ивняк, может достигать размеров, делающим его пригодным для использования в качестве топлива (тальник), высота около 50 см. при толщине с руку.

g. Русло реки. Ширина в местах слияний и развилок достигает 400-500 м. Скорость течения в большой степени зависит от направления ветра и может достигать ≈ 2-3 м/с. Из-за малой глубины и, преимущественно, меридионального направления течения, в местах работы, часто возникает сильное волнение. Русло изобилует песчано-грязевыми отмелями и островами. В нижнем течении уровень воды сильно зависит от сгонно-нагонных явлений (по опросным сведениям до 1 иногда 1,5 м.). В местах прохождения русла через холмы имеются обрывы 13-15 м. высотой.

Одной из важных особенностей рельефа среднего течения р. Юрибей является плавность гидрологического вреза без резких изменений высот и глубоких промоин (трещин), а так же относительно небольшой процент высот отличающихся от фона.

Из особенностей точек необходимо отметить:

Для точки №2 практически полное отсутствие возвышенностей на левом берегу (правого (восточного) рукава) реки и плавно сменяющие друг друга холмы по правому берегу (в юго-восточном направлении).

Для точки Остров Гусиный (обследованной южной части) необходимо отметить полное отсутствие холмов и возвышенностей и, кроме нескольких небольших прирусловых валов, он практически полностью покрыт низинным осоково-пушицевым болотом.

2. Окрестности озера Ямбуто и Периптавето.

В дальнейшем местообитания повторяются, и мы, будем указывать, только их характерные особенности, а так же, иные местообитания.

a. Мохово-лишайниковая тундра с участками ивняков. Тип местообитания, занимающий средние участки склонов холмов, характеризуется, как более сухой, чем в районе р. Юрибей, более распространенный на восточном берегу Ямбуто.

b. Пушицево-моховая (кочкарная), ивняковая тундра с участками лишайниковых тундр. Основной тип местообитания, занимающий участки выше по склонам (предыдущего типа) и вершины холмов (более сухие дренированные участки). Вблизи - моховая тундра, сплошь покрытая пушицевыми кочками с редкой порослью ерника и вкраплениями лишайников. Этот тип более распространен на западном берегу озер Ямбуто и Перептавето 

c. Мохово-лишайниковая тундра с небольшими участками ивняков. Этот тип местообитания изредка встречался по вершинам холмов (из трех точек чаще всего на участке западнее оз. Перептавето). На наш взгляд, распространение этого типа местообитания, связано с вытаптыванием оленями участков тундры с наименьшим снежным покрытием (они же, участки, где снежный покров сходит раньше всего). Следы оленей на этом местообитании отмечались практически повсеместно. 

d. Болота арктические низинные осоковые и пушицевые. В районе озер этот тип распространен менее чем на реке Юрибей и не имеет таких обширных масштабов. Практически, надо заметить, что он преобладает по широким плоским котловинам между холмами и, вплотную, связан с другим типом местообитания.

e. Речные долины – моховые, кустарничковые и пушицевые заболоченные тундры и болота, местами низкорослые ивняки. Данный тип местообитания занимает пространства узких, извилистых котловин между холмами, в местах, где в котловинах протекают реки и ручьи. Он вплотную связан с предыдущим типом, и, их пространственное распространение, зависит от ширины и «плоскости» котловины. В местах перехода в предыдущий тип можно наблюдать серию мелких проток окаймленных полосами пушицевых «дорог» зарослями ивняка и ерника залитого водой. Изредка, в местах слияний, высота ивняков может достигать 2 м., а площадь около 2-3 га., что вынуждает выносить его в отдельный тип местообитания.

f. Ивняки. Тип местообитания в небольших количествах присутствующий в местах сбора воды (слияния рек и ручьев, ложбины стока с холмов). Распространен на западном берегу оз. Ямбуто, в меньшей степени на его восточном берегу, а так же в низине р. Есеяха у фактории на оз. Перептавето.

g. Озера. Озера Ямбуто и Периптавето – крупнейшие водоемы Гыдана. Размер, является важнейшим фактором, характеризующим их, как местообитание позвоночных животных. Ямбуто – озеро бобовидной формы, 20 км. в длину и 10 км. в ширину имеет глубины от 1,5- 2 до 50 м. (по опросным данным) и слабое круговидное течение в северной и южной частях. На озере есть несколько мелководных банок. Большое влияние на уровень воды и волнение оказывают сгонно-нагонные явления. Южную и реже северную часть озера часто посещают люди, и это, несомненно, оказывает влияние на линяющих и останавливающихся на озере птиц. Относительно недоступности, озеро Периптавето находится в лучших условиях и, несмотря на это, численность линяющих гусей на нем, отмеченная нами, падает, по сравнению с указываемой по опросным данным, для предыдущего десятилетия, что указывает на, возможно, другие причины её падения, как здесь, так и на оз.Ямбуто. Периптавето округлой формы до 15 км. в диаметре имеет обширные отмели и, на севере, большой мелководный залив. Оно меньше подвержено колебаниям уровня воды и, практически, все берега, кроме северного, обрывистые.

Важной особенностью рельефа можно назвать более значительные, чем в долине р. Юрибей, перепады высот и уклон, что в большей степени характерно (из трех точек работы) для западного берега оз. Ямбуто и в еще большей степени для западного берега оз. Перептавето. Этот факт оказывает влияние на содержание воды в грунте и, как следствие, распространенность более сухих местообитаний.

3. Окрестности фактории Развилка.
Для окрестностей фактории Развилка основной особенностью является высокая обводненность территории и затопление её во время половодья. Место слияния нескольких рек, изобилующее протоками, мелкими речками, островками и небольшими озерами.

a. Пушицево-моховая (кочкарная), ивняковая тундра с участками лишайниковых тундр. Небольшие участки этого местообитания встречаются по невысоким холмам, остаткам, практически полностью разрушенной, первой надпойменной террасы. На верхней части холмов неизбежно находятся следы стоянок чумов.
b. Болота арктические низинные осоковые и пушицевые. Преобладающий тип местообитания, встречающийся повсеместно между открытыми водными поверхностями. Из особенностей необходимо отметить наличие в нем большого количества мелких и средних озер, луж соединенных между собою множеством проток, образующих некую водную сеть.
c. Речные долины – моховые, кустарничковые и пушицевые заболоченные тундры и болота, местами низкорослые ивняки. В небольших количествах присутствуют в поймах проток и рек, а так же по незначительным повышениям микрорельефа. В связи с большим количеством проток и общей заболоченностью территории речные долины слабо различаются с предыдущим местообитанием и учитывались вместе.
d. Ивняки. Присутствовали в незначительном количестве по прирусловым валам, у подножий холмов и на участках с проточной водой, часто с зарослями ерника.
e. Русла рек, озера и протоки. Особенностью этого местообитания можно назвать хорошо развитую водную сеть мелких проток и ручьев, слабое течение и большое влияние нагонных явлений из Гыданской губы.
4. Окрестности фактории Монготалянга.
Из особенностей окрестностей фактории Монготалянга необходимо отметить суровость климатических условий : постоянные сильные ветра разных румбов, низкие температуры (в период нашего пребывания температура не превысила 13° С., а в среднем была около 8° С.), так же небольшие количества высоко-кустистых местообитаний. Плавные холмы, чередующиеся с заболоченными равнинами и небольшими реками. Необходимо так же отметить, присутствие большого количества плавника, по устьям рек впадающим в Гыданскую губу и в Тампах.

a. Ивняки. Присутствовали в незначительном количестве у подножий холмов и на участках ложбин стока, часто с зарослями ерника.

b. Русла рек, озера и побережье Гыданской губы. Особенностью этого местообитания можно назвать ежедневные приливно отливные явления (во время нашего пребывания на высоту до 1 м.), а так же сильные сгонно-нагонные явления. Из-за мелководности (в 300-500 м. от берега глубина едва превышает 2 м.) практически при любом ветре наблюдается сильное волнение. Берега илистые (няша), практически не образующие пляжей, сплошной небольшой обрыв. Напротив- на реках, особенно в нижнем течении, образуются обширные пляжи и илистые острова, служащие прекрасным местом для кормежки и отдыха птиц. Озера низинные с заболоченными берегами и поясом осок. Изредка на них встречаются обрывы.

c. Речные долины – моховые, кустарничковые и пушицевые заболоченные тундры и болота, местами низкорослые ивняки. В поймах рек, где их русло проходит по плоским равнинам, и нет, вплотную прилегающих холмов. В местах впадения притоков и задержек водостока.

d. Пушицево-моховая (кочкарная), ивняковая тундра с участками лишайниковых тундр. Небольшие участки таких тундр встречались в депрессии на плакорах, где особенно выделялись крупные пушицевые кочки и моховые поляны на вершинах.

e. Арктические лишайниково-пушицево-моховые тундры. Преобладающий тип местообитания, встречающийся повсеместно на склонах холмов плакора, сухих седловинах и покрывающий крупные ложбины стока. Его особенностью можно назвать то, что лишайники, присутствующие по всему типу, находятся в сильно угнетенном (потравленном?) состоянии и видны в виде отдельных нитей, а не подушек.

f. Болота арктические низинные осоково-моховые и пушицево-моховые. Оно занимает плоские подтопленные низины между грядами холмов, в истоках ручьев и окружает низинные озера, а так же по низкому берегу большинства, впадающих в Гыданскую губу, рек (в окрестностях фактории).

g. Тампы, заливные приморские луга осоково-моховые с большим количеством озер. Сеть песчано-грязевых островов на побережье Гыданской губы, заливаемых водой через систему каналов во время больших приливов. Острова заросли сообществами криптофитов, изредка встречаются заросли ерника и низкорослые ивняки. Эти местообитания могут считаться одними из самых богатых по численности и видовому разнообразию.

Глазов П.М., Дмитриев А.Е., Институт географии РАН. 
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Орнитофауна нижнего течения р. Монгочеяхи (северо-восток Гыданского полуострова).

Дмитриев А.Е. ¹, Емельченко Н.Н. ²
¹ Институт Географии РАН, Старомонетный пер., д. 29, Москва, 109017. E-mail: zzu@inbox.ru
² E-mail: emelchenko_n@rambler.ru
Продолжая цикл работ по изучению орнитофауны Гыданского полуострова в 2006 году нами было обследовано нижнее течение р. Монгочеяхи (72° 10' 00"-72° 17' 00" с.ш. 078° 26' 12"- 079° 01' 15" в.д.). Район исследований охватывает нижнее течение реки и участки прилегающей заболоченной долины, а так же, более фрагментарно, участки надпойменной террасы, на правом и левом берегу. Работы проводили с 28 июня по 1 августа. Общая протяженность учетных маршрутов составила 99 км. Плотности населения птиц рассчитывали по методике Ю.С. Равкина (1967). Помимо этого в заболоченной долине р.Монгочеяхи были заложены 2 учетные площадки площадью 8,57 га и 8,49 га. (их материалы представлены частично).

Заболоченные участки долины реки представлены тундрово-болотным комплексом со слабовыраженными мочажинами, в сочетании с бугристыми торфяниками, многоозерьями с большими и малыми озерами и соединяющими их протоками. Рельеф плоский, хорошо выражены прирусловые валы. Участки надпойменной террасы, вершины водоразделов и склоны заняты хорошо дренированными типичными кустарничковыми тундрами с мелкоивковыми сообществами, багульником, арктоусом, ягодными кустарничками по повышениям рельефа, с ивовыми и ерниковыми тундрами по склонам в сочетании с осоково-пушицевыми лугами и низинными болотами по ложбинам и понижениям, местами с высокорослыми зарослями кустарников в придолинных участках. Здесь рельеф приобретает холмистый характер (высота до 55 м) Ближе к центру террасы холмы становятся ближе друг к другу и сливаются в подобие хребтов. Центральные части террасы расчленены глубоко врезанными ложбинами стока ручьев и малых рек. Ширина долины р. Монгочеяха в этом месте более 4 км, что дает достаточно обширные площади заболоченных местообитаний, в тоже время подходящая местами вплотную к реке терраса обеспечивает разнообразием местообитаний и предоставляет широкие площади переходных формаций.

Период исследований характеризовался средней численностью леммингов.

Краснозобая гагара Gavia stellata. Пара отмечена единственный раз ночью 2 июня на озерах в пойме р. Монгочеяхи. Гнездование не установлено.

Чернозобая гагара Gavia arctica. Обычный гнездящийся вид района. Пару птиц неоднократно отмечали на акватории Монгочеяхи, одиночными парами гагары держались на небольших озерах в долине реки, реже отмечали по две пары на одном озере. Гнездо с двумя яйцами было обнаружено 29 июня на небольшом островке в долинном озере в районе места высадки.  

Краснозобая казарка Rufibrenta ruficollis. Немногочисленный гнездящийся вид. Две пары гнездились на высоком обрывистом берегу реки в 25 км от ее устья на расстоянии 34 и 112 м от гнезда сапсана. Кладки содержали 5 и 3 яйца, 15июля в одном из гнезд вывелось 5 птенцов. При следующем осмотре этого района 20-24 июля пара казарок с 5 птенцами держалась неподалеку от места гнездования, а во втором гнезде еще продолжалось насиживание. 

Небольшие группы пролетающих казарок отмечали на всем исследуемом участке. Одиночные особи и пары казарок неоднократно отмечали кормящимися на островах реки Монгочеяхи. Крупное скопление не размножающихся птиц (69 особей) было обнаружено на излучине реки в районе расположения гнездовой колонии этого вида 7 июля.

Белолобый гусь Anser albifrons. Многочисленный гнездящийся, пролетный и линяющий вид. Долина р. Монгочеяхи наиболее интенсивно используется белолобым гусем по сравнению с другими, исследованными ранее, районами полуострова. Плотность гнездования вида на рассматриваемой территории оценена нами в 2,8 пар/км² а на отдельных участках достигает 6 пар/км², тогда как максимальная плотность гнездования отмеченная на Гыдане ранее составляет 0,9 гнезд/км (северо-восточное побережье), а на полуострове Мамонта этот показатель не превышет 0,2-0,45 ос/км². Все обнаруженные гнезда гусей этого вида располагались в заболоченной долине Монгочеяхи и ее притоков на открытых кочках, реже в зарослях ивы, которая в исследуемом районе достигает 10-15 см в высоту. Кладки содержали от 2 до 6 яиц. Около 30% обнаруженных гнезд были разорены песцом. Первые выводки были отмечены 14 июля, 17 взрослых птиц с 3 выводками, состоящими из 10 птенцов, кормились в заболоченной долине на левом берегу р. Монгочеяхи. Немногочисленные выводки держались изолированными группами на озерах в дельтовой части реки.

Небольшие стаи и отдельные пары летящих на линьку в восточном и северо-восточном направлении гусей отмечены с момента высадки (28 июня). Многие птицы останавливаются на кормежку в обширной заболоченной долине р. Монгочеяха, в течение первой недели исследований, сопровождавшейся ночными заморозками. Массовые миграции гусей проходили 3, 7 и 8 июля, когда минимальная суточная температура оказалась положительной. Группы, численностью от 10 до 70 особей непрерывно летели в восточном и северо-восточном направлении, позднее мигрирующие гуси были отмечены лишь в незначительном числе. 

Группа гусей около 400 особей держалась 7 июля в районе острова у излучины реки. Большая часть птиц слетела с воды, тогда как небольшое их количество вышло на берег острова пешком. Осмотренный левый берег реки был покрыт свежими маховыми перьями гусей, что указывает на расположение здесь скоплений линяющих гусей. Линные гуси, вероятно, держатся на больших озерах в левобережной долине, в то время как на акватории р. Монгочеяха значительные скопления гусей были отмечены только во время сильного тумана.

Гуменник Anser fabalis. Не многочисленный пролетный и, возможно, линяющий вид. Единичные встречи не размножающихся гуменников отмечены весь период работ, однако после 6 июля эти регистрации стали носить более регулярный характер. Группы гуменников кормились в кочкарной тундре на сухих склонах по левому берегу р. Монгочеяхи

Малый лебедь Cygnus bewickii. Единственная птица этого вида была обнаружена отдыхающей на берегу протоки в правобережной пойме р. Монгочеяха 6 июля.

Чирок-свистунок Anas crecca. Одиночная птица была отмечена 3 июля на пойменном оз. в пойме р. Монгочеяха. Отмечен, как залетный вид в окрестностях оз. Енисейское (Черничко и д.р., 1994).

Морская чернеть Aythya marila. Самка чернети была отмечена на оз. Тунунгто в правобережной пойме р. Монгочеяхи 4 июля.

Морянка Clangula hyemalis. Не многочисленный гнездящийся вид. Одиночные самки, пара и группы самцов отмечали на озерах в правобережной пойме и на акватории р. Монгочеяха. Два разоренных гнезда были обнаружены на западном берегу озера Тунунгто, в 50 метрах от воды и в 3-х метрах друг от друга 4 июля. 

Гага-гребенушка Somateria spectabilis. Не многочисленный кочующий вид. Небольшие группы гаг (от 2 до 8 особей) время от времени наблюдали в русле р. Монгочеяхи и на небольших заросших осокой озерах ее поймы.

Зимняк Buteo lagopus. Обычный гнездящийся вид долины р. Монгочеяхи. В районе исследований было обнаружено два гнезда, содержащих 4 и 5 яиц, и одно брошенное гнездо с одним, уже протухшим яйцом. Первый птенец зимняка появился 15 июля.

Сапсан Falco peregrinus. Гнездо сапсана с 4 яйцами обнаружено на высоком обрыве левого берега р. Монгочеяхи в 25 км от ее устья, 15 июля в гнезде вылупился первый птенец, а к 18 июля вылупился последний.

Белая куропатка Lagopus lagopus. Обычный гнездящийся вид. Гнезда, содержащие от 8 до 10 яиц, располагаются открыто на склонах и вершинах сухих холмов в типичной и кочкарной тундре. Пары с выводками придерживаются низинных заболоченных участков тундры. После 4 июля среди береговых выбросов в правобережной пойме реки отмечали небольшие группы (до 8 особей) не размножающихся самцов. 

Тундряная куропатка Lagopus mutus. Тундряная куропатка отмечена на гнездовании в несколько большем числе, чем белая. Гнезда куропаток этого вида неоднократно отмечали в сухих водораздельных тундрах по левой стороне р. Монгочеяхи с 29 июня по 15 июля. Первый выводок зарегистрирован 11 июля. Первый самец, начавший линять, отмечен 8 июля. Скопления не размножающихся птиц не отмечены.

Тулес Pluvialis squatarola. Обычный гнездящийся вид. Гнездо тулеса обнаружено вблизи места высадки на сухой кочке в заболоченной правобережной пойме р.Монгочеяхи 30 июня. Одиночные особи и пары неоднократно были отмечены на сухих вершинах холмов  и в долинных местообитаниях. Плотность гнездования тулеса на исследуемой территории составляет 1-2 пары на км². Группы не размножающихся птиц наблюдали в долине Монгочеяхи 4-7 июля.

Азиатская бурокрылая ржанка Pluvialis fulva. Редкий гнездящийся вид района. Одиночные птицы и пары были отмечены в характерных для вида сухих местообитаниях на изрезанных ручьями вершинах плакоров в типичной и кочкарной тундрах. 

Золотистая ржанка Pluvialis apricaria. Вопрос о распространении золотистой ржанки на севере Гыданского полуострова до сих пор не достаточно ясен. С.Н. Наумов (1931) не упоминает этот вид для оз. Хосейнто (71° 02' с.ш. 080° 12' в.д,). Нами птицы этого вида были отмечены ранее на оз. Периптавето (71° 23' 04" с.ш. 078° 48' 49" в.д., Глазов, Дмитриев, 2004), оз. Хучето и в южной части п-ова Мамонта (бух. Хальмер-Вонга). Рутилевский Г.Л. (1977) отмечает факт гнездования этого вида в районе Лескина. Между тем, нами при исследовании северо-восточного побережья полуострова золотистая ржанка отмечена не была (Емельченко, 2006).

В долине р. Монгочеяхи нами отмечались одиночные особи и пары 12-14 июля на буграх первой и второй надпойменной террасы. Статус вида требует уточнения.

Галстучник Сharadrius hiaticula. Редкий гнездящийся вид. Несмотря на обилие подходящих местообитаний нами за весь период работ отмечено всего 2 встречи. 14 июля в глубине 2-й надпойменной террасы в крутой низине у склона холма отмечена стайка из 4 кочующих птиц, а 16 июля непосредственно среди развалин сгоревших балков на берегу р. Монгочеяха было обнаружено гнездо с 4-мя сильно насиженными яйцами и пара родителей, беспокоящихся у самого уреза воды.

Плосконосый плавунчик Phalaropus fulicarius. Обычный гнездящийся и летующий вид. Три гнезда этих плавунчиков обнаружены на заросших осокой берегах небольших озер в правобережной долине р. Монгочеяхи 29 июня. Беспокоящихся при выводках самцов (5 особей) отмечали в заболоченных участках поймы нижнего течения р. Монгочеяхи 21 июля, там же в густой осоке было обнаружено несколько птенцов (установить видовую принадлежность не удалось). Вылупление у плавунчиков вероятно проходило в ближайшие несколько теплых дней.

Группы кочующих птиц в совместных стаях с круглоносыми плавунчиками регулярно отмечали в заболоченных местообитаниях весь период исследований. Одиночных плавунчиков и небольшие группы неоднократно наблюдали кормящимися на сухих берегах протоки, соединяющей оз. Тунунгто с р. Монгочеяхой.

Круглоносый плавунчик Phalaropus lobatus. Обычный гнездящийся вид. Гнезда располагаются в несколько более сухих участках долины, чем у плосконосого плавунчика, часто на некотором удалении от водоемов. На 2-х площадках 8,57 га и 8,49 га, обследованных нами в заболоченной долине р. Монгочеяхи, 1-3 июля и 10 июля, нами найдено 2 гнезда, что составляет 12 гнезд/км².
Группы самцов (5 и 11 особей) с выводками были отмечены вблизи озер на заболоченных участках поймы р. Монгочеяхи 14 и 21 июля соответственно.

Турухтан Phylomachus pugnax. Обычный гнездящийся и многочисленный кочующий вид. Для гнездования предпочитает заболоченные долинные местообитания (17,5 гнезд/км² по результатам учетов на площадках).

Токующих самцов отмечали до 3 июля. Группы птиц, преимущественно самцов, численностью до 100 особей (в среднем 10, n=34) кочевали по долинным болотам первую неделю исследований. Последнюю стайку из 6 уже перелинявших самцов, кормящихся на заболоченном участке ручья среди холмов, наблюдали 8 июля.

Кулик-воробей Calidris minuta. Обычный гнездящийся вид. Гнездование отмечено во всех типах местообитания, за исключением низинных болот. По результатам учетов на площадках плотность вида составляет 30 гнезд/км² заболоченных долинных местообитаний (обнаружено 7 гнезд). Первые начинающие летать выводки зарегистрированы 21 июля.

Стайки кочующих куликов отмечены с 6 июля. По результатам маршрутных учетов плотность вида в этот период оценена нами в 19 - 96 особей/км².  На глинистых литоралях р. Монгочеяхи зафиксированы скопления до 500 особей. 

Белохвостый песочник Calidris temminckii. Не многочисленная гнездящаяся птица района. Одиночные птицы и пары неоднократно нами регистрировались на илистых отмелях р. Монгочеяхи и ее притоков (по результатам маршрутных учетов плотность составляет от 8 до 20 особей/км²). В ряде случаев птицы демонстрировали территориальное поведение. Выводок и гнездо с четырьмя сильно насиженными яйцами, вероятно принадлежавшие одной паре, были обнаружены среди плавника на левом берегу р. Монгочеяхи в 9 км от ее устья 21 июля. 

Чернозобик Calidris alpina. Не многочисленный гнездящийся вид. На учетных площадках 1 июля обнаружено 1 гнездо с 4 сильно насиженными яйцами (плотность составляет 12 гнезд/км²).  Первые стайки с не гнездовым поведением отмечены 6 июля. На участках кустарничково-осоково-моховых тундр южнее оз. Тунунгто частота встреч птиц этого вида достигала 360 особей/км. 

Азиатский бекас Gallinago stenura. Немногочисленная птица, статус требует уточнения. Две особи слетели из заболоченной долины р. Монгочеяхи 29 июня, а 28 июня, 6 и 8 июля были отмечены токующие птицы.

Короткохвостый поморник Stercorarius parasiticus. Одиночные особи и пара, не проявляющие территориального поведения не однократно были отмечены в заболоченной пойме р. Монгочеяхи.

Длиннохвостый поморник Stercorarius longicaudus. Более обычен, чем короткохвостый поморник. В исследуемом районе регулярно отмечали одиночных птиц и пары этого вида, однако территориальное поведение было отмечено только у 2х пар. Обе держались преимущественно на границах склонов плакора и небольших долин, в низменных частях которых протекали ручьи. Плотность птиц этого вида по результатам маршрутных учетов оценивается в 7,8 - 8,6 особей/км².
Западносибирская чайка Larus heuglini. Не многочисленная гнездящаяся и кочующая птица. На исследованной территории южнее оз Тунунгто отмечены 3 территориальные пары, у одной из них 28 июня обнаружен выводок, состоящий из 4 птенцов. Одиночные кочующие птицы и группы до 20 особей регулярно отмечали вблизи русла р. Монгочеяхи после 20 июля. Колонии, численностью от 12 до 50 особей отмечены на двух крупных пойменных озерах и на хасырее в левобережной долине р. Монгочеяхи. Плотность птиц этого вида по результатам маршрутных учетов оценивается в 2,16 – 9,92 особей/км². Бургомистр Larus hyperboreus. Одиночная птица держалась в заболоченной пойме р. Монгочеяхи с 28 июня по 1 июля.

Полярная крачка Sterna paradisaea. Редкая птица района, гнездование не установлено. На протяжении периода исследований полярных крачек удалось наблюдать трижды: одиночные птицы пролетели над р. Монгочеяхой 29 июня, и вблизи оз. Тунунгто 6 июля и на малой речке у ее выхода в пойменное болото 18 июля.

Белая сова Nyctea scandiaca. В районе исследований зарегистрированы 3 особи этого вида. Молодая птица отмечена в районе высадки 1 июля, и 2-х взрослых особей длительное время наблюдали на участке левобережных холмов диаметром около 10 км в 25 км от устья реки 8, 11 и 14 июля. Гнезда не отмечены. 

Рогатый жаворонок Eremophila alpestris. Обычный гнездящийся вид района исследований. Нами отмечался преимущественно по плакорам. Гнездо с 5 сильно насиженными яйцами найдено10 июля, а 11 в другом найденном гнезде было 1 яйцо и 5 одно - двухдневных птенцов. Хорошо летающие выводки отмечены с 14 июля. По результатам маршрутных учетов плотность жаворонков меняется от 10 до 23 особей/км² на болотах и 10-25 особей/км² на плакорах в период с 1 до 10 июля и 10-30 особей/км² на болотах и 30-60 особей/км² на плакорах с 10 до 14 июля. По результатам учетов на площадках плотность в заболоченных местообитаниях составляет 12 гнезд/км².

Краснозобый конек Anthus cervinus. Многочисленный гнездящийся вид. Населяет преимущественно заболоченные местообитания (54 особей/км² по данным маршрутных учетов и 35 гнезд/км² по результатам учетов на площадках) и, в меньшей степени, сухие склоны плакоров (23 особей/км² по данным маршрутных учетов). Первые слетки зарегистрированы 14 июля, но гнезда с яйцами и плохо летающими птенцами отмечали до конца июля.

Белая трясогузка Motacilla alba. Редкая гнездящаяся птица. Пару, насиживающую кладку, а в последствии, выкармливающую птенцов, наблюдали вблизи гнезда сапсана с 6 по 24 июля. Одиночную особь и пару отмечали в комплексном болоте у р. Монгочеяхи 29 июня и 6 июля соответственно. 

Пеночка-весничка Phylloscopus trochilus. Поющие самцы и беспокоящиеся самки неоднократно были отмечены в кустарниковой пойме правого притока р. Монгочеяхи с 29 июня по 4 июля.

Обыкновенная каменка Oenanthe oenanthe. Немногочисленная гнездящаяся птица. Пары беспокоящихся каменок были отмечены 5 раз на склонах сухих холмов в типичной и кочкарной тундре с 13 по 24 июля.

Варакушка Luscinia svecica. Не многочисленная гнездящаяся птица. Территориальные птицы придерживаются заросших ивой и злаками обрывистых берегов р. Монгочеяхи и ее притоков. Гнездо, содержащее 5 яиц обнаружено на обрыве р. Монгочеяхи 2 июля. Обыкновенная чечетка Acanthis flammea. Стайка чечеток отмечена 6 июля на берегу оз. Тунунгто.

Овсянка-крошка Emberiza pusilla. Не многочисленный вид, статус требует уточнения. Одиночные птицы были отмечены по всему району исследований, однако распространение овсянок жестко лимитировано в связи с дефицитом кустарниковых зарослей, занимающих весьма незначительную часть района работ. Два выводка, состоящих из 2 и 6 начинающих летать птенцов обнаружены 12 июля.

Подорожник Calcarius lapponicus. Многочисленный гнездящийся вид. Гнездо, найденное 4 июля содержало 6 яиц средней насиженности. Первые слетки отмечены 11 июля. По результатам маршрутных учетов плотность населения на сухих участках склонов плакоров 10-20 особей/км², на болотах около 30-60 особей/км².

К середине июля плотность встречающихся на болотах птиц снизилась в 2-2,5 раза. На 2-х площадках, нами отмечено 3 гнезда, что дает плотность около 25 гнезд/км² заболоченных долинных местообитаний.
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Материалы к орнитофауне северо-востока Гыданского полуострова (рек Пухуцеяха и Монгочеяха) и о. Олений.

Дмитриев А.Е. ¹, Емельченко Н.Н. ²
¹ Институт Географии РАН, Старомонетный пер., д. 29, Москва, 109017. E-mail: zzu@inbox.ru
² E-mail: emelchenko_n@rambler.ru
Продолжая цикл работ по изучению орнитофауны Гыданского полуострова в 2007 году с 25 июня по 3 августа нами был обследован обширный участок северо-востока Гыданского полуострова (71° 47' - 72° 27' с.ш. 077° 14' - 079° 32' в.д.) а так же южная и центральная части о. Оленьего. Район исследований охватывает среднее и нижнее течение реки Пухуцеяхи, где мы осмотрели участки в среднем (71° 51' с.ш. 079° 27' в.д.; 25-27 июня) и нижнем (72° 01' с.ш. 079° 29' в.д.; 29 июня – 1 июля) течении и все береговые обрывы между ними. Далее мы работали в среднем течение р. Монгочеяха, осмотрели участок прилегающей долины (72° 05' с.ш. 078° 58' в.д.; 2-3 июля) и все береговые обрывы. В нижнем течении этой реки мы уже работали в прошлом году, в 2007 г. мы частично повторили осмотр территории, в месте, где с запада к реке подходит большая гряда (72° 12' с.ш. 078° 33' в.д.; 5-8 июля) и потом, спустившись ниже по течению, осмотрели участок плакора и поймы с восточной стороны реки, где долина реки начинает сильно расширяться (72° 17' с.ш. 078° 37' в.д.; 10-12 июля). После непродолжительной остановки мы переместились на большой западный остров дельты Монгочеяхи (72° 19' с.ш. 078° 22' в.д.) и в течении 13-15 июля осматривали его. Далее мы посетили мыс Нгано-Сале (16-17 июля) и 18 июля начали работать на южном берегу о. Оленего (72° 19' с.ш. 077° 51' в.д.). Здесь мы оставались до 28 июля и подробно осмотрели окрестности точки в радиусе 5 км. С 29 июля мы двинулись в глубину острова к северо-западному берегу, по пути мы останавливались в центральной части острова (72° 23' с.ш. 077° 29' в.д.) для более подробного осмотра этой территории (с 31 июля по 1 августа). И, наконец, 2 и 3 августа мы осматривали участки прилежащие к центральной части северо-западного побережья о. Олений (72° 25' с.ш. 077° 15' в.д.). За время работ нами пройдено 288 км учетных маршрутов и заложено 4 орнитологических площадки в 10, 7, 12 и 5 га, на которых мы занимались интенсивным поиском гнезд, методом протягивания через местообитания веревки с банками (Соловьев и др., 1996). Площадки были заложены в среднем течении р. Пухуцеяха, в среднем и нижнем течении р. Монгочеяха и на южном побережье о. Олений. В этой работе их материалы представлены частично. Плотности населения птиц рассчитывали по методике Равкина в модификации (Челинцев, 1993).

Давая общую характеристику района работ необходимо отметить, что современные ландшафты севера Гыдана очень молоды. Образовавшись в результате прерывистого отступания моря, они отразились в серии аккумулятивных морских террас ступенями спускающихся к северо-востоку и юго-западу. Дальнейшая переработка ландшафта происходила преимущественно под воздействием эрозии, приведшей к расчленению рельефа всей территории на водораздельные пространства и речные долины. Долины рек на севере Гыдана являются наиболее распространенным типом эррозионно-аккумулятивного рельефа (Кручинин, 1970). Тут преобладают небольшие реки с неглубоко врезанными долинами.
Долина р. Пухуцеяхи, левого притока Монгочеяхи в среднем течении, где мы начинали работать, неширокая, около 1,5-2 км, представляет собой корытообразную слабо проработанную ложбину с северным уклоном. Уклон небольшой и река сильно меандрирует, образуя полукольцевые болотные языки, крайние части которых в весеннее половодье полностью заливаются. На этих языках развиваются полигональные болота, местами, вокруг старичных структур и растаявших ледяных линз, где застаивается вода, образуются низинные, переходные участки занимают формации комплексных болот. Надпойменная терраса представляет собой серии бугров, которые, по мере отдаления от реки, сливаются в гряды, образуя плоско-холмистый рельеф. Склоны надпойменой террасы часто занимают кочкарные тундры, здесь распространена солифлюкция, в местах близкого подхода основного русла образуются обрывы. На верхние части бугров занимают типичные тундры, в небольших понижениях могут встречаться комплексные болота. Терраса довольно часто рассечена сетью мелких ручьев, в истоках которых могут долгое время сохраняться снежники и верхние части долин, которых, обычно сильно врезаны.

Долина р. Монгочеяхи намного крупнее (около 3-4 км) и сильнее проработана, в ней прослеживается серия надпойменных террас. Заболоченные участки долины реки представлены тундрово-болотным комплексом со слабовыраженными мочажинами, в сочетании с бугристыми торфяниками, многоозерьями и протоками. Тут, на фоне наиболее плоского рельефа, хорошо выражены прирусловые валы.

Водораздельные пространства обычно плоско-холмистые иногда интенсивно заболоченные и заозеренные. Участки надпойменной террасы, вершины водоразделов и склоны заняты хорошо дренированными типичными кустарничковыми тундрами с мелкоивковыми сообществами, багульником, арктоусом, ягодными кустарничками по повышениям рельефа, с ивовыми и ерниковыми участками тундр по склонам в сочетании с осоково-пушицевыми лугами и низинными болотами по ложбинам и понижениям, местами с высокорослыми зарослями кустарников в придолинных участках. Здесь рельеф приобретает холмистый характер (с высотой до 50 м) Ближе к центру террасы холмы становятся ближе друг к другу и сливаются в подобие хребтов. Центральные части террасы расчленены глубоко врезанными ложбинами стока ручьев и малых рек. 

Общий характер рельефа холмистый, монотонный. В образовании микрорельефа и некоторых форм мезорельефа значительна роль процессов, связанных с многолетней мерзлотой: солифлюкции, пучения, термокарста и морозной трещиноватости, обуславливающей широкое развитие полигональности.

Характеристика данная выше в большей мере отражает строение материковой территории, остров Олений и, в значительной степени, острова дельты р. Монгочеяха имеют несколько иную структуру. На них преобладает плоский заболоченный, заозеренный лагунно-лайдовый рельеф с небольшими абсолютными отметками, они представлены аккумулятивными морскими или речными (острова дельты) террасами. На островах сильно развита озерная сеть, часто объединенная протоками, а в западной части острова Оленьего расположено несколько крупных озер. В растительном покрове преобладают пятнистые и полигональные структуры. На хорошо дренируемых плакорах о. Оленьего развиваются полигональные и бугорковатые тундры. На плохо дренируемых водоразделах типичны плоскобугристые осоково-пушицево-моховые тундры, в понижениях здесь наиболее широко развиты арктические минеральные полигонально-валиковые болота. К низким озерным и речным террасам приурочены травяные и мохово-травяные болота. Территории приморских маршей засолены.

Нижнее течение р. Монгочеяха носит переходный характер. Ширина долины р. Монгочеяха в этом месте более 4 км, что дает достаточно обширные площади заболоченных местообитаний, в тоже время подходящая местами вплотную к реке высокая терраса обеспечивает разнообразием местообитаний и предоставляет широкие площади переходных формаций.

Представленные ниже материалы по обилию птиц во многом определялись особенностями сезона. Надо заметить, что за несколько лет работы на Гыдане (с 2003 г.) нами наблюдались очень разные сезоны, характерной чертой которых была неповторимость, так и сезон 2007 года отметился по-особенному. Весна была очень противоречивой, и, рано нагрянувшее апрельское тепло, вдруг сменилось майскими морозами, что привело к появлению толстой ледяной корки, покрывшей поверхность тундры. Многочисленные июньские снегопады сократили до минимума пригодные для гнездования места. Такой ход весны отразился на развитии всего дальнейшего сезона. Так, произошел крупный падеж оленей, по оценкам Гыданской администрации многие оленеводы потеряли около 1/3 своего поголовья и, из-за сокращения их числа, многие семьи не пошли с оленями на север, что в свою очередь привело к сильному уменьшению беспокойства и вытаптывания. С другой стороны, сокращение пригодных для гнездования мест, резко обострило конкуренцию, что во многих местах привело к колониальному гнездованию и сильному развитию подкладывания яиц в чужие гнезда. Если прибавить сюда тот факт, что лемминги вышли на пик своей численности и песцы стали размножаться во всех известных норах, получается интересная и необычная картина. Сезон 2007 года был одним из самых холодных и поздних из наблюдавшихся нами на Гыдане, при этом относительно сухим.

Краснозобая гагара Gavia stellata. Немногочисленная птица долины р. Монгочеяхи. Одиночных особей и пары нерегулярно отмечали на всей исследованной территории в небольших долинных озерах и на акватории рек Пухуцеяхи и Монгочеяхи. Более-менее постоянные встречи начали отмечаться с нижнего течения реки. Так, там постоянно держалась группа из двух краснозобых и двух чернозобых гагар. Гнездование зафиксировано только на западном острове дельты Монгочеяхи, где 15 июля на берегу небольшого озерца было обнаружено гнездо, содержащее 2 яйца. Крики гагар, в том числе краснозобых, доносились с небольших островов в Оленем проливе как со стороны материка, так и со стороны о. Оленего. На самом о. Оленем в окрестностях узкого места пролива отмечено 2 территориальные пары. Краснозобые и чернозобые гагары в количестве до 5-7 особей отмечены на ночных кормовых перелетах на акваторию пролива Олений, где устраивают своеобразный многоголосый концерт.
Чернозобая гагара Gavia arctica. Обычная гнездящаяся птица на всей исследованной территории. Пары многократно отмечали в средних и крупных долинных озерах р. Монгочеяхи и на акватории рек Пухуцеяхи и Монгочеяхи. Но территориальные пары отмечены только начиная с 7 июля в долине нижнего течения Монгочеяхи и на о. Оленем. Крики чернозобых гагар доносились в туман с небольших островов в Оленем проливе. Эти островки нами, к сожалению, не осмотрены, но гнездование гагар на них вполне вероятно.

Черная казарка Branta bernicla. Вид, гнездящийся в дельте р. Монгочеяхи и на о. Оленем. Два гнезда черной казарки (3 и 5 яиц) обнаружены на западном острове дельты р. Монгочеяхи 14 и 15 июля в комплексном болоте среди озер. Здесь же неоднократно отмечали одиночных птиц и группы до 7 особей. В тампах, на морском берегу дельтового острова нами найдено 4 уже покинутых гнезда (на 1,5 км маршрута). Три, уже покинутых гнезда обнаружены на южном берегу о. Оленего (на 2 км маршрута) 26 июля, а 21 июля в верхней части протоки в южной части острова наблюдали два выводка черных казарок с двумя и шестью птенцами. На небольшом острове размером 700х200 м, находящемся в проливе Оленем в районе устья этой протоки в бинокль было зафиксировано 52 черные казарки с выводками и около 150 чаек (халеи и бургомистры в соотношении 3:1).
Краснозобая казарка Branta ruficollis. Гнездящийся вид. Гнездовая колония, состоящая из 5 гнезд казарок (от 5 до 7 яиц в каждом, в одном случае – 9 яиц, 2 из которых, несомненно, принадлежали белолобому гусю), 7 гнезд белолобого гуся и гнезда сапсана была обнаружена 28 июня на высоком обрыве к реке в нижнем течении р. Пухуцеяхи (71˚54΄ с.ш. 079˚23΄ в.д.). Два гнезда вероятно разоренных песцом отмечены на обрыве реки в среднем течении Монгочеяхи (72˚05΄ с.ш. 078˚59΄ в.д.) 2 июля. Несколько раз в этом месте в день прибытия отмечали сапсана, активно атакующего зимняка, гнездившегося на соседнем обрыве в 300 метрах, однако, гнездо сапсана обнаружено не было и в последствии сама птица больше не отмечалась. Уже в нижнем течении реки (72˚09΄ с.ш. 078˚46΄ в.д.), на обрыве, 4 июля была обнаружена разоренная песцом колония казарок, состоящая из 6 гнезд, расположенных вблизи ровной площадки, с которой мы спугнули сапсанов, площадка обладала всеми признаками гнезда, однако яиц на ней не было, хотя сапсаны активно нас атаковали. Еще 7-ю км ниже по течению, гнездо казарки, содержащее 6 яиц, было обнаружено 5 июля на крутом, обрывистом склоне (72˚10΄ с.ш. 078˚44΄ в.д.) недалеко от гнезда зимняка. На следующем обрыве, 13-ю км ниже по течению (72˚12΄ с.ш. 078˚33΄ в.д.) в тот же день, на разном удалении от гнезда сапсана и зимняка были найдены 8 гнезд казарок, вероятно разоренных песцом. Группа из 6 птиц держалась в районе разоренной колонии последующие 4 дня. Ниже на р. Монгочеяхе и на о. Оленем краснозобые казарки в 2007 году нами не наблюдались, так же отсутствовали и пригодные для гнездования обрывы с гнездящимися хищниками.
Белолобый гусь Anser albifrons. Обычный гнездящийся вид района. В долине р. Пухуцеяхи гнезда гусей этого вида преимущественно были расположены на высоких береговых обрывах, используемых совместно с сапсаном или зимняком. Этот факт, отчасти может быть связан с особенностями прохождения весны в регионе, когда возврат холодов и метелей сильно уменьшил площади пригодные для гнездования и обострил конкуренцию за них. В частности нами зафиксировано подкладывание белолобыми гусями яиц в гнезда краснозобых казарок. Фактически, подкладывание было очень сильно распространено среди белолобых гусей на Гыдане в 2007 г. Так, 35-40% гнезд с подложенными яйцами это одно из наибольших значений этого показателя для вида вообще. В среднем течении р. Монгочеяхи гуси гнездятся в большей степени в заболоченной долине реки и ее притоков на открытых кочках, реже среди прибрежных ивняков, достигающих высоты 10-15 см. Плотность гнездования вида здесь составляет 2,8 пар/км² а на отдельных участках достигает 6 пар/км². В нижнем течении р. Монгочеяхи гуси охотно устраивают гнезда как в заболоченной тундре, так и среди берегового плавника, хотя не избегают и сухих кочкарных склонов плакоров к ручьям. Эта часть долины Монгочеяхи наиболее интенсивно используется белолобыми гусями, плотность гнездования здесь составляет 1,4 – 4,9 пар/км², достигая максимума на дельтовом острове, в более исследованной южной части которого этот показатель оказывается равным 24 парам/км². Более того, значительная часть обнаруженных здесь гнезд (12 из 19, обнаруженных на острове) располагались в пределах одного заболоченного озерного комплекса площадью 0,26 км² (что составляет 46,7 гнезд/км²). Кладки содержали от 1 до 9 яиц (в среднем 3,94). Первый птенец появился 16 июля, однако, гнезда, содержащие яйца обнаруживали до 21 июля. Выводки состояли из 1-6 птенцов (в среднем 3,1; n=100).

Крупные скопления линяющих гусей, преимущественно белолобых, мы наблюдали на больших озерах в западной части о. Оленего 2-3 августа 2007 г. Во время пересечения западной части острова с севера на юг 3 августа (протяженность маршрута составила 20 км) с вертолета было учтено 3 группы линяющих гусей общей численностью около 1000 особей.
Гуменник Anser fabalis. Не многочисленный пролетный вид. Первые группы пролетных гуменников отмечались нами с начала июля. В это время идет преимущественно транзитный пролет в группах по 5-50 особей в восточном направлении. Моновидовые группы и совместные стаи гуменников с белолобыми гусями были обычны в нижнем течении р. Монгочеяхи во второй половине августа.

Малый лебедь Cygnus bewickii. Не многочисленный летующий вид. Пары кочующих лебедей и группы от 3 до 8 особей регистрировали ежедневно по всей исследованной долине р. Монгочеяхи и в прибрежной тундре Оленего пролива. На о. Оленем малый лебедь был отмечен единственный раз 19 июля. Одиночная особь держалась в акватории Оленего пролива вблизи южного побережья острова. В отличии от предыдущих лет, когда пары лебедей видели 1-2 раза за сезон в 2007 г. встречи носили, можно сказать, регулярный характер.
Шилохвость Anas acuta. Не многочисленный летующий вид. Группу, состоящую из пяти самцов и двух самок наблюдали в среднем течении р. Пухуцеяхи 28 июня, а 1 июля в долине р. Монгочеяхи была отмечена группа из 13 самцов. Пару отметили 6 июля на небольшом притоке р. Монгочеяха  в ее нижнем течении. Вопрос о гнездовании остается открытым.
Морская чернеть Aythya marila. Пара птиц, вероятно гнездящихся, держалась на озере в заболоченной долине среднего течения р. Пухуцеяхи (71˚51΄ с.ш. 079˚27΄ в.д.). Пролетающих одиночных птиц и пары несколько раз регистрировали в долине рек Пухуцеяхи и Монгочеяхи. На о. Оленем единичные морские чернети и группы до 20 особей были отмечены в группах с морянками и гагами на крупных озерах как у южного, так и у северного побережья. Статус не определен.
Морянка Clangula hyemalis. Не многочисленная гнездящаяся птица долины р. Пухуцеяхи, севернее – редка, но гнездиться вплоть до дельты р. Монгочеяхи. Одиночных самок и пары отмечали по озерам в долине рек Пухуцеяха и Монгочеяха, а так же на акватории этих рек. Встречи одиночных самок и групп самцов отмечали вплоть до северного побережья. На акватории у о. Оленего и на внутренних озерах неоднократно регистрировали стаи не размножающихся морянок численностью от нескольких десятков до 100-200 особей. 

Гага-гребенушка Somateria mollissima. Обычный вид приморских территорий. На Пухуцеяхи отмечены только три пролетевшие пары, на Монгочеяхе встречена только в нижнем течении. На небольших озерках в пойме нижнего течения отмечены группы не размножающихся самок. На гнездовании встречена на островах дельты и на острове Олений. На дельтовых островах гнездиться достаточно плотно (около 2 гнезд/км²) по берегам небольших озер, как обособленно, так и в разряженных колониях с сибирскими гагами и белолобыми гусями. Здесь так же отмечено большое количество не размножающихся птиц в группах от 2 до 13 особей и описано 2 гнезда. На о. Оленем, гнездиться в небольшом числе по всей территории, на протоках и озерах острова нами пары и выводки. Птенцы, размером с 1/3 взрослой особи, отмечены 1 августа.
Сибирская гага Polysticta stellari. Обычный вид приморских территорий. На реке Пухуцеяхе не ормечены, на Монгочеяхе отмечены только на островах дельты. Острова дельты служат местом массового гнездования этого вида. Так, за два дня, на территории около 12 км², нами описано 8 гнезд, что, по нашим оценкам, дает плотность около 4 гнезд/км². Часть этих гнезд (4), располагались в пределах одного заболоченного озерного комплекса площадью 0,26 км² в разряженной колонии белолобых гусей. Гнезда содержали от 5-7 довольно насиженных яиц. Тогда же (14 июля) нами отмечены и первые хорошо развитые птенцы. Группы не размножающихся сибирских гаг так же встречались на озерах дельты, но они были более малочисленны, чем гребенушки. На о. Оленем гнездование не установлено, но нами отмечена смешанная группа из 2-х гребенушек с птенцами и 17 сибирских гаг на небольшом озере в центральной части острова.
Зимняк Buteo lagopus. Обычная птица, гнездящаяся в долинах рек Пухуцеяхи и Монгочеяхи. В районе исследований было обнаружено 4 гнезда, одно, в долине р. Пухуцеяхи (29 июня) и два – на Монгочеяхе (1, 5 и 6 июля). Кладки содержали 3, 4, 4 и 4 яйца соответственно. Три гнезда расположены в нижних частях высоких обрывов в реке, а одно, несколько в глубине, во втором ряду холмов. В двух случаях вблизи гнезд зимняка гнездились по паре белолобых гусей, в одном – пара краснозобых казарок. Одиночных птиц и пары отмечали по всему пути следования вплоть до нижнего течения Монгочеяхи. Самая северная регистрация вида относится к дельте этой реки. На морском побережье и о. Оленем зимняки отмечены не были. Обилие зимняка, на наш взгляд, не поменялось, по сравнению с прошлым годом.
Орлан-белохвост Haliaeetus albicilla. Зарегистрирована единственная встреча орлана. Одиночная молодая птица парила над протокой у южного побережья о. Оленего 18 июля.

Сапсан Falco peregrinu. Не многочисленная гнездящаяся птица долин рек Пухуцеяхи и Монгочеяхи. В 2007 году нами было обнаружено 2 гнезда, одно в долине Пухуцеяхи (72˚09΄ с.ш. 078˚46΄ в.д.) 28 июня, второе – в нижнем течении Монгочеяхи (72˚12΄ с.ш. 078˚33΄ в.д.) 5 июля. В обоих гнездах было по 3 яйца. Кроме того, в среднем течении Монгочеяхи отмечена одиночная птица активно атаковавшая зимняка и пара с гнездовым поведением, однако кладки обнаружено не было.
Белая куропатка Lagopus lagopu. Обычная гнездящаяся птица долины р. Пухуцеяхи. При сплаве по реке на 46 км береговой линии было отмечено 33 самца. Гнездо белой куропатки обнаружено в долине р. Пухуцеяхи 29 июня. Куропатки этого вида еще достаточно обычны в среднем течении Монгочеяхи (0,3 особи/км береговой линии), в нижнем течении они встречаются почти исключительно по склонам сухих водораздельных участков, а в заболоченной долине реки отсутствуют. Не были обнаружены куропатки и на островах дельты Монгочеяхи, и на осмотренной части морского побережья и на о. Оленем.

Тундряная куропатка Lagopus mutus. В долине р. Пухуцеяхи зарегистрирована единственная встреча самца куропатки этого вида 28 июня. Одиночные особи были неоднократно отмечены в нижнем течении р. Монгочеяхи на сухих водораздельных участках и эродированных склонах плакора, поросших невысоким кустарничком.
Тулес Pluvialis squatarola. Обычный гнездящийся вид всей обследованной территории. Отмечен как на материковой территории, так и на островах дельты и на о. Оленем. На материке гнездится на сухих возвышенных участках тундр не более 1-2 пар на км². На островах дельты нами гнездование не установлено, но вполне вероятно, на острове Оленем, гнездиться несколько плотнее, чем на материке. Первые молодые особи отмечены нами 23 июля.
Бурокрылая ржанка Pluvialis fulva. Статус вида требует уточнений. Отмечена нами по всей обследованной территории, в том числе и на островах дельты и на о. Оленем, но на двух последних точках отмечались только единичные встречи. Южнее исследованного района отмечалась на гнездовании (Глазов, Дмитриев, 2004), восточнее не отмечена. Приурочена, по большей части, к нижним частям склонов бугров. Гнездование на материковой территории возможно, но характер встреч не дает четкого представления о настоящей ситуации. 

Золотистая ржанка Pluvialis apricaria. Статус вида не определен. Вид находится на границе ареала, встречаемость сильно зависит от условий сезона. В целом редка, но более пластична в выборе местообитаний, чем бурокрылая ржанка.
Галстучник Charadrius hiaticula. Не многочисленный вид с мозаичным распространением. Гнездо галстучника, содержащее 3 яйца, обнаружено в нижнем течении Монгочеяхи среди остатков сгоревших балков. Практически в этом же месте гнездо галстучников располагалось и в прошлом году. Пара, проявляющая чрезвычайное беспокойство, держалась в устье ручья среди плавника на северном побережье о. Оленего 2 августа. Возможность гнездование сильно связана с наличием подходящих местообитаний и фактора беспокойства на них.
Камнешарка Arenaria interpres. Самая южная регистрация птиц этого вида в районе исследований относится к нижнему течению Монгочеяхи (27 км от устья). Здесь, в сухой кочкарной тундре, 6 июля было обнаружено гнездо с 4 сильно насиженными яйцами. Пара беспокоящихся, вероятно при выводке, птиц отмечена 12 июля в сухой кочкарной лишайниковой тундре в 15 км от побережья. В нижнем течении р. Монгочеяха встречи начинают приобретать регулярный характер. Среди прибрежного плавника встречаются пары и одиночные особи. В южной высокой части дельтовых островов пара птиц отмечена на гнездовании. На о. Оленем камнешарка была отмечена как обычная птицы, гнездящаяся по сухим лишайниковым буграм.

Плосконосый плавунчик Phalaropus fulicarius. Обычный гнездящийся вид. Отмечен в низкой залитой пойме р. Монгочеяха, начиная с нижнего течения. В долине Пухуцеяхи не отмечен. Пары и одиночные особи отмечались повсюду на островах дельты р. Монгочеяхи, здесь очень вероятно он гнездиться. На о. Оленем в низинах с озерами отмечались одиночные особи и группы беспокоящихся плавунчиков 2-6 особей, на небольшом расстоянии от озер 21 июля отмечено гнездо с сильно насиженными яйцами. В целом вид широко распространен по низинным подпопленным местообитаниям, но в большинство сезонов уступает по численности круглоносому плавунчику (Phalaropus lobatus). В подходящих местообитаниях плотность гнездования в 2007 г. нами оценивается в 3-4 гнезда/км².
Круглоносый плавунчик Phalaropus lobatus. Широко распространенный по всей территории вид. Отмечен на протяжении всего маршрута исследований. В большинстве типичных для вида местообитаний превосходит по численности плосконосого плавунчика (Phalaropus fulicarius). Начиная с нижнего течения р. Монгочеяхи, встречается практически в любых подходящих низинах. Широко гнездиться на островах дельты р. Монгочеяха. На о. Оленем его численность так же велика и лишь не некоторых участках меньше плосконосого. На основании анализа найденных на 4-х площадках гнезд (6), плотность круглоносого плавунчика в типичных для вида местообитаниях составляет, в среднем, около 22 гнезд/км², по данным маршрутных учетов, проведенных по методике Равкина (1990), расчетная плотность составила около 43 особей/км². Что первая, что вторая оценка на наш взгляд немного завышены, по причине во-первых, небольшой территории площадок, (все в сумме 0,34 км²) и, во-вторых, не вполне адекватных оценок методики Равкина (Соловьев и др., 1996).
Турухтан Philomachus pugnax. Широко распространенный по всей обследованной территории вид. На материковой части полуострова в начале периода гнездования нами регулярно наблюдались крупные тока турухтанов. Так, в среднем и нижнем течении р. Пухуцеяха, на протяжении 53 км на выдающихся над долиной останцах террасы и булгуняхах, нами отмечено 11 токов, численностью от 4 до 30 особей. В начале июля в нижнем течении р. Монгочеяха группы из нескольких самцов (3-6) встречались уже реже, но на заболоченных низинах нами отмечались тихо отводящие самки. Дважды самки, явно демонстрирующие гнездовое беспокойство, были отмечены на западном острове дельты р. Монгочеяхи 14 июля 2007 г. (72(19( с.ш. 078(22( в.д.), в одном случае было найдено гнездо. Выводок турухтана наблюдались нами в центральной части о. Оленего 31 июля 2007 года (72(23( с.ш. 077(29( в.д.). На о. Оленем, кроме того, в конце июля - начале августа трижды отмечали беспокоящихся самок, однако, еще птенцов обнаружить не удалось. В южной и центральной части о. Оленего нами наблюдались и кочующие самцы. На 2 из 4 площадок, на материковой территории, нами обнаружено 3 гнезда, что составляет, в среднем, около 9 гнезд/км², по данным маршрутных учетов, расчетная плотность без учета токов, составила около 7 особей/км². Нам представляется вполне вероятным ежегодное гнездование турухтана на о. Оленем.
Кулик-воробей Calidris minuta. Широко распространенный по всей обследованной территории многочисленный вид. Отмечен на всех исследованных территориях. На материковых тундрах гнездиться во всех биотопах большой и средней влажности, на плакорах и вершинах бугров распространен спорадично. На площадке в среднем течении Пухуцеяхи 27 июня гнезд кулака-воробья не обнаружено. В начале июля в нижнем течении Пухуцеяхи нами описаны гнезда как с полными, так и с неполными (2 яйца) кладками. В нижнем течении р. Монгочеяха встречались уже только полные кладки. На дельтовых островах р. Момгочеяхи на прирусловых валах гнездиться с довольно большой плотностью, гнезда находили в нескольких десятках метров друг от друга. На о. Оленем гнездится по склонам возвышенных гряд и на сухих бугорках в болотах. Всего нами описано 17 гнезд. Первое вылупление было отмечено 21 июля, летающие птенцы отмечены с 1 августа. Во встреченных выводках наблюдалось 2-4 птенца (в среднем 3,3; n=8). Первые стайки кочующих птиц по 6-7 особей нами отмечены 17 июня, к 1 августа начали встречаться стаи до 30 особей. На 3 из 4 площадок, на материковой и островной территории, нами обнаружено 12 гнезда, что составляет, в среднем, около 36 гнезд/км². По данным маршрутных учетов, расчетная плотность составила около 53 особей/км².

Белохвостый песочник Calidris temminckii. Широко распространенный по всей обследованной территории не многочисленный вид. Отмечен по всей исследованной территории, кроме дельты р. Монгочеяха. Токующие самцы отмечались на песчаных косах по берегам среднего и нижнего течения р. Пухуцеяха и Монгочеяха, так же один самец отмечен в пойме протоки у южного берега о. Оленего. На р. Пухуцеяха на 21 км среднего течения нами зарегистрировано 14 токующих самцов, а в среднем течении р. Монгочеяха на 48 км течения – 47 самцов. Только на площадке в среднем течении р. Монгочеяхи обнаружены два гнезда, на других площадках гнезд не найдено, итого, в среднем, получается, около 6 гнезд/км². По данным маршрутных учетов, расчетная плотность составила около 8 особей/км².
Краснозобик Calidris ferruginea. Немногочисленный кочующий вид. Отмечен только на приморских территориях не далее 15 км от побережья. Одиночные самцы и группы до трех птиц отмечены на кормежке в заболоченной долине нижнего течения Монгочеяхи 7 и 12 июля. На островах дельты 14 июля и в заболоченной низине у южного побережья о. Оленего 19 июля. Всего отмечено 11 особей.
Чернозобик Calidris alpina. Обычный гнездящийся вид. На внутриматериковых тундрах немногочислен, но стабильно гнездиться в долинах крупных рек (в нижнем течении р. Монгочеяха нами найдено 2 гнезда). Так, по данным маршрутных учетов, расчетная плотность составила около 7 особей/км², но на 2-х из 3-х материковых площадок, отмечено 4 гнезда, что в среднем, дает около 14 гнезд/км². На дельтовых островах найдено 1 гнездо, но встречено только 3 особи. Зато на о. Оленем чернозобик встречается в бо́льших количествах. По данным учетов, плотность составила около 18 особей/км², нами отмечены 4 гнезда (одно на площадке в 0,053 км²).
Дутыш Calidris melanotos. Редкий залетный вид. Токующего самца наблюдали 27 июня в заболоченной долине р. Пухуцеяхи, районе ее среднего течения. В предыдущие годы залеты и гнездование дутышей отмечались как восточнее исследованного района (Емельченко, 2005), так и южнее (Глазов, Дмитриев, 2004).
Исландский песочник Calidris canutus. На грязевой отмели открывшейся во время отлива, 3 августа, нами отмечена кормившаяся группа из 7 песочников этого вида.

Гаршнеп Lymnocryptes minimus. Токующих самцов регулярно регистрировали от южной точки исследований на север вплоть до нижнего течения Монгочеяхи.

Азиатский бекас Gallinago stenura. Неоднократно регистрировали токующих самцов в долине Пухуцеяхи и Монгочеяхи. Наиболее северная точка регистрации – долина Монгочеяхи в 27 км от устья.

Средний поморник Stercorarius pomarinus. Обычный гнездящийся вид всего района исследований. Плотность гнездования в заболоченных местообитаниях нижнего течения Монгочеяхи по данным маршрутных учетов составляет 2 пары/км². Гнезда, обнаруженные 6 июля в долине Монгочеяхи и ее левого притока содержали 1 и 2 яйца соответственно. В обоих случаях при приближении наблюдателя к гнезду обе птицы пары отлетали на небольшое расстояние не проявляя видимого беспокойства. В центральной части о. Оленьего на берегу небольшой речки 1 августа отмечен поморник, неспешно отводящий наблюдателя с 5-8 м, несмотря на поиски на одном берегу реки, гнездо найдено не было, поморник все это время сидел неподалеку, не проявляя беспокойства.
Короткохвостый поморник Stercorarius parasiticus. Немногочисленный кочующий возможно гнездящийся вид. Встречи поморников этого вида в долине Пухуцеяхи и Монгочеяхи носят единичный характер и только один раз, 12 июля, в нижнем течении Монгочеяхи встречена кочующая группа из 6 особей. В несколько большем числе короткохвостые поморники отмечены на дельтовом острове, здесь же 16 июля наблюдали пару демонстрирующую гнездовое поведение. На о. Оленем этот поморник так же не многочисленен, ни каких признаков гнездования не отмечено.

Длиннохвостый поморник Stercorarius longicaudatus. Не многочисленная птица, отмеченная только для нижнего течения Монгочеяхи и на о. Оленем. Территориальная пара была отмечена в долине левого небольшого притока р. Монгочеяхи в нижнем течении, 6 июля. После 12 июля в заболоченных местообитаниях дельты Монгочеяхи и на о. Оленем отмечали скопления птиц численностью от 10 до 30 особей.

Халей Larus heuglini. Не многочисленная птица долины р. Пухуцеяхи и среднего течения Монгочеяхи. Обычна в дельте Монгочеяхи на морском побережье и на о. Оленем. В дельте Монгочеяхи на острове в озере в бинокль была осмотрена колония, состоящая из 4 пар халеев и пары бургомистров. На о. Оленем вблизи южного побережья 26 июля было обнаружено гнездо халеев с птенцами. Пустое гнездо с одной беспокоящейся птицей было найдено на берегу озера в центральной части о. Оленьего 1 августа. На о. Халеев, находящегося не далеко от южного берега о. Оленего в Оленем проливе, постоянно держались около 250 чаек (халеи и бургомистры в соотношении 3:2). Кочующие группы 4-18 птиц обычно встречались на многоозерьях в долине р. Монгочеяха начиная со среднего течения. По данным маршрутных учетов, расчетная плотность составила около 3 особей/км².
Бургомистр Larus hyperboreus. Обычный, местами многочисленный вид морских побережий. Отмечен только в дельте Монгочеяхи, на побережье и о. Оленем. Кочующие пары одиночные особи и группы до 4 особей часто отмечались невдалеке от морского побережья. Гнездо обнаружено в дельте Монгочеяхи на островке в озере 16 июля. На о. Оленем неоднократно наблюдали территориальные пары бургомистров, однако гнезда и выводки зафиксированы не были. На о. Халеев в Оленем проливе постоянно держались около 70-80 птиц. По сообщению местных жителей чайки постоянно гнездятся на этом острове.

Полярная крачка Sterna paradisaea. Не многочисленная птица района исследований. В среднем течении р. Монгочеяха на 48 км долины нами отмечено 12 особей. На маршрутах, в подходящих озерных комплексах ними изредка отмечались пары и группы до 5 птиц. Птица, собирающая ветки, вероятно для гнезда, отмечена в среднем течении Монгочеяхи 1 июля. На о. Оленем 23 июля в заболоченной долине озера в южной части острова обнаружено гнездо с двумя птенцами. Во время осмотра гнезда беспокоились две пары крачек, вероятно вторая пара гнездилась поблизости. По данным маршрутных учетов, расчетная плотность составила около 2 особей/км².
Белая сова Nyctea scandica. Одиночные совы, не демонстрирующие территориальное поведение, были отмечены на сухих плакорах в нижнем течении Монгочеяхи и на о. Оленем. Всего в 2007 году отмечено 7 птиц (4 особи 6-го июля, 2 – 12 июля и 1 - 19 июля).

Рогатый жаворонок Eremophila alpestris. Обычный гнездящийся вид сухих плакоров, встречается и в более сырых местообитаниях. Пары и одиночные особи отмечались по долине р. Монгочеяха, на островах ее дельты и на о. Оленем. Странным образом не отмечены в долине р. Пухуцеяха. На площадке в пойме среднего течения р. Пухуцеяха (не типичное местообитание для гнездования этого вида) нами найдено единственное гнездо. Первые молодые особи отмечены нами 1 августа в центральной части о. Оленьего (2 группы по 1ad и 1juv особи). По данным маршрутных учетов, расчетная плотность составила около 13 особей/км².
Краснозобый конек Anthus cervinus. Обычный гнездящийся вид материковых тундр. Очень пластичен в выборе местообитаний, но предпочитает заболоченные. Численность снижается к побережью. По данным маршрутных учетов встречаемость изменяется от 45 особей/км² на внутриматериковых местообитаниях до 7 особей/км² в приморских тундрах. Не отмечен на островах дельты р. Монгочеяхи и на о. Оленем. На всех 3-х материковых площадках, отмечено 6 гнезд, что в пересчете дает плотность около 17 гнезд/ км².
Белая трясогузка Motacilla alba. Немногочисленный вид. Одиночные особи отмечены нами 4 раза по берегам на 200 км маршруте по рекам Пухуцеяха и Монгочеяха. Трижды они отмечены на склоне плакора в нижнем течении р. Монгочаяха. Также одиночные особи отмечены по одному разу на дельтовом острове в кучах плавника и на о. Оленем на берегу небольшой протоки. Признаков гнездования не наблюдалось.
Пеночка-весничка Philloscopus trochilus. Редкий вид на границе ареала. Весничка нами отмечена только один раз, в нижнем течении р. Пухуцеяхи, 1 июля.
Пеночка-теньковка Philloscopus collybita. Редкий вид на границе ареала. Голос теньковки нами отмечен дважды, в среднем и нижнем течении р. Пухуцеяхи, 28 июня и 1 июля.
Обыкновенная каменка Oenanthe oenanthe. Немногочисленная гнездящаяся птица района. В 2007 г. отмечено всего 4 встречи, 28 июня, 1 и 6 июля. Отмечены одиночная особь и пара на обрывах р. Пухуцеяхи, одиночная особь на болоте у слияния Пухуцеяхи и Монгочеяхи и на обрыве в нижнем течении Мангочеяхи. Восточнее долины Монгочеяхи, где плакорные местообитания представлены шире, каменки встречаются намного чаще (Емельченко, 2005).
Варакушка Luscinia svecica. Редкий гнездящийся вид материковых типичных тундр. В 2007 г. нами отмечено всего 3 встречи одиночных птиц этого вида, 30 июня, 6 и 12 июля. В одном случае, 30 июня, найдено гнездо с 5 яйцами.

Рябинник Turdus pilaris. Редкий гнездящийся вид. Нами отмечена единственная встреча этого дрозда на берегу среднего течения р. Пухуцеяхи, там перелетала одиночная особь. Ближайшие известные места гнездования старая фактория Периптавито (Глазов, Дмитриев, 2004) и заброшенный пос. Сосновая (Емельченко, 2005).

Овсянка-крошка Emberiza pusilla. Обычная гнездящаяся птица долины Пухуцеяхи. Гнездо с четырьмя яйцами было обнаружено 30 июля в кустарниковой долине нижнего течения Пухуцеяхи. Плотность птиц в этой части района исследований по данным маршрутных учетов составила 23 особи/км². В долине Монгочеяхи распространение овсянок-крошек ограничено редкими участками кустарниковых зарослей. Так, в нижнем течении р. Монгочеяхи на границе поймы и плакора 12 июля нами обнаружено гнездо, в исследованных в 2006 году кустарниковых долинах притоков Монгочеяхи овсянки тоже были не многочисленны, но так же однозначно гнездились. Между тем, В дельте Монгочеяхи и на о. Оленем эти птицы не отмечены.

Лапландский подорожник Calcarius lapponicus. Многочисленный гнездящийся вид. Широко распространен в материковых тундрах и на о. Оленем, но не отмечен на островах дельты р. Монгочеяха. На всей исследованной территории плотность встречаемости практически не менялась с уровня 23 особи/км², лишь на склонах последних высоких плакоров в нижнем течении р. Монгочеяха она несколько увеличилась. На о. Оленем она так же была в этих пределах. Подорожник – это единственный вид, отмеченный на всех 4-х площадках, что в пересчете на 14 отмеченных гнезд, дает плотность около 40 гнезд/ км². Помимо этого, в пойме нижнего течения р. Монгочеяхи, 12 июля, нами отмечено еще 1 гнездо у начала склона плакора.
Пуночка Plectrophenax nivalis. Обычный гнездящийся вид дельты Монгочеяхи и морских побережий материка и о. Оленего. Пары и одиночные особи начинают встречаться там, где появляются первые залежи плавника. Так, на 4 км морского побережья нами отмечено 13 птиц. При пересчете данных маршрутных учетов, расчетная плотность составила около 20 особей/км².
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Отчет о проведении экспедиционных работ на территории Гыданского заповедника в 2008 г.

Состав отряда:

Наталья Емельченко (асп. ИПЭЭ РАН, г. Москва)

Дмитрий Низовцев (асп. ТГУ, г. Тюмень).
Сроки проведения работ:

18 августа – 4 октября 2008 г.

Район работ и маршруты экспедиции:

Работы проводили на о. Шокальского. За период проведения исследований были осмотрены восточное, южное и  южная часть западного побережья, северо-восточная и южная косы и внутренние районы южной и западной части острова. Отдельно были осмотрены четыре наиболее крупных острова, расположенные в юго-востоку от о. Шокальского (рис.1).

Рис. 1 (1-место высадки, 2- место эвакуации).

В ходе работ были обследованы все присутствующие в районе типы местообитаний. 

Вид на о. Шоальского из Гыданской губы                          Камнеломка летняя (Saxifraga aestivalis) 

Результаты:

Всего в период проведения работ на о. Шокальского было обнаружено 50 видов птиц. Для двенадцати из них было установлено гнездование, между тем о возможности гнездований других видов говорить затруднительно в силу того, что исследования проводили в послегнездовой период.

Краснозобая гагара (Gavia stellata).

Наиболее обычный вид гагар на острове. Пары краснозобых гагар с выводками отмечали в южной части острова по озерам разного размера (от 50 до 500 м в диаметре). При этом на крупных озерах держалось до 2-3 семей гагар этого вида. Одиночные особи и группы кормящихся птиц численностью до 5-6 особей отмечали на морской акватории и в устьях рек. Последняя достоверная регистрация краснозобых гагар на острове относится к 27 сентября. Две группы гагар, состоящие из 2 и 6 птиц, прилетели с Обской губы, развернулись над побережьем и улетели обратно в море. Позднее еще не однократно регистрировали летящих над морем одиночных гагар и не большие их группы, однако их видовая принадлежность не была установлена. 

Чернозобая гагара (Gavia arctica).

Редкая гнездящаяся птица. Территориальные пары отмечены по крупным озерам, единственный выводок гагар этого вида наблюдали в озере диаметром около 500 метров. В этом же озере кроме того держались и два выводка краснозобых гагар. Кормящихся гагар наблюдали на морской акватории и в устьях рек.

Белоклювая гагара (Gavia adamsii).

Пара белоклювых гагар держалась на морской акватории вблизи восточного берега и в устье р. Восточной 18 и 19 августа. Одиночную птицу, предположительно этого вида, наблюдали на акватории Обской губы в 500 метрах от берега в районе устья р. Переправы 1 октября. Птица кормилась, постепенно перемещаясь на юг. 

Черная казарка (Branta bernicla).

Многочисленный пролетный и обычный гнездящийся вид на острове. 

Гнездовые колонии черных казарок были обнаружены на не больших низких островах в Гыданском проливе в колониях халеев и бургомистров. На осмотренных трех самых крупных островах обнаружено 9, 11 и 31 гнездо, что соответствует плотности 7,3 гнезд/км², 36,7 гнезд/км²  и 23,3 гнезд/км² соответственно. Эти цифры следует считать минимальными оценками, поскольку ввиду позднего срока проведения исследований значительная часть гнезд могла быть не замечена. Группу казарок, состоящую из 48 взрослых птиц с частично оперенными птенцами, наблюдали на северном острове 20 августа. Позднее, 1 сентября, на северо-восточной косе наблюдали группу из 6  взрослых и 13 молодых неохотно летающих казарок.

С начала периода работ (18 августа) по всему восточному побережью отмечали кормящихся в тампах черных казарок в группах до 200-300 особей. В тампах южной части острова и на не больших островах, расположенных к юго-востоку от о. Шокальского в период с 20 по 28 августа постоянно держались казарки в крупных предотлетных скоплениях общей численностью не менее 15 000 особей. Птицы в течение суток в зависимости от приливно-отливного цикла перемещались с островов на побережье и обратно. Численность птиц увеличивалась до 21-22 августа, после чего начала стремительно убывать. Группы казарок, численностью в 1-1,5 тыс. особей отмечали в тампах западного берега острова вплоть до первых чисел сентября. Не большие группы кормящихся птиц держались в тампах реки Переправы еще до 11 сентября. Позднее казарок видели трижды: 14 сентября одиночная птица кормилась в тампах р. Переправы, 20 сентября наблюдали группу из 5 птиц и 25 сентября 24 казарки в течение всего дня кормились в тампах вблизи побережья. 

Местообитания черных казарок на южном острове Гыданского пролива.

Белолобый гусь (Anser albifrons).

Обычный гнездящийся и многочисленный пролетный вид. 

Период исследований отличался глубокой депрессией численности леммингов, что на фоне обилия песцов, создавало не благоприятные условия для размножения гусей. Исследования проходили в послегнездовой период, между тем нам удалось обнаружить 4 покинутых гнезда. Три гнезда, расположенные на расстоянии нескольких метров друг от друга, были обнаружены на восточном берегу среди мелкого плавника и одно гнездо располагалось открыто в сырой тундре в центральной части острова.

Успех гнездования был не велик, за все время исследований выводки гусей были обнаружены единственный раз 21 августа. Группа из 18 взрослых птиц и 30 птенцов держалась на озере в южной части острова. 

Кормящихся и отдыхающих гусей регистрировали по всему острова с первых дней работ. Группы, численностью до 200-300 особей регулярно наблюдали во внутренних тундрах острова, в долинах рек и в эстуариях. Крупные скопления (до 1,5 тысяч особей) белолобых гусей неоднократно отмечали вблизи западного побережья острова в долинах рек Южной,  Переправы и Северной. Постепенный отлет гусей с острова наблюдали с 4 сентября. Стаи гусей в этот период постоянно перемещались по острову и время от времени часть из них уходили на запад в море. Интенсивный отлет гусей проходил 11 сентября. Стаи птиц численностью 50-200 особей постоянно летели в море на запад в направлении о. Белого. Кормящихся в тундре белолобых гусей наблюдали еще до 18 сентября. Позднее несколько раз отмечали только пролетающих птиц.

Последний раз гусей, летящих на запад высоко над землей, отмечали 27 сентября, когда везде уже лежал снег.

Гуменник (Anser fabalis).

Не многочисленный пролетный вид. Не большие группы кормящихся гуменников, иногда в совместных стаях с белолобыми гусями, несколько раз отмечали в различных частях острова. По сообщению егеря заповедника В. Лапсуй  гуменник регулярно наблюдается им на пролете.

Шилохвость (Anas acuta). 

Обычный летующий вид. Группы шилохвостей численностью до 20-25 птиц (обычно около 10) регулярно отмечали в прибрежных тампах, на озерах внутренней части острова. По небольшим островам и мелководным проливам к юго-востоку от острова Шокальского наблюдали скопления до 100-150 особей. Последних особей этого вида наблюдали на острове 15 сентября.

Морянка (Clangula hyemalis). 
Многочисленный вид прибрежной акватории острова, где образует скопления до нескольких сотен и тысяч особей. Во время наблюдений на северо-восточной косе острова 31.08-2.09 нами наблюдались суточные кочевки стай морянок, так 2 сентября с 10:40 до 10:45 на юг через косу пролетело 2280 особей в стаях, численностью от 15 до 500 птиц. Вероятно, птицы летели с кормежки на отдых в тихий залив, закрытый от ветра косой. 

На внутренних водоемах острова в период проведения работ отмечали лишь единичных особей этого вида.

Гага-гребенушка (Somateria spectabilis).

Обычный пролетный вид, более многочисленна, чем сибирская гага. Интенсивная миграция гребенушек в северном направлении наблюдалась нами на восточном побережье с 18 августа до 2 сентября. Птицы летят над водой вдоль побережья группами по 20-50 особей, доля взрослых самцов в стаях составляет 3-5%. Позднее встречи гаг-гребенушек носили единичный характер. Так одиночная птица, летящая на юг вдоль западного побережья острова, отмечена 5 сентября, 8 и 10 сентября в штиль нам удалось наблюдать не большие группы гребенушек в море, на расстоянии 200-500 метров от берега. Вероятно, отсутствие регистраций птиц в море ранее было обусловлено плохой видимостью из-за постоянных сильных ветров в этой части острова. В какой момент гаги покинули прибрежную акваторию острова сказать трудно, но 28 сентября, когда на море снова воцарилась тихая погода, гаги уже обнаружены нами не были.

Сибирская гага (Polysticta stelleri).
Обычный пролетный вид. Активная миграция сибирских гаг на север вдоль восточного побережья острова наблюдалась нами с начала периода работ до 2 сентября. Гаги перемещаются не большими группами (до 50 особей) низко над водой, как правило, ровной цепочкой, при  этом доля взрослых самцов в стаях не превышает 2-3%. Последняя встреча одиночной сибирской гаги на острове зарегистрирована 15 сентября в устье р. Переправы.

Длинноносый крохаль (Mergus serrator).

Не многочисленный кочующий вид на острове. Первая регистрация птиц этого вида относится к 1 сентября. Группа из двух птиц держалась в заливе под косой на северо-востоке острова. После 10 сентября группы, численностью от 5 до 21 особи регулярно отмечали на западном побережье острова в устьях рек Южной и Переправы и акватории Обской губы. Последняя встреча крохалей этого вида зарегистрирована 16 сентября.

Большой крохаль (Mergus merganser).

Одиночная пролетающая  птица была отмечена 2 сентября на восточном побережье острова. Вторая встреча одиночного крохаля предположительно этого вида зарегистрирована  12 сентября на западном побережье острова.

Зимняк (Buteo lagopus).

Зимняк был отмечен на острове дважды. На склоне бугра вблизи русла р. Южной зимняк был отмечен 10 сентября, а 27 сентября, когда уже лежал снег, птица этого вида была обнаружена сидящей на бугре на расстоянии около 30 метров от дома. Завидев наблюдателей, птица улетела вглубь острова.

Орлан-белохвост (Haliaeetus albicilla).
Одиночную птицу регулярно отмечали на протяжении всего периода исследований в южной половине острова. Вероятно, это была одна и та же птица. Наиболее часто орлан отмечался в местах отдыха и кормежки гусей и казарок, которые в свою очередь избегали соседства с хищником, улетая из тундры при его появлении. Последняя встреча орлана зарегистрирована 27 сентября на р. Переправа. 

Кречет (Falco rusticolus).

Пара кречетов впервые была отмечены 28 августа на западном берегу острова между рек Южная и Переправа. В последствии регулярно регистрировали одиночную птицу на участке побережья между рек Южная и Западная. Неоднократно наблюдали охоту кречета на куликов (чернозобики, песчанки, хрустаны) и молодняк халеев, во всех этих случаях, однако, охота была безуспешной.

Белая куропатка (Lagopus lagopus).
Редкий гнездящийся вид. Группа из 4 птиц, среди которых были птенцы, был отмечен 2 сентября  в вершине ручья к северу от реки Восточной.  Одиночную птицу наблюдали в тундре в том же районе 27 сентября. 

Тундряная куропатка (Lagopus mutus).
Редкий гнездящийся вид. Группа из 2 взрослых птиц с тремя молодыми особями отмечен в междуречье рек Переправа и Западная. С установлением снежного покрова (26 сентября) дважды фиксировались следы куропаток, в первом случае трех, во втором семи птиц, однако их видовая принадлежность осталась не выясненной.

Тулес (Pluvialis squatarola).

Обычный вид на острове, отмечался как во внутренних тундрах, так и на побережье. На гнездование этого вида на острове указывает находка скорлупы от яйца, принадлежащего, вероятно, тулесу. В начале периода наблюдений тулесов регулярно регистрировали в тундрах, преимущественно по сухим травянистым вершинам и склонам. Птицы держатся группами по 2-5, реже до 12 особей, часто в совместных стаях с ржанками, турухтанами и хрустанами. Одиночных тулесов и пары отмечали на побережье на протяжении всего периода наблюдений. В августе встречи птиц в прибрежных районах носят не регулярный характер, однако к сентябрю тулесы становятся обычными и держатся здесь дольше всех остальных куликов. Последняя встреча одиночной птицы этого вида зарегистрирована 29 сентября. 

Азиатская бурокрылая ржанка (Pluvialis fulva).

Немногочисленный вид на острове. Бурокрылые ржанки отмечены преимущественно по сухим тундрам и травянистым склонам группами по 2-5 особей. Нередко птиц наблюдали в небольших смешанных стаях с турухтанами, тулесами и хрустанами, общая численность птиц в которых не превышала 10 особей.

Изредка одиночных ржанок или пары наблюдали на побережье,  где птицы держались обособлено или совместно с чернозобиками, песчанками и другими куликами. Последняя встреча бурокрылых ржанок на острове зарегистрированная 19 сентября.

Золотистая ржанка (Pluvialis apricaria).

Встречи ржанок этого вида на острове носят единичный характер. Несколько одиночных молодых птиц этого вида и группа из двух особей наблюдились нами на западном побережье 28 и 29 августа. Пара взрослых птиц была отмечена во внутренних тундрах 3 сентября.  

Галстучник (Charadrius hiaticula).

Обычный вид на острове. Одиночную территориальную птицу дважды наблюдали на песчаном берегу одной из проток в устье р. Переправа 29 августа и 3 сентября. Кормящихся птиц наблюдали преимущественно на восточном илистом побережье острова в группах от 2 до 18 особей, часто в совместных стаях с другими куликами. 

Хрустан (Eudromias morinellus).
Не многочисленный вид, статус не ясен. Небольшие группы хрустанов численностью до 5 особей регулярно отмечали по сухим пятнистым и типичным тундрам, часто в совместных стайках с турухтанами и ржанками. Увлажненных участков тундр хрустаны избегают, на побережье вылетают крайне редко. Последняя встреча хрустана зарегистрирована 10 сентября.

Камнешарка (Arenaria interpress).

Обычная птица на острове. Одиночные камнешарки и небольшие группы, состоящие из 2-7 особей, отмечали по всему побережью в тампах, преимущественно в устьях рек. Одиночных птиц и не большие группы отмечали на низких заболоченных островах в Гыданском проливе. В скоплениях кормящихся куликов камнешарки держатся обособленными группами, занимая наиболее сухие возвышенные участки тампов, поросшие осоками. Численность камнешарок по всему острову не высока, максимальное число птиц было учтено в устье р. Пекреправы 3 сентября (более 40 особей). Последняя встреча камнешарок была зарегистрирована 10 сентября.

Щеголь (Tringa erythropus).

Отмечены регулярные залеты щеголя на остров. Одиночную птицу наблюдали в верховьях р. Южной 22 августа. Группа из 5 особей держалась в тампах в устье р. Переправы 3 сентября, а 4 сентября здесь же была отмечена одиночная птица. 

Плосконосый плавунчик (Phalaropus fulicarius).
Обычный вид на острове. Группы плавунчиков, в числе которых были плосконосые плавунчики, в зимнем пере отмечали на озерах в тампах восточной части острова в конце августа. В южной части острова 23 августа наблюдали группу плавунчиков, состоящую из 25 птиц, из которых лишь две находились на расстоянии, позволяющем их определить, и оказались пласконосыми плавунчиками. В сентябре в устье р. Переправа постоянно отмечали группы из 2-3 птиц. Последняя регистрация двух плосконосых плавунчиков относится к 22 сентября.

Плосконосые плавунчики на западном побережье (13.09.2008).

Круглоносый плавунчик (Phalaropus lobatus).
Группа из двух круглоносых плавунчиков была отмечена 19 августа на восточном побережье острова.

Турухтан (Phylamachus pugnax).
Обычный вид на острове. Одиночных птиц и группы турухтанов, численностью до 10-15 особей, часто в смешанных стаях с другими куликами (ржанками, хрустанами),  регулярно отмечали с начала периода работ по сырым травянистым тундрам. Последняя встреча одиночного турухтана зарегистрирована в устье р. Переправы 3 сентября.
Кулик-воробей (Calidris minuta).
Не многочисленный  вид на острове.  Одиночных птиц и группы до 40 особей регулярно отмечали в заболоченных тундрах острова в первые дни исследований. С конца августа куликов-воробьев наблюдали преимущественно в совместных группах с чернозобиками, песчанками и др. куликами на песчаных и глинистых участках побережья острова. Последний раз птиц этого вида наблюдали на острове 29 августа.

Чернозобик (Calidris alpina).
Многочисленный вид на острове в послегнездовой период. С момента начала работ (18 августа) чернозобиков постоянно отмечали по илистому побережью в приливно отливной зоне, в тампах остова и на низинных заболоченных островах Гыданского пролива, где птицы образует скопления от нескольких десятков до нескольких сотен птиц, часто совместно с песчанками и др. мелкими куликами.  В тундрах острова изредка наблюдали одиночных чернозобиков, как правило, в сырых травянистых биотопах. 

На одном из группы мелких островов Гыданского пролива в сумерках 24 и 25 августа отмечались две очень плотные группы чернозобиков численностью в 1300 и 1600 особей, вероятно птицы собрались на ночлег. 

Разреженные стаи чернозобиков численностью 50-200 особей постоянно держались в тампах в устье р. Переправы до конца сентября.  Чернозобиков перестали регистрировать только после 27 сентября, когда выпал первый снег.
Скопление чернозобиков на южном  острове           Группа чернозобиков, кормящихся на Северо-

в Гыданском проливе 24 августа 2008 г.                                              восточной косе 1 сентября 2008 г.

Морской песочник (Calidris maritama).

Не многочисленный вид на острове, статус его пребывания не ясен. Одиночных песочников и группы численностью до 10 особей наблюдали в заболоченных тундрах южной части острова 22 августа. Дважды одиночных морских песочников отмечался  на северо-восточной косе 31 августа и 1 сентября в группе с песчанками. В середине сентября морских песочников отмечали на западном побережье острова. Так 17 сентября на берегу р. Переправы наблюдали двух птиц этого вида, а 22 сентября в тампах  той же реки держалось 6 песочников.

Дутыш (Calidris melanotos).

Дутышей на острове регистрировали дважды: 23 августа 23 августа в  тундрах южной части острова наблюдали группу из 5 птиц, и молодую птицу отмечали 27 августа в тампах на западном побережье острова.

Исландский песочник (Calidris canutus).

Одиночных птиц регистрировали регулярно с момента начала работ и до середины сентября преимущественно на побережье. Песочники держались как правило обособленно, однако 1 сентября одиночного исландского песочника наблюдали на северо-восточной косе в стае с песчанками. Во внутренний районах острова песочников этого вида отмечали единственный раз – 2 сентября 3 особи кормились на берегу р. Восточной в нескольких километрах от побережья.

Песчанка (Calidris alba).
Обычный пролетный вид. 

Впервые песчанки были отмечены 28 августа на юго-западном побережье острова. Позднее их регистрировались повсеместно на побережье, в тампах, устьях рек, реже по берегам крупных и средних озер. Песчанки держатся как обособленными группами по 10-50 особей, так и в совместных стаях с чернозобиками, которые за счет последних могут насчитывать до нескольких сотен особей. Численность песчанок начинает заметно убывать с 20-х чисел сентября, однако не большие группы наблюдались на острове в числе последних куликов вплоть до выпадения снега (28 сентября). 

Малый веретенник (Limosa lapponica).

Редкий  пролетный вид на острове. 

Веретенники держались группами до 10 особей, по не большим островам к югу и  юго-востоку от о. Шокальского 21-24 августа. На западном побережье одиночные птицы и пары отмечались в устье р. Переправа до середины сентября. 

Гаршнеп (Lymnocryptes minimus).

Зарегистрирована единственная встреча птицы этого вида в тампах р. Переправы 29 августа.

Средний поморник (Stercorarius pomarinus).

В 2008 в следствии депрессии численности леммингов, вероятно, не гнездился. За весь период работ отмечено всего несколько встреч. Три взрослые птицы наблюдали 1-2 сентября на северо-восточной косе и прилегающей к ней акватории моря. В дельте реки Переправы 14 сентября были отмечены две птицы и там  же 22 сентября – одиночный поморник. Во всех случаях характер поведения  говорил о том, что птицы кочуют в поисках корма.

Короткохвостый поморник (Stercorarius parasiticus).

Обычный вид.

Самый многочисленный поморник на острове. Одиночных короткохвостых поморников и группы птиц численностью до 4 особей отмечали по всему острову преимущественно во внутренних тундрах, реже, на побережье и в  тампах. В условиях депрессии численности леммингов поморники акцентировали внимание на птицах. Так, 23 августа мы наблюдали пару коморников этого вида, охотившихся на рогатого жаворонка, а 8 сентября -  одиночную птицу, охотившуюся на тундряную куропатку.

Малая чайка (Larus minutus).

Не большие группы малых чаек численностью от 2 до 17 особей постоянно регистрировали вдоль всей осмотренной части побережья острова вплоть до 7 сентября. Единственный раз была отмечена взрослая птица (19 августа), все остальные регистрации относятся к молодым птицам. Малые чайки на острове кормятся в устьевых частях рек и ручьев, часто в совместных группах с полярными крачками. Лишь иногда чаек этого вида наблюдали кормящимися на мелководьях Гыданской губы.

Халей (Larus heuglini).

Многочисленный гнездящийся вид о. Шокальского и прилегающих не больших островов Гыданского пролива. Четыре гнездовые колонии насчитывающие 23, 31, 72 и 57 гнезд чаек (халеев и бургомистров) были обнаружены на островах (1, 2 и 3) Гыданского пролива и северо-восточной косе о. Шокальского соответственно. При этом, на северном острове (1) было единовременно насчитано 59 птенцов чаек. Таким образом, при среднем размере кладки в 2 яйца на острове должно гнездиться не менее 30 пар чаек. Общая плотность гнездования чаек на островах Гыданского пролива составляет  22,7 гнезд/км² на северном острове, 106,9 гнезд/км² на среднем острове и 54,3 гнезда/км²  на южном острове. Северо-восточная коса имеет протяженность более 8 км, однако для гнездования чаек оказываются пригодными только достаточно возвышенный участок протяженностью 2,4 км, заваленный бревнами плавника расположенный на самом удаленном краю косы. Плотность гнездования птиц здесь составляет 156,2 гнезда/км². При этом гнезда расположены преимущественно по северному и южному берегу косы, тогда как более низкая центральная часть для гнездования чайками не используется.  

Судя по присутствующим территориальным птицам, соотношение халеев и бургомистров на гнездовании приблизительно равно 8:2. Гнезда халеев в среднем представляют собой значительно менее грандиозные сооружения, чем гнезда бургомистров, имеет высоту от 5 до 20 см, сложено из мха, мелкого плавника и травы.  Более 75% гнезд в той или иной степени приурочены к завалам крупного плавника, остальные расположены открыто, чаще на моховых кочках.

В сентябре и октябре взрослых халеев и подросших птенцов постоянно наблюдали на западном побережье. Здесь чайки концентрируются преимущественно вблизи кордона заповедника. Вдоль остальной части осмотренного побережья часто наблюдали чаек, охотящихся на мелких птиц или кормящихся на морских выбросах. Количество халеев в устье р. Переправы стало заметно убывать к концу сентября, а в первых числах октября ежедневно учитывали уже не более 1-2 птиц.

Птенец в колонии халеев на острове в Гыданском  Пара халеев на западной берегу о. Шокальского             

проливе

Бургомистр (Larus hyperboreus).

Обычный гнездящийся вид. Совместные с халеями гнездовые колонии обнаружены на островах, расположенных к юго-востоку от о. Шокальского и на северо-восточной косе. Гнезда бургомистров представляет собой массивную конусообразную постройку из мха, травы, кореньев, нередко присутствует древесный мусор, и перья. Гнездо как правило занимает высокое место на бугорке или бревне или группе бревен. Высота постройки 
колеблется от полуметра до метра, а диаметр до 1,5м. На вершине конуса 
располагается хорошо выраженный лоток диаметром около 15 см. 

Местообитания халеев и бургомистров на                Молодой бургомистр 

Северо-восточной косе.

Полярная крачка (Sterna paradisaea).

Обычный гнездящийся вид. По сообщению егеря заповедника в тампах дельны р. Переправы гнездится ежегодно. Группы территориальных птиц, численностью до 20 особей отмечали на заболоченных островах Гыданского пролива. Кормящихся крачек мы регулярно регистрировали в устьевых частях рек, в прибрежных тампах и на мелководьях. При обследовании северо-восточной косы нами были отмечены две семейные группы крачек, состоящие из двух взрослых и двух молодых птиц в каждой. Во внутренних тундрах острова крачки редки. 

Последние птицы этого вида отмечены 10 сентября в устье р. Переправы.

Белая сова (Nyctea scandiaca).

На осмотренной нами части острова зарегистрировано не более 2-3 особей этого вида. Одиночную птицу наблюдали в центральной части западного побережья 28 августа, 14 и 15 сентября были отмечены соответственно две и одна птица в тундре к югу от р. Переправы.  Все отмеченные особи были взрослыми самцами.

Рогатый жаворонок (Eremophila alpestris).

Не многочисленный гнездящийся вид.

В начале периода исследований жаворонки отмечались преимущественно в сухих тундрах, расположенных в северной и центральной частях острова. В целом в августе жаворонков наблюдали достаточно редко в не больших группах до 5 особей. Активную миграцию птиц в южном направлении, проходившую широким фронтом по всему острову, наблюдали с 5-7 сентября. Численность стай обычно колебалась в пределах 10-50 особей, не редко в стаях с рюмами встречались каменки и пуночки. Последних жаворонков наблюдали на острове 27-28 сентября в первые дни образования снежного покрова.

Краснозобый конек (Anthus cervinus).

Зарегистрированы единичные встречи коньков на острове. Молодая птица держалась среди завалов плавника на северо-восточном побережье 1-2 сентября. Еще раз одиночного молодого конька наблюдали среди завалов плавника на западном побережье острова в группе с пуночками 7 сентября. Одиночного конька, видовая принадлежность которого не была определена, наблюдали в тампах в устье р. Переправы 23 сентября.

Белая трясогузка (Motacilla alba).
Белая трясогузка отмечена по всему обследованному побережью острова, везде не многочисленна. Одиночные птицы и пары держатся преимущественно по обрывистым берегам, завалам плавника. Наибольшая численность птиц отмечена вблизи кордона заповедника. Во внутренних тундрах острова трясогузки отмечены не были..

Последний раз молодую трясогузку наблюдали на западном побережье 7 сентября.

Пеночка-весничка (Phylloscopus trochillus).

Молодые особи пеночки-веснички были зарегистрированы на острове дважды. Первая встреча отмечена 7 сентября в верховьях не большого ручья к северу от долины р. Переправы. Птица была осмотрена с расстояния около 5 метров и точность ее определения не вызывает сомнений. Вторая встреча произошла 29 сентября среди завалов плавника в южной части долины р. Переправы. Птица была поймана и внимательно осмотрена. К этому моменту в тундре уже 4 для лежал снег, 26 и 27 дул сильный северный ветер, а в последующие 2 дня стояла тихая безветренная погода.

Взрослая пеночка этого же вида была обнаружена погибшей в поленнице дров, заготовленных весной этого года. Птица была уже мумифицированной, и установить точную дату смерти не удалось.

Обыкновенная каменка (Oenenthe oenanthe).

Впервые одиночная каменка была отмечена 31 августа на северо-восточном побережье острова. Позднее одиночных птиц неоднократно отмечали на западном побережье острова вплоть до 25 сентября.

Рябинник (Turdus pilaris).

Одиночная птица отмечена 6 сентября среди бугров в вершине ручья к северу от долины р. Переправы.

Подорожник (Calcarius lapponicus).

Не многочисленный вид на острове. Взрослых и молодых птиц несколько раз отмечали на высоком обрывистом восточном побережье острова. Одиночную молодую птицу наблюдали 3 сентября на сухом склоне холма на западном берегу острова.

Пуночка (Plectrophenax nivalis).

Обычная гнездящаяся птица. Группы взрослых и молодых пуночек постоянно регистрировали на всем осмотренном участке побережья. Наиболее активные откочевки наблюдали с 15 сентября. Птицы перемещались на юг группами до 30 особей. После 22 сентября численность пуночек заметно упала, однако не большие стайки (до 15 особей) отмечали вплоть до отъезда (4 октября).

Заросли пушицы Шейхцера (Eriophorum scheuchzeri)   Песчаная отмель юго-западного побережья

в долине р. Восточной

Основание Северо-восточной косы - излюбленное       Глинистые отмели восточного побережья

место отдыха и кормежки околоводных птиц

Приморские луга в долине р. Переправы – места остановок

крупных предотлетных скоплений черных казарок (10.09.2009)

Приморские луга в дельте р. Переправы  (29.10.2009)

Ожика сибирская (Lusula sibirica) покрывает          Дриада надрезанная (Dryas octopetala) обычна в

песчаные склоны западного побережья                     заболоченной долине р. Переправы

Белый медведь на западном побережье острова.
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Виды птиц, встреченные на территории заповедника «Гыданский» во время полевых работ 2001 – 2007 гг.

	№
	Класс Птицы
	Остров Шокальского,

1999,  2002,  2008 гг.

 
	Полуостров Явай, 2001-02 гг.


	Монгоче-яха, Пухуча-яха, 2006-07 гг.



	
	
	Западная часть заповедника
	Восточная часть заповедника



	
	Вид
	Числен-ность вида
	Статус вида
	Числен-ность вида
	Статус вида
	Числен-ность вида
	Статус вида

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Краснозобая гагара

Gavia stellata 
	++
	–
	++
	(
	+
	(

	2
	Чернозобая гагара

Gavia arctica
	+++
	(
	++
	(
	++
	(

	3
хх         
	Белоклювая гагара

Gavia adamsii
	+
	–
	–
	–
	–
	–

	4
хх
	Малый (тундряный) лебедь

Cygnus bewickii
	+
	–
	++
	(
	++
	(

	5
	Белолобый гусь
Anser albifrons
	+++
	(
	+++
	(
	+++
	(

	6
хх
	Пискулька
Anser erythropus
	–
	–
	+
	–
	–
	–

	7

	Гуменник
Anser fabalis
	++
	(
	++
	(
	++
	(

	8
	Черная казарка
Branta bernicla
	+++
	(
	++
	(
	+++
	(

	9
хх
	Краснозобая казарка
Rufibrenta ruficollis
	–
	–
	+
	(
	++
	(

	10
	Чирок-свистунок
Anas crecca
	–
	–
	–
	–
	+
	(

	11
	Шилохвость
Anas acuta
	++
	-
	++
	(
	++
	(

	12
	Сибирская (Стеллерова) гага

Polysticta stelleri
	+
	(
	+
	–
	++
	(

	13
	Гага-гребенушка
Somateria spectabilis
	+++
	(
	+++
	(
	++
	(

	14
	Морская чернеть
Aythya marila
	–
	–
	–
	–
	+
	–

	15
	Синьга
Melanitta  nigra
	+
	–
	+
	(
	–
	–

	16
	Морянка
Clangula hyemalis
	++
	(
	++
	(
	++
	(

	17
	Длинноносый (средний)крохаль

Mergus serrator
	+++
	(
	++
	(
	–
	–

	18
	Большой крохаль

Mergus merganser
	+
	(
	–
	–
	–
	–

	19
хх
	Орлан-белохвост
Haliaeetus albicilla
	+
	–
	+
	–
	+
	(

	20
	Мохноногий канюк (зимняк)

Buteo lagopus
	+
	–
	+
	(
	++
	(

	21
хх
	Сокол-сапсан

Falco peregrinus
	+
	–
	++
	(
	+
	(

	22
хх
	Кречет
Falco rusticolus
	+
	–
	–
	–
	–
	–

	23
	Белая куропатка
Lagopus lagopus
	–
	–
	+
	–
	++
	(

	24
	Тундряная куропатка
Lagopus mutus
	+
	(
	+++
	(
	+++
	(

	25
	Тулес
Squatarola squatarola
	++
	–
	++
	(
	++
	(

	26
	Бурокрылая ржанка
Pluvialis dominica
	++
	–
	++
	–
	++
	(

	27
	Золотистая ржанка
Pluvialis apricaria
	++
	–
	++
	–
	+
	–

	28
	Галстучник
Charadrius hiaticula
	+
	–
	++
	–
	++
	(

	29
	Хрустан
Charadrius morinellus
	+
	–
	++
	(
	–
	–

	30
	Щёголь

Tringa erythropus
	+
	–
	+
	–
	–
	–

	31
	Круглоносый плавунчик

Phalaropus lobatus
	+++
	(
	+++
	–
	+++
	(

	32
	Плосконосый плавунчик
Phalaropus fulicaris
	++
	–
	–
	–
	++
	(

	33
	Камнешарка
Arenaria interpres
	++
	(
	+
	(
	++
	(

	34
	Турухтан
Philomachus pugnax
	++
	–
	+++
	(
	+++
	(

	35
	Кулик-воробей
Calidris minuta
	+++
	–
	+++
	(
	+++
	(

	36
	Белохвостый песочник
Calidris temminckii
	–
	–
	+
	(
	++
	(

	37
	Краснозобик
Calidris testacea
	–
	–
	++
	(
	++
	(

	38

	Чернозобик
Calidris alpina
	+
	(
	+++
	(
	++
	(

	39
	Морской песочник
Calidris maritima
	+
	–
	–
	–
	–
	–

	40
	Кулик-дутыш

Calidris melanotos
	–
	–
	++
	–
	+
	–

	41
	Песчанка

Calidris alba
	+
	(
	++
	–
	–
	–

	42
	Исландский песочник      

Calidris canutus
	+
	–
	–
	–
	+
	(

	43
	Гаршнеп

Lymnocryptes minimus
	+
	–
	–
	–
	+
	(

	44
	Азиатский бекас

Gallinago stenura
	+
	(
	–
	–
	+
	–

	
	
	
	
	
	
	
	

	46
	Средний кроншнеп
Numenius phaeopus
	–
	–
	+
	(
	–
	–

	47
	Малый веретенник
Limosa lapponica
	+
	(
	+
	(
	–
	–

	48
	Средний поморник
Stercoraris pomarinus
	+++
	(
	+
	–
	++
	(

	49
	Короткохвостый поморник
Stercoraris parasiticus
	++
	–
	+
	–
	+
	–

	50
	Длиннохвостый поморник

Stercocaris longicaudus
	+
	–
	++
	–
	++
	(

	51
	Белая чайка

Pagophila eburnea 
	–
	–
	–
	–
	п-ов Мамон
1 встр.
	(

	52
	Сизая чайка
Larus canus
	–
	–
	+
	(
	–
	–

	53
	Западно-сибирская чайка

Larus heuglini  (халей)
	+++
	(
	+++
	(
	++
	(

	54
	Клуша
Larus fuscus
	–
	–
	+
	(
	–
	–

	55
	Полярная чайка

Larus glaucoides
	–
	–
	+
	(
	–
	–

	56
	Бургомистр
Larus hyperboreus
	+++
	(
	++
	(
	++
	(

	57
	Малая чайка
Larus minutus
	++
	–
	+
	(
	–
	–

	58
	Моёвка

Rissa tridactila
	–
	–
	+
	(
	–
	–

	59
	Полярная крачка
Sterna paradisaеa
	+++
	(
	++
	–
	++
	(

	60
	Белая сова
Nyctea scandiaca
	++
	(
	++
	(
	++
	(

	61
	Болотная сова
Asio flammeus
	+
	–
	+
	–
	–
	–

	62
	Рогатый жаворонок
Eremophila alpestris
	+
	–
	++
	(
	++
	(

	63
	Обыкновенная каменка
Oenanthe oenanthe
	+
	–
	+++
	(
	++
	(

	64
	Варакушка
Cyanosylvia svecica
	++
	(
	++
	(
	++
	(


	65
	Рябинник

Turdus pilaris
	+
	–
	–
	–
	+
	(

	66
	Пеночка-весничка

Phylloscopus trochilus
	+
	–
	–
	–
	++
	(

	67
	Пеночка-теньковка

Phylloscopus collybita
	–
	–
	–
	–
	+
	–

	68
	Белая трясогузка

Motocilla alba
	++
	(
	+++
	(
	++
	(

	69
	Луговой конек
Anthus pratensis
	–
	–
	++
	(
	–
	–

	70
	Краснозобый конек
Anthus cervinus
	+
	–
	+++
	(
	+++
	(

	71
	Лапландский подорожник
Calcarius lapponicus
	++
	(
	++
	(
	+++
	(

	72
	Овсянка-крошка

Emberiza pusilla
	–
	–
	–
	–
	++
	(

	73
	Пуночка
Plectrophenax nivalis
	+++
	(
	+++
	(
	+++
	(

	74
	Чечётка

Acathis flammea
	–
	–
	–
	–
	+
	–


Условные обозначения:

Многочисленный вид                             +++     
Вид занесён в Красную книгу 

Обычный, но малочисленный вид        ++            Ямало-Ненецкого А.О.                     х         

Редкий вид. Отдельные встречи            +                        

Вид  гнездящийся                                   (

Вид занесён в Красную книгу

Вид, встречающийся только 


России                                                хх
на пролёте или залётный.                      (
Нет данных                                              -–

Не встречены на территории «Гыданский» во время полевых работ 2001 – 2007 гг. следующие виды птиц:

1.   Лебедь-кликун (Cygnus cygnus).

2.   Белощекая казарка (Branta leucopsis).

3.   Обыкновенная гага (Somateria mollissima).

4.   Черный (обыкновенный) турпан (Melanitta fusca).

5.   Беркут (Aquila chrysaetus).

6.   Фифи (Tringa  glareola).

7.   Большой поморник (Catharacta skua).

8.   Береговая ласточка (Riparia riparia).

9.   Ворон (Corvus corax).

10. Серая ворона (Corvus cornix).

11. Желтоголовая трясогузка (Motocilla citreola).

12. Желтая трясогузка (Motocilla flava).

Встречены впервые на территории заповедника следующие виды птиц:

Долины рек Монгаталянг (Глазов, Дмитриев, 2002) и Монгоче (Дмитриев, Емельченко, 2006 г.); западная часть заповедника.

     1. Чечётка (Acathis flammea), статус не определён.

Окрестности фактории Монгаталянг, река Монгаталянг (Глазов, Дмитриев, 2002); восток.

      2.  Моёвка (Rissa tridactila), отмечена как залётная.

Остров Олений, долины рек Монгоча, нижнее течение и Пухуча, правый приток реки Монгоча (Дмитриев, Емельченко, 2006-07 гг.):

3. Чирок-свистунок (Anas crecca), отмечен как залётный.

4. Морская чернеть (Aythya marila), статус не определён.

5. Исландский песочник (Calidris canutus), статус не определён.

6. Гаршнеп (Lymnocryptes minimus), статус не определён.

7. Рябинник (Turdus pilaris), отмечен как редкий, гнездящийся вид.

8. Пеночка-весничка (Phylloscopus trochilus), отмечен как немногочисленный гнездящийся вид.

9. Пеночка-теньковка (Phylloscopus collybita), отмечен как редкий вид на границе ареала, статус не определён.

10. Овсянка-крошка (Emberiza pusilla), отмечен как обычный гнездящийся вид в долине реки Пухуча.

Остров Шокальского (Емельченко Н. Н., Низовцев Д. С., 2008).
11. Белоклювая гагара (Gavia adamsii)
12  Большой крохаль (Mergus merganser)
13. Кречет (Falco rusticolus)  

Отнесены к залётным или встреченным только на пролёте, следующие виды:

                  1.    Белоклювая гагара (Gavia adamsii) 
2.   Чирок-свистунок (Anas crecca)

3.   Большой крохаль (Mergus merganser)
4.   Кречет (Falco rusticolus)  

5.   Морской песочник (Calidris maritime)

6.   Исландский песочник (Calidris canutus)

7.   Гаршнеп (Lymnocryptes minimus)

8.   Азиатский бекас (Gallinago stenura)

                  9.   Средний кроншнеп (Numenius phaeopus)

10.  Малый веретенник (Limosa lapponica)

11.  Сизая чайка (Larus canus)

12.  Клуша (Larus fuscus)

13.  Малая чайка (Larus minutus)

14.  Моёвка (Rissa tridactila)

Необходимо уточнение статуса следующих видов:

1. Пискулька (Anser erythropus)

2. Морская чернеть (Aythya marila)

3. Орлан-белохвост (Haliaeetus albicilla)

4. Золотистая ржанка (Pluvialis apricaria)

5. Щёголь (Tringa erythropus)

6. Кулик-дутыш (Calidris melanotos)

7. Песчанка (Calidris alba)

8. Короткохвостый поморник (Stercoraris parasiticus)

9. Болотная сова (Asio flammeus)

10. Пеночка-теньковка (Phylloscopus collybita)

11. Чечётка (Acathis flammea)

Не встречены в восточной части заповедника (Пухуча-яха, Монгоче-яха, остров Олений:

1. Пискулька (Anser erythropus)

2. Крохаль длинноносый (Mergus serrator)

3. Хрустан (Charadrius morinellus)

4. Щёголь (Tringa erythropus)

5. Морской песочник (Calidris maritime)

6. Песчанка (Calidris alba)

7. Средний кроншнеп (Numenius phaeopus)

8. Малый веретенник (Limosa lapponica)

9. Сизая чайка (Larus canus)

10. Клуша (Larus fuscus)

11. Полярная чайка (Larus glaucoides) 

12. Малая чайка (Larus minutus)

13. Болотная сова (Asio flammeus)

14. Луговой конёк (Anthus pratensis)

15. Синьга (Melanitta  nigra)

16. Моёвка (Rissa tridactila)

Заключение

С 1999 по 2008 годы включительно, на территории заповедника встречено 74 вида птиц, из которых 7 видов внесены в Красную книгу РФ. Статус 49 видов определён как гнездящиеся виды, 14 видов отнесены к залётным или встречены только во время сезонного пролёта, 11 видов требуют уточнения статуса.

Впервые  отмечена пара белоклювых гагар (Gavia adamsii), на морской акватории вблизи восточного берега острова Шокальского 18 и 19 августа 2008 года.
Неподтверждённой остаётся встреча беркута (Aquila chrysaetus) на острове Шокальского в июне 2000-го года. Устное сообщение о встрече было получено от госинспектора заповедника Лапсуй В. Л. Птица наблюдалась с расстояния более 500 метров и есть вероятность, что за беркута был принят орлан-белохвост (Haliaeetus albicilla). Птенец-слёток и два взрослых орлана-белохвоста наблюдались нами на острове Шокальского в августе 2002 года.

Так же впервые встречен кречет (Falco rusticolus), пара птиц была отмечена 28 августа 2008 года на острове Шокальского, на участке побережья между реками Южная и Переправа (N 72º 53', E 74º 27'). Самая северная точка, где до этого нами был встречен взрослый кречет (11. 03. 2004), имеет координаты - N 70°30', E 78º 35' (50 км к юго-востоку от п. Гыда, верховья Няву-яха).

Южнее территории заповедника расположены ареалы таких видов как: лебедь-кликун (Cygnus cygnus), обыкновенный турпан (Melanitta fusca), кречет (Falco gurfalco), фифи (Tringa  glareola), береговая ласточка (Riparia riparia), ворон (Corvus corax), серая ворона (Corvus cornix), желтоголовая трясогузка (Motocilla citreola), жёлтая трясогузка (Motocilla flava); западнее – белощёкая казарка (Branta leucopsis), обыкновенная гага (Somateria mollissima), большой поморник (Catharacta skua); севернее – белая чайка (Pagophila eburnean). Встречи с этими птицами отмечены некоторыми авторами (Азаров, Жуков, Иванов, Лыхтарь, Чувашов) в различные годы.

Отмечена относительно высокая численность малого лебедя (Cygnus bewickii) в долине реки Монгоче в 2007 году, в предыдущие годы, как в западной части заповедника, так и в восточной, отмечались лишь отдельные встречи, несмотря на значительное количество найденных старых, незаселённых гнёзд. Не отмечены встречи малого лебедя на островах Шокальского и Олений. Наиболее северной точкой встречи остаётся встреченный выводок (взрослая  птица и два птенца) в акватории Гыданского пролива (N 72° 50°). Численность этого вида остаётся крайне низкой в западной части заповедника.
Чёрная казарка (Branta bernicla) гнездится на островах, как в западной части  заповедника (острова Шокальского, Неупокоева), так и в восточной (остров Олений, острова в проливе Олений и дельте реки Монгоче). Последние, по-видимому, близки к южной границе ареала гнездования (N 72°20')в пределах заповедника, на материковых тундрах гнёзд чёрной казарки не встречено.

Отмечается более высокая численность краснозобой казарки (Rufibrenta ruficollis) в восточной части заповедника по сравнению с западной частью. Самые северные гнёзда были найдены в западной части – долины рек Паавас (Покровская,2001) и Нёляко-Варкута (устное сообщение оленеводов) на полуострове Явай. Можно предполагать, что северная граница гнездового ареала этого вида на территории заповедника проходит по широте N 72°00'.

Отмечен залёт чирка-свистунка (Anas crecca) до широты N 72°00' в долине реки Монгоче.

Не встречены гнёзда шилохвости (Anas acuta) в восточной части заповедника, в западной части, на полуострове Явай, выводки шилохвости  встречены так же в районе широты N 72°00' (Покровская,2001). Севернее гнёзда и выводки шилохвости не встречены.

Значительно выше численность сибирской гаги (Polysticta stelleri) в восточной части заповедника. Отмечено массовое гнездование птиц этого вида на островах дельты реки Монгоче.

Очень редок орлан-белохвост (Haliaeetus albicilla), как на западе, так и на востоке заповедника.

Белая куропатка (Lagopus lagopus) многочисленна до широты N 72°00' и встречается до широты N 72°20', до островов дельты реки Монгоче. В западной части заповедника (полуостров Явай), белая куропатка также распространена примерно до широты N 72°10' (широта островов Песцовые). Впервые выводок этих птиц (4 особи) встречен на острове Шокальского 2 сентября 2008 года.
Тундряная куропатка (Lagopus mutus) обычна для всей территории заповедника, но сведений о гнездовании на острове Олений (N 72°15' - N 72°37')  нет. На острове Шокальского, расположенном севернее (N 72°50' - N 73°07'), малочисленна и гнездится не ежегодно. 

Вся территория заповедника «Гыданский» расположена в подзоне арктических тундр.

Данные, приведённые в таблице, получены наблюдателями на следующих точках и маршрутах в различные годы.

Западная часть заповедника

1999 год - остров Шокальского, устье реки Переправа - Чувашов Г.И., Саньков А.З., Горчаковский А.А..

2001год – полуостров Явай, устье реки Нгарка-Тетнеда, побережье Обской губы – Виноградов В.Г., Калякин В.Н., Покровская И.В., Горчаковский А.А..

2002 год – остров Шокальского, устье реки Переправа – Горчаковский А.А..

2002 год – полуостров Явай, устье реки Монгаталянг, фактория Монгаталянг, побережье Обской губы, мыс Арканова – Глазов П.М., Дмитриев А.Е..

Восточная часть заповедника

2006 год – нижнее течение реки Монгоче – Дмитриев А.Е., Емельченко Н.Н..

2007 год – остров Олений, южная и центральная части; острова дельты и  нижнее течение реки Монгоче; среднее течение реки Монгоче и нижнее течение реки Пухуча (левый приток реки Монгоче).

Научный отдел заповедника «Гыданский» благодарит сотрудников Института Географии РАН: Глазова П.М., Дмитриева А.Е., Емельченко Н.Н., Низовцева Д. С., предоставивших заповеднику материалы полевых работ на Гыданском полуострове.
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Введение

Словарь составлен на основе большеземельского говора тундрового наречия ненецкого языка. Большеземельский говор был взят как опорный при создании ненецкой письменности. Речь тазовских и гыданских ненцев относится к группе восточных говоров и по фонетическим особенностям занимает среднее положение между ямальскими и таймырскими говорами.

Русский  алфавит

Аа     Бб     Вв     Гг     Дд     Ее     Ёё     Жж     Зз     Ии     Йй     Кк    

Лл     Мм   Нн     Оо     Пп     Рр     Сс     Тт     Уу     Фф     Хх    Цц            

Чч     Шш  Щщ   Ъъ     Ыы   Ьь     Ээ     Юю  Яя

Ненецкий  алфавит

Аа     Бб     Вв     Гг     Дд     Ее     Ёё     Жж     Зз     Ии      й     Кк    

Лл    Мм     Нн     Ңң     Оо     Пп    Рр     Сс     Тт    Уу    Фф     Хх    

Цц     Чч    Шш     Щщ      ъ     Ыы      ь     Ээ    Юю    Яя       ’      ”

Ң ң – заднеязычный звук н(г)
’      -  звонкий гортанный смычный звук, [сёсавэй тасер”], (букв.- кряхтение с голосом)
”       -  глухой гортанный смычный звук, [сёсяда тасер”], (букв.- кряхтение без голоса)
В тазовском и гыданском говорах, на котором разговаривают ненцы, проживающие, в частности, на полуострове Гыданский, есть фонетические отличия от большеземельского говора:

- звуки «зь» и «ць» в конце слова произносятся как  «ть»: «идюртя» вместо «идюрця» (чир); «ёрть» вместо «ёрць» (рыбачить);
- звук «зь» и «ць» также могут произноситься как «ч»: «ядэрч» вместо «ядэрць» (ходить); «Харючи» вместо «Харюци» (родовая группа)

- звук «з» иногда произносится как «с»: «ңамса» вместо «ңамза» (мясо) 

- звонкие взрывные согласные могут заменяться глухими: «япто» вместо «ябто» (гусь)

- звук «я» может произноситься как «ю»: «юңгу» вместо «яңго» (нет, отрицание);

- в некоторых словах заднеязычный звук ң в начале слова может быть почти не слышен, например, в слово «ңайбат» (сырой, неварёный), часто произносится как «айбат», хотя отсутствие звука «ң» в начале слова характерно в основном для канинского и колгуевского говоров.

- некоторые слова произносятся сокращённо: «ңорть» вместо «ңаворць» (есть, кушать).

Тазовский административный район расположен на северо-востоке Ямало-Ненецкого автономного округа и граничит с территорией проживания таймырских ненцев  в Таймырском автономном округе (левобережье реки Енисей и Енисейского залива). В связи с географическим положением, в тазовском и гыданском говорах встречаются фонетические особенности как ямальского, так и таймырского говоров.

Соотношение  между  диалектами  ненецкого языка*

	Тундровое  наречие  ненецкого  языка

	западные говоры
	большеземельский говор
	восточные говоры

	малоземельский говор
	
	приуральский, ямальский говоры

	тиманский, канинский, колгуевские говоры
	
	надымский, тазовский, говоры гыданских, таймырских ненцев


	лесное  наречие  ненецкого  языка

	ляминский говор

	пуровский говор
	нялинский говор


Термином  д и а л е к т  обозначается любое территориальное ответвление общенародного языка. В этот термин включаются крупные единицы языка – н а р е ч и я  и более мелкие языковые единицы – г о в о р ы.

Н а р е ч и я  являются совокупностью нескольких местных говоров, обладающих общими чертами. Н а р е ч и е  представляет собой более крупную языковую единицу, по сравнению с отдельным  г о в о р о м.

Диалекты  ненецкого  языка  и  их  основные  особенности*

Ненецкий язык не имеет большой диалектической раздробленности, в нём всего два наречия: наречие тундровых ненцев и наречие лесных ненцев. На тундровом наречии ненецкого языка говорит основная и преобладающая часть ненецкого населения. Эта часть населения проживает на огромной территории от восточного побережья Белого моря на западе, до нижнего течения Енисея на востоке, от побережья Северного Ледовитого океана на севере, до северной тайги на юге. На тундровом наречии говорит около тридцати трёх тысяч человек. На лесном наречии говорит очень небольшая, по своей численности, группа ненцев, около двух тысяч человек. Лесные ненцы являются постоянными жителями тайги на территории Ямало-Ненецкого и отчасти Ханты-Мансийского автономных округов.

В южных частях Ненецкого автономного округа, на стыке с коми-зырянским населением, ненцы подверглись сильному влиянию коми-зырян, как в хозяйственном, так и в культурном отношениях. Родным языком этой группы ненцев является коми-зырянский язык.

Говоры тундрового наречия распадаются на две группы: в о с т о ч н ы е  говоры, к которым относятся таймырский, тазовский, надымский, ямальский и приуральский говоры;  з а п а д н ы е  говоры, к которым относятся малоземельский, канинский и колгуевский говоры.

Граница между восточными и западными говорами проходит по Уральскому хребту и совпадает с административной границей между Ненецким и Ямало-Ненецким автономными округами.

Срединное положение между говорами тундрового наречия занимает большеземельский говор (говор ненцев восточной части Ненецкого автономного округа), близкий к ямальскому говору. В силу своего центрального положения среди других говоров большеземельский говор понятен для большинства ненцев, как в восточных, так и в западных районах их расселения.

Центральное положение большеземельского говора, среди других говоров, обусловило выбор его в качестве  о п о р н о г о, на основе которого в советский период была создана ненецкая письменность, используемая в настоящее время для обслуживания представителей всех говоров тундрового наречия.

Тундровое наречие ненецкого языка, несмотря на обширную территорию своего распространения, является в значительной степени единообразным.

Наибольшие расхождения с другими говорами имеют говоры ненцев полуострова Канин и острова Колгуева. В этих говорах имеется ряд фонетических особенностей. Слова в этих говорах могут начинаться с нейотированного гласного звука (т. е. со звуков а, о, у,  э), в восточном и большеземельском говорах такие слова начинаются с заднеязычного н (ң): «арка» - «ңарка» (большой); «о» - «ңо» (остров). В канинском и колгуевском говорах звук ң отсутствует не только в начале, но и в середине слова, сохраняясь лишь в начале внутреннего или конечного слога (если в предшествующем слоге нет гортанного смычного звука): «а”о»-   «ңа”ңо» (утка); «яго» - «яңго» (капкан). Ряд слов в этих говорах произносится в сокращённом, стянутом виде: «няр» - «няхар» (три, числ.).

В этих говорах имеются также и некоторые грамматические отличия, в них возможен более свободный порядок слов в предложении. В них наибольшее количество заимствованных из русского языка, слов.

Вместе с тем, канинский и колгуевский говоры, имеют некоторые общие черты с таймырским говором. У таймырских ненцев ряд слов также произносится в сокращённом, стянутом виде.

Для таймырских ненцев характерна замена звонких взрывных согласных глухими: «янамбовна»- «янамповна» (потихоньку); «синда(сь)» - «синта(сь)» (накрыть, покрыть). 

Звуки «зь» и «ць» большеземельского говора у таймырских ненцев заменяются обычно звуками «ть» и «ч»: «ңаворцяда» - «ңортяда» (голодный); «ядэрць» - «ядэрч» (ходить).

Имеются некоторые различия и в отношении гласных звуков: «ңэсы» - «ңысы» (стойбище); «ханзер”» - «хутер”» или «хучер”» (как).

Таким образом, различия между говорами тундрового наречия заключаются, прежде всего, в звуковых различиях. Существенных грамматических различий между говорами нет.

Различий словарного порядка по говорам сравнительно немного.

Иначе обстоит дело с лесными (таёжными) ненцами. Из-за обособленного положения этой группы ненецкой народности, отдельные говоры лесных ненцев потеряли своё сходство в значительно большей степени, чем говоры тундровых ненцев.

Вместе с тем, различия между тундровым и лесным наречиями настолько велики (хотя они сводятся, в основном, к фонетическим различиям), что взаимное понимание тундровых и лесных ненцев возможно лишь с большим трудом.

Значительные отличия между двумя наречиями ненецкого языка приводят к тому, что лесные ненцы не могут пользоваться письменностью, созданой на основе большеземельского говора тундрового наречия.

Основные  фонетические  особенности  ненецкого  языка*

Ненецкий алфавит состоит из 36 букв:

Аа     Бб     Вв     Гг     Дд     Ее     Ёё     Жж     Зз     Ии      й     Кк    

Лл    Мм     Нн     Ңң     Оо     Пп    Рр     Сс     Тт    Уу    Фф     Хх    

Цц     Чч    Шш     Щщ      ъ     Ыы      ь     Ээ    Юю    Яя       ’      ”

Ң ң – заднеязычный звук н(г)
’      -  звонкий гортанный смычный звук, чередующийся со звуком  «н»
”       -  глухой гортанный смычный звук, чередующийся со звуками «д», «с»

Буквами  е, ё, ю, я (как и в русском языке) передаются не отдельные звуки, а сочетание определённого гласного звука со звуком й (ёт) – е = йе, ё = йо, ю = йу, я = йа. Сочетание звуков йи передаёт в ряде случаев и буква  и  (в начале слога и слова).

Употребляются йотированные гласные в тех же случаях, что и в русском языке:

в начале слова – е (сосна), ёлава (место лова рыбы), юно (лошадь), яб (счастье);

после гласного звука – хае(сь) (оставить), хаё(сь) (остаться), хаюрць (оставаться), вэя (кровь);

после знаков  ъ  и  ь – тобъёва (кожа), малье(сь) (сломать);

после мягких согласных, обозначая их мягкость – не (женщина), нё (дверь), ню (сын), ня (товарищ). 

В начале слова и слога, а также после мягкого согласного; к числу йотированных гласных относится также и: и (ум), ти (годичное кольцо на дереве).

Буквы  ъ  и  ь  употребляются для разделения согласного с последующим йотированным гласным (ъ – после твёрдого согласного, ь – после мягкого согласного): есъерць (ставить силки), нянья(сь) (пахнуть хлебом). Знак  ь  употребляется также для обозначения мягкости согласного, как в конце, так и в середине слова: пэць (расколоть дрова), пэсько (волчок, игрушка).

Буквы  а, б, г, д, к, л, м, н, о, п, р, с, т, у, ы  обозначают звуки, произношение которых не имеет больших отличий от произношения соответствующих звуков русского языка. 

Ненецкое  в  (в отличие от русского  в ) произносится с помощью одних губ, без участия верхних резцов и приближается по своему произношению к звуку  у : хув (плавник), хабэвко (куропатка, б.-з.), харв (лиственница).

Буквой  й  обозначается среднеязычный согласный звук: сей (сердце), лэйна(сь) (пылать). В начале слова звук  й,  по принятым нормам правописания, обозначается одним знаком с последующим гласным звуком.

Звук  х  произносится в начале слова как лёгкое придыхание: хан (нарта), хар (нож). В положении между двумя гласными звуками звук  х  озвончается и произносится наподобие украинского  г.
В этом положении, при фонетическом транскрибировании, звук  х  обозначается знаком ү (јаүа – река, ноүо – песец).

Звук  з  произносится более глухо, чем в русском языке.

Звук  ц  (в отличие от соответствующего звука русского языка) может быть как твёрдым, так и мягким: лорца (кочка), н’укоц’а (сынок). У отдельных представителей большеземельского говора мягкий  ц  звучит как  ч. Замена мягкого  ц  звуком  ч  наблюдается в восточных говорах.

Звуки  ң,  э,  ’, ”  (гортанные смычные) в русском языке не встречаются.

Буквой  ң  в письменности обозначается заднеязычный  н. При произнесении этого звука задняя часть языка приподнимается к мягкому нёбу. Произношение этого звука можно наблюдать в таких словах: ңано (лодка), ңавар (пища), ңа”ңо (утка нырковая). 

На полуострове Канин, острове Колгуеве, вТиманской тундре, в значительной мере в Малоземельской тундре, звук  ң ,  особенно в начале слова и перед звуком  г  отсутствует.

Ранее звук  ң  в литературе на ненецком языке изображался двумя буквами – нг, но сочетание этих букв нельзя произносить, так, как оно произносится на русском языке, в таких словах, как митинг, монгол и др.

Буквой  э  в ненецкой письменности передаются два гласных звука: более передний и более задний: тэць (вытереть) и тэць (иметь оленей). С помощью этой же буквы изображается также звук  э  в словах, заимствованных из русского языка (экспедиция).

Знаками апострофа, по принятым правилам правописания, обозначаются два гортанных смычных звука, при помощи которых, различаются значения многих слов и грамматических форм. Один гортанный смычный – ’  чередуется со звуком  н  и озвончает следующие за ним глухие согласные. Другой гортанный смычный – ” чередуется со звуками  д  и  с  и оглушает следующие за ним звонкие согласные.

Особенности обоих гортанных смычных ясно выявляются перед определёнными согласными буквами.

Гортанный смычный, чередующийся со звуком  н  (’) произносится слабо. Встречается он только на конце слова. В разговорной речи этот звук произносится лишь в следующих случаях:

- в конце отдельно сказанного слова: ям’ (море), вы’ (тундра), ил’ (жизнь);

- на конце последнего, в данном предложении, слова: тэхэ’ нявотыхы [тэхэнявотыхы’] (два оленя бегут).

- в середине предложения, в случае невольной или умышленной паузы: ңарка мяд’ няю’… мани’ ядани’ [ңаркамядняю’ … маниядани’] (мы-двое идём по направлению к большому чуму).

Во всех остальных случаях гортанный смычный, чередующийся со звуком  н , в произношении сливается с последующим словом: яха’ вар [яханвар] (берег реки); ты’ нямд [тынямд] (олений рог). При этом гортанный смычный озвончает следующие за ним глухие согласные:  п – б,  с – з,  т – д,  х – г; сам же гортанный смычный перед  д  и  з  переходит в  н  , перед  б – в  м, перед  г – в  ң : яха’ таб [яхандаб] (речной песок), яха’ саля [яханзаля] (речной мыс), яха’ паха [яхамбаха] (речная бухта), яха’ хара [яхаңгара] (изгиб реки).

Гортанный смычный, чередующийся со звуком  н,  имеется также в составе показателя винительного падежа единственного числа, показателя дательно-направительного падежа единственного числа, показателя 1-го лица единственного числа непереходного типа спряжения: хобам’ хана [хобамңгана] (он увёз шкуру), мят’ тюва” [мятндюва] (мы вошли в чум), нидм’ тю” [нидмндю] (я не вошёл).

В тазовском и гыданском говорах озвончение согласного следующего за звуком  н  может быть менее заметно и произноситься как: [хобамңхана], [мятнтюва], [нидмнтю]. (Прим. автора).
Гортанный смычный, чередующийся со звуками  д  и  с  произносится отчётливо. Встречается он как в конце, так и в середине слова: мя” (чум), и” (вода), па”мя (острый), си”ив (семь). Он достаточно хорошо слышен не только в конце предложения, при раздельном произношении слов и в случае паузы, но и перед звонкими согласными (если эти согласные им не ассимилируются) и йотированными гласными: еси” вар” [еси”вар”] (берега рек), яво” ид” [яво”ид”] (воды морей). Перед глухими согласными этот гортанный смычный не произносится, а сливается с ним в один звук. При таком слиянии, звуки  п  и  т  остаются без изменения: мя” таня [мятаня] (чум есть), ты” падтавы” [тыпадтавы] (олени нарисованы); звук  с  переозвучивается в  ц : вэнекова” сава [вэнековацава] (у нас хорошая собака); звук  х  в  к : мар” хаи [маркаи] город остался.

Тот же гортанный смычный наблюдается в словах после звуков  р  и  л , причём в значительном числе этих слов, он не чередуется ни с какими звуками: ер” (середина), нёхол” (мусор). То же явление характерно для ряда заимствованных из русского языка слов, оканчивающихся на звуки  р,  л : лекар” (лекарь), мотор” (мотор).

Имеются пары слов, состоящих из одних и тех же звуков и оканчивающихся на гортанный смычный, значение которых различается в зависимости от того, на какой гортанный смычный звук они оканчиваются: вэ’(н) – собака, вэ”(с) – край, конец;  вы’(н) – тундра, вы”(д) – настойчивость, старание; пи’(н) – ночью, пи”(с) – покрывало у женской нарты; си’(н) – внутренняя часть чума напротив входа, си”(с) – чёрный жук, си”(д) – предвестник чего-либо дурного.

Различие обоих гортанных смычных наиболее отчётливо сказывается в той ассимиляции последующих согласных, которая происходит под их влиянием. Словосочетание ты’ хоба (шкура оленя) в речи звучит как тыңгоба, словосочетание ты” хоба” (шкуры оленей) – как тыкоба, халя’ сэв (глаз рыбы) – халянзэв, халя” сэв” (глаза рыб) – халэцэв.
Буквы  ж,  ф,  ч,  ш,  щ  введены в алфавит ненецкого языка для написания заимствованных из русского языка, слов: журнал, фабрика, часы, школа, щётка и др. В ненецком языке шипящих звуков и звука  ф  нет. Звук  ф  встречается только в отдельных междометиях – фэ-э, фэнэй, фу-у (при скверном запахе). Звук  ч  встречается в речи представителей восточных говоров (в индивидуальном произношении и в других говорах) взамен мягкого  ц  и шепелявого  с  в крайневосточных говорах, а также у лесных ненцев.

В алфавите ненецкого языка нет особых знаков для изображения мягких согласных, хотя мягкость и твёрдость согласных имеет смысловое значение: ту (огонь) – т’у [тю] (рукав),  ну (он стоит) – н’у [ню] (сын). В письменности мягкость согласного обозначается постановкой после согласного мягкого знака или йотированного гласного.

По мягкости и твёрдости противопоставляются следующие согласные звуки: б – б’, д – д’, з – з’, л – л’, м – м’, н – н’, п – п’, р – р’, с – с’, т – т’, ц – ц’ (в западных говорах также в – в’).

Как и в русском языке, в ненецком языке имеются глухие и звонкие согласные. Первые произносятся без участия голоса:  п,  с,  т,  к  и др., вторые с участием голоса:  б,  г,  д,  з  и др. Но в отличие от русского, в ненецком языке звонкие согласные произносятся звонко и в конце слова, не заменяясь соответствующими глухими, но несколько ослабляясь: теб (гвоздь), ненянг (комар), ед (котёл), манзь (сказать).

В середине слова, перед глухими согласными, звуки  б  и  д   могут оглушаться: сябт [сяпт] (древесная кора). Звук  з  перед глухими согласными встречается редко: ханзта (его полоз). В произношении одних ненцев, звук  з  и в этом положении сохраняет свою звонкость, в произношении других – заменяется звуком  с. Звуки  в  и  г  остаются звонкими в любой позиции: хэбэвко (куропатка), таңгва (досуг), ваңгко (ямка, лунка). 

Противопоставление согласных по глухости и звонкости характерно только для тундрового наречия. При этом, чем более восточное положение занимает говор, тем слабее в нём сказывается этого рода противопоставление. В лесном наречии противопоставления согласных по глухости и звонкости нет.

Наиболее часто противопоставление по глухости и звонкости наблюдается в суффиксах: пуда(сь) (опоздать) – пута(сь) (дуть), нерде(сь) (быть впереди) – нерте(сь) (опередить), мид (смастери) – мит (отдай). Реже это явление наблюдается в основе слова.

В начале исконно ненецких слов взрывные согласные и звук  з  не встречаются. В ряде говоров ненецкого языка (в особенности в тазовском и таймырском) звонкие взрывные согласные в середине слова произносятся глухо. Особенно характерно более глухое произношение звука  з.

Кроме звонких взрывных согласных  б,  г,  д, в начальной позиции не встречаются звуки:  к,  р,  ц  и гортанные смычные.

Стечение согласных в начале слова отсутствует. В середине и в конце слова стечение согласных наблюдается довольно часто:  салм (гладь, на поверхности воды, льда), пармко (тёмное пятнышко), пармна (чернеть, становиться чёрным).

Двойные согласные встречаются преимущественно на стыке основного слова и суффикса: нюл (ил) – нюллянг (илистый).

В большеземельском и восточном говорах слова могут начинаться только с согласного звука, или с йоторованного гласного, то есть фактически со звука  й.  В качестве конечного звука слов тундрового наречия могут быть все согласные, кроме  х  и  ң  и все гласные. В лесном наречии имеется ряд слов с конечным  ң , который употребляется в этом наречии вместо гортанного смычного (’) тундрового наречия. 

В быстром произношении озвончение начального согласного последующего слова может происходить также под влиянием конечного гласного звука предшествующего слова: пя пирця [пябирца] (дерево высокое), ңарка то [ңаркадо] (большое озеро), ңамза пиревы [ңамзабиревы], тубка тынха [тубкадынха] (топор тупой).

Аналогичное явление происходит под влиянием предшествующего звука  й  и других звонких согласных: ңэрёй пи [ңэрёйби] (осенняя ночь), сюрхалёй по [сюрхалейбо] (круглый год), пэдёй ты [пэдёйды] (усталый олень). 

Следует отметить, что озвончённые под влиянием предшествующего гласного или звонкого согласного, звуки  д  и  б  не являются вполне звонкими, а произносятся более глухо, чем в русском языке.

Озвончение согласных  п  и  т  может быть почти незаметным в восточных говорах (тазовском и гыданском) – прим. автора.
Ещё более глухо звучит в этих случаях звук  з. Перехода звука  х  в звук  г  под влиянием предшествующего гласного или звонкого согласного не происходит.

В отличие от русского языка гласные в ненецком языке различаются по долготе произношения: долгие, нормальные и краткие гласные. С помощью разной степени долготы гласных, различаются в ряде случаев значения слов: мад (переход, горный перевал) –  мад (лай), надо (обрыв) – надо (младший брат мужа или жены), то (озеро) – то (он пришёл), маха (заика) – маха (спина). При фонетической записи краткие гласные обозначаются знаком ( ˘ ) над буквой, долгие гласные знаком ( ‾ ), который также помещается над буквой.

В практическом письме долгота и краткость гласных не обозначается, поскольку значение того или другого слова обычно уточняется другими словами в предложении.

Гласный, следующий после глухого гортанного смычного, является всегда очень кратким (сверхкратким): ла”амдик (терпеливый) – ламдик (низкий), ня”ав (устье) – няв (мой товарищ). Это необходимо учитывать при произношении такого рода слов. В отличие от других кратких гласных, гласные, следующие после глухого гортанного смычного, не образуют слога, поэтому перенос с одной строки на другую в таких словах невозможен.

В говорах, распространённых восточнее Уральского хребта, краткий неслоговой гласный после глухого гортанного смычного, как норма, не произносится, как и сам гортанный смычный.

Ряд слов различается по своему значению в зависимости от ударения: сеңга (колокол) – сеңга (переночевать), ябта (тонкий) – ябта (роса), тэва (хвост животного) – тэва (дойти, достичь).

Как и в русском языке, ударение в ненецком языке не имеет постоянного места и может переходить с одного слога на другой: ңуда (рука) – ңудав (моя рука), вэва (плохой) – вэваркавна (похуже) [ вост. – вэйво, вэйварко].

Ударение обычно связано с долготой гласного: если в двусложном слове один гласный звук является долгим, а другой кратким или нормальным, то ударение, как правило, падает на долгий гласный.

В ненецком языке ударение менее чётко, чем в русском. В многосложных словах помимо основного ударения часто имеется и дополнительное ударение. В трёхсложных и многосложных словах ударение нередко равномерно распределяется по нечётным слогам в зависимости от долготы гласного и общей ритмики предложения. Равномерное распределение ударения может наблюдаться также и в двусложных словах.

Не имеет на себе постоянного ударения и гласный  о  после звука  й  или мягкого согласного: тёня (лисица) – тёняв (моя лисица), нёхо (пот) – нёхо (он вспотел).

Безударные гласные произносятся менее отчётливо, чем ударные. Больше всего изменяется безударный  а  на конце слова – после твёрдых согласных он звучит как  э (после  в  как  о), а после мягких согласных как  е: ңуда – ңудэ (рука), вада – вадэ (слово), сава – саво (хорошо), вэва – вэво (плохой), сидя – сиде (два), халя – хале (рыба), пия – пие (горностай). Эту особенность безударных гласных необходимо учитывать при произношении ненецких слов.

В речи звук  о  и в середине и в конце слова (как в безударном, так и в ударном положении) часто заменяется звуком  у, звук  ё – звуком  ю: яңго – яңгу или юңгу (нет), тато – тату (искра), сарё – сарю (дождь), пилё – пилю (овод).

Слоги в ненецком  языке строятся следующим образом:

- согласный + гласный: та (смена, замена)

- согласный + гласный + согласный: вар (берег)

- согласный + гласный + два согласных: харв (лиственница)   

- согласный + гласный + три согласных: тодм’ (я пришёл), сяйнзь (пить чай).

Непроизводные слова обычно являются односложными, реже двусложными. Слова с тремя и большим количеством слогов, как правило, производные.

В ненецком языке наблюдается большое количество чередований, как гласных, так и согласных звуков. Чередование гласных и согласных имеет большое значение в грамматике ненецкого языка – при помощи чередований  звуков образуется ряд грамматических форм.

Лексический состав ненецкого языка в основной своей части весьма единообразен. Значительная часть словарных различий по говорам объясняется фонетическими соответствиями. Вместе с тем имеются словарные расхождения, которые не могут быть объяснены звуковыми закономерностями того или другого говора.

В различных говорах имеются слова и сочетания слов, обозначающие одно и то же понятие, но различающиеся по своей структуре или по составу своих частей: хасую” (девять) – в большеземельском говоре, хасава ю” – ямальский, тазовский и таймырский говоры, хабе ю” – канинский и колгуевский (малоземельские) говоры.

В некоторых случаях для обозначения одного и того же понятия в говорах употребляются различные слова. При этом каждое из таких слов может представлять основу целой, иногда весьма развёрнутой, системы однокоренных слов. Хэбэвко – куропатка в малоземельском говоре, отсюда – хэбэвкунзь – охотиться на куропаток, хэбэвкунда – охотник на куропаток. В ямальском говоре куропатка – хоркы, отсюда те же выражения звучат как – хоркынзь – хоркында.

Одни и те же слова могут иметь различную степень распространения в разных говорах.

Некоторые слова могут употребляться в одном говоре в более шпроком значении, чем в другом. Реска в большеземельском говоре – лепёшка, хлеб, выпекаемый в чуме, иногда пирог; это же слово леска в восточных говорах, кроме вышеперечисленных значений, употребляется также в значении – тесто, этим же словом передаётся понятие – липкий.

Новые понятия могут передаваться в разных говорах путём расширения значения  различных слов: выполнить – от глагола панда(сь) (наполнить) в большеземельском говоре; то же понятие передаётся путём расширения значения глагола тонда(сь) (оделить, наделить, кого-либо, чем-либо) в ямальском говоре.

В разных говорах может наблюдаться большее или меньшее количество лексических заимствований.

В ряде случаев причины подобного различия очевидны. В западных говорах, носители которых с 16-го века находились в контакте с русскими, имеется ряд прямых лексических заимствований, в то время как в восточных говорах для обозначения тех же предметов и понятий описательным путём, используются слова родного языка. Песня (пешня) в ямальском говоре – яңганабць (досл.- то, чем продалбливают лёд); поезд – ту хан (досл. - огненная нарта); ружьё – туни (досл. от слова -  ту ңы - огненная стрела); самолёт – тиртя ңано (досл. - летающая лодка).

Все наречия ненецкого языка имеют достаточно богатый словарный запас для обозначения всех предметов, явлений и понятий, связанных с кочевым образом жизни, с деятельностью ненецкого народа. Достаточно большое количество слов обозначают детали ландшафта и все окружающие явления природы.

* Терещенко Н. М. В помощь самостоятельно изучающим ненецкий язык // Учпедгиз, Л., 1959. С. 8 – 28.

Растения

багульник   ярсь’, яранзь’(н)

без листьев, голый (о деревьях, кустах)   вэбасяда

береста        тэ

березняк   хо манас’

берёза    хо

берёза карликовая   пюнгг;  маленькая берёза (досл.)   хокоця

брусника    емзьдей, ензьдей

вершина дерева (досл. - конец дерева)   пя’ мал

ветвистый   таркаляңг; тарсита, тарцита;  ветвистая ольха    тарсита паё 

ветвь, ветка    пя’ тарка (досл. – тарка – развилка в т.ч. между пальцами, речная – 

   основного русла и притока);  ветка  хвойного дерева   ямд, ямдако

взойти (о растении)   ила(сь)

водоросль (досл. - водяная трава)   ид’ ңамдэ”(д)

водяника (шикша)    тосэля

вянуть   хана(сь) 

голубика   лынзермя

годичное кольцо дерева   ти

густолиственный   вэбита

дерево   пя

дуб   тыбыёва

дупло   пя’ хоркадё (от слова хоркадё – пустое пространство в чём-либо)

ель, еловый   хады, хаде

еловый лес, ельник   хады” пэдара       

ёлка   хадыко, хадеко

желтеть (становиться жёлтым)   тасехэйворць (б.-з. и ям.)

жёлто-зелёный (досл. – цвета желчи);  зелёный   тэ’эмъялтана, падяраха

   ель крулый год бывает зелёной    хады тас по’ падяраха ңэсеты

жёлтые листья   тасехэй вэба”, тасей вэба”

зарастать, покрыться растительностью   сояра(сь)

заросли     сояр”(д)

зацвести (досл. – живое дерево)      иле пя(сь)

земляника (досл. – земляная ягода)   я’ ңодя

зеленеть    иледана (досл. – оживать)

зелёный (о растительности)   илебей;  как трава   ңамде”лаха

   окраска, внешний вид, как у свежей травы   илебей ңамдод хобанорлаха

зерно, зёрнышко   (досл. – пылинка);  хлебные зёрна   сибяко я’ сэв

злак (досл. – хлебная трава)   нянь ңамдэ”(д); злаки (сем. Мятликовые)    ңум’

зрелый, спелый   холкабэй

ива   нерка

игла, иголка (хвои)   ямд, нибяраха

карликовая берёзка   пюңг

кедр  тыдэ’(н); нахар’ пя (досл. – ореховое дерево)   

кедровые орехи   тыдеңо” нахар”

клюква (досл. – журавлиная ягода)    харё ңодя 

княженика, малина (досл. – ягода мелких птиц)    лэ” мор’ ңодя

колос злака (досл. – хлебной травы конец)   нянь’ ңамдед’ мал

колючий   ңэдторта;  колючая трава   ңэдторта’ ңум’

конопля    ен

кора древесная (досл. – древесная шкура)    пя’ хоба; сябт

корень   вано, паңг, паха’(н)

крапива   нацдэй

куст   ман”(с)

кустарник, тальник (собир.)   неро 

лес (досл. – лиственница)    харв (ям., тайм.);

   лес дремучий, густой    сисяда пэдара;  тайга   пэдара (м.-з.)   
лесистый    пэдаралянг;  лесистая местность    пэдаралянг я

лесотундра  (досл. – тундра с лесом)    пэдарасавэй вы’

лён    тохос ңамдэ”(д)

липа   харта тэнз пя

лист (растения)   вэба

листва    вэба” 

лиственница    харв

лиственный (досл. – с листьями)    вэбасавэй;  лиственные деревья    вэбасавэй” пя”

листопад    вэба’ ха”ам

лишайник (олений мох)     няда, нядэй

лук    падъядэй (б.-з.)

луковица, клубень (досл. – круглый, шарообразный)    мандалюй

можжевельник (ягода)    харңэс ңодя

молодой (о деревьях)    соены;  молодая берёза    хо’ соены

   молодые травянистые растения     едэй (досл. – новая), илебей (досл. – ожившая);

   молодая трава   едэй ңамдэ”, илебей ңамдэ” 

морошка (растение и ягода)    мараңа, мараңга; цветок морошки    мараңга’ парка 

   перезревшая морошка   хэдэмбэй мараңга

мох    пуно; нярсу, нярцо (сфагнум);  собирать мох    нярцоньзь;  мшанник    нярцоляңг                        

нарост (на дереве)    тэрв, пя’ яр”

незрелый (о плодах, ягодах)    холкавдавэй

ольха    паё

орех    нахар”(д);  орешник    нахар’ ман’

осина    нюрка

плодовое дерево    ңодя’ пя

побег (молодая ветка)      соёлё

почка (досл. – сжатое, сморщенное, вытянутое в трубочку)    мумдер” (ям.); вэбако (б.-з.) 

прут, молодое деревце    хунва

пушица    тареньзь’(н)

растение (собир.)    вадёдана

расти    вадёдана(сь) (б.-з. и зап.); вадёдава (ям.)  

рвать (траву)    ныдпа(сь)

рябина (ягода и растение)    хэбт

ряска (досл. – мелкая водная трава)    пудёко ид’ ңамдэ”(д) 

семя, семена    сэвко

сено, сухая трава для стелек    ңум’, ңув;  косить траву (сено)    нувм’ махада(сь)

   циновка из сухой травы (сем. Мятликовые)    ңум’ пэңа 

сердцевина дерева    пя’ пуд, пя’ сей

смешанный лес    евалтана пэдара, евлёда пэдара, тахарув пэдара, тахарумдавы пэдара

смола    хадэ”;  живица, смола    маты (б.-з.)

смолистое дерево    хадэсавэй пя; смоляной     хадэсотавы (произв. от ели)

смородина (кислица) (ягода и растение; красная и чёрная)   хэбто ңодя, хэбт

созреть (о ягодах и плодах)    холка(сь); сарерць;  ягоды созрели    ңодя” тэри сарермыд”

сок     тебт;  берёзовый сок    хо’ тебт;  ягодный сок    ңодя’ тебт

сосна   е

сосновый лес (бор)    есавэй пэдара, е’ пэдара, есавэй ярай я, е ярай я

спелый (о ягодах, плодах)    холкавы, холкабэй

cтвол, стебель    паңг;  ствол дерева    пя’ паңг, пя’ няңота

сук      мо

сухой, засохший     тырабэй, тыравы

тина    нюл

толстый    няңота;  толстый ствол (дерева, стебля)    няңота пя’ паңг

тонкий     ябта;  тонкий (молодой) ствол сосны    ябта паңгсавэй е’ соены

торф    моңга юмб;  верхний слой почвы с перегноем     хал

трава (собир.)    ңамдэ”(д);  прошлогодняя трава    по’ техэ ңамдэ”

хвойный (досл. – с иголками)    ямдсавэй

   хвойные деревья     ямдсавэй” пя”;  хвойный лес    ямдсавэй пэдара 

цвести (досл. – оживать)    иледана(сь); 

цветок (досл. – травы голова)    ңамдэд’ ңэва 

   цветок морошки     мараңга’ парка  

черёмуха (растение, досл. – ягодное дерево)    ңодя’ пя

черника     ламдуй;  чёрная ягода    паридена ңодя;  воронья ягода    варңэ’ ңодя

шишка     хутька;  еловая шишка     хады’ хутька;  сосновая шишка     е’ хутька

щавель    вэмня

ягода    ңодя;  спелая ягода    холкабэй ңодя

ягель (олений мох)    няда, нядэй

ядовитый (о растении, досл. -  с ядом)     ңабтасавэй 

Грибы

белый (боровик)    ярэй тудако,  тоенана ярэй тудако (букв.- песчный – яра; сухой – ярэй)

гриб    тудако;  съедобные грибы    ңавона” тудако”

груздь (досл. – плоская голова)   ңэва лабтэйко  

маслёнок    юрцавэйко

мухомор    тохондабцо’ тудако (букв. - большая муха – тохондабцо)

подосиновик (досл. – беленький)     сэрако

рыжик (досл. – рыженький)    наръянако

сморчок    серма тырабэйко        

сыроежка    cа”нюйко

трутовик    тюнаць’(н)

Беспозвоночные животные

бабочка    лэмборо, лэмбарё, лабарё, ламброя, лабарци

беспозвоночный    лэдысяда; лэдыси, лэдыся(сь) (букв. – не имеющий позвоночника) (б.-з.)

блоха (досл. – прыгающая вошь)    санарта панче” э, панча; луху (б.-з.)   

божья коровка    хурёда (ям.); сюртявко (кр.-зап.); юхуна (б.-з.); сёрся (м.-з.)

букашка    сисо, сисоко (уменьш.)

вошь    панче”э, панча; матадм’ ңэта (букв. – с шестью ножками)

гнида    талек

гудеть (о мухах, комарах)     сыб”нэрц (б.-з.);  шум, звон    сыб”на

   слышен звон комаров   ненянг” сыб”на” со”

глист    мэдэц

гусеница    мэдондабцо, мэдо

жалить     хэбхалаба(сь), хэбхаламба(сь), хэбхалабюрць 

жужжать (о комарах)    хыберць; (об оводах)    выварць; (о мухах)    лэябарць

жук (чёрной окраски, напр. жужелица)    си”; сисо; сис”;  водяной жук    ид’ сисо

жучок (светлой окраски)    лэдсэр’; султы

клоп    (досл. – городская, домовая вошь)    харад панзе”э, харад панче”э

комар    неняңг;  пыядар” (на болоте)

краб    лы халцо (букв. – костяной червь)

кружить в воздухе (о насекомых)    маирц, сюра(сь);

   в воздухе кружит мошкара     индкана ниберё” маирңа 

кузнечик    ям’ хабтабада

личинка подкожного овода    сибя;  носоглоточного овода    сянув;  жука    пуй

мошка, мошкара     ниберё”

муравей     сисо, худумга

муравейник сисо” мя”(д) (досл. – муравьиный чум); сисо” ңэбць’(н) (досл. – муравьиное 

   место)      

муха крупная    тохондабцо”(д), тухундабцу;  муха мелкая    ңэрмондабцо, туху

насекомое (собир.)    маирта, (досл. – по земле прыгающий зверь, от  тара(сь) – 

   прыгать,скакать)  я’ тар” сармик

овод носоглоточный    сяну, сяну’ пилё, сяну’ пилю

   место в гортани оленя, где развивается личинка овода    сяну” мя”

овод подкожный    пилё, пилю

оса; слепень    хэб

отложить; откладывать яйца (о насекомых)    хамдаць; хамдала(сь)

паук    лярцо, ниби. нибиця; хэтанзи (светлой окраски)

паутина (досл. – паучья сеть)    лярцо’ поңга

ползать (о черве)    нензамба(сь)

раковина (досл. – морское ухо)    яв’ ха [явңга]  

ручейник (досл. – изогнутая часть лодки)    ңано’ хуңг

паук     лярцо, ниби, нибиця; хэтанэи (светлой окраски)

паутина (досл. – паучья сеть)   лярцо’ поңга, нибица’ поңга

ползать (о черве)    нензамба(сь)

стрекоза    харё’ маңг

ужалить    хэбхалць, хэбхала(сь)

червь   халы, халцо (от гл. халцана(сь) – извиваться)  

   дождевой червь (букв.)    сарё’ халы
   червь, живущий в воде (ям.- глист)    ид’ халцо (б.з. и м.-з.);

    червь, живущий в земле    я’ халы 

червеобразный    халцораха (от халцоць – иметь способность гнуться, изгибаться,

   извиваться) 

шмель (досл. – жирный овод)    юр” пилё

Позвоночные  животные

Рыбы

акула (досл. – в море живущая большая рыба)   ямхана иленя сёдбе халя (б.-з.); лы халя 

   (ям., досл. – костяная рыба).

белая рыба (собир.), большинство видов рыб семейства сиговых (досл. – настоящая 

   рыба)    ненэй халя

голец (арктический), кумжа    холець, няңгэхэй (б.-з.), няңэхэй (ям.)

ёрш    ляр; тырцэ’(н), тырцу’(н) (б.-з.)

жабры    тяр”;  халя’ тяр”

живот (рыбы), тёша (брюшная часть рыбы)    мынь

жировой плавник (у рыб семейства сиговых)    халя’ лэб (ям.); (букв. – ха’ лэб    мочка уха)

икра (рыбья)    тиребя

икринка    тиребя’ сэвко

икряная рыба (досл. – с икрой)    тиребя савэй халя

камбала (досл. – ровная,гладкая рыба)    пелха халя; хабла (кр. зап.)

карась    яля’ халя

корюшка (досл. – пахнущая рыба, морского зайца рыба)   ңабтена халя, ңарти’ халя 

косяк, стая (рыб)    юро; халя’ юро (б.-з.)

красная рыба (собир., в т. ч. горбуша)    наръяна халя (досл.)

кровь (рыбья)    хыбер”

метать (икру) (букв. – лить, наливать, проливать, высыпать)    хамдпа(сь)

   рыба мечет икру в верховьях рек    яха’ тю”уняна халя” тиребидо’ хамдли”

минога    сивм’ ситя (ям.)

муксун    сюмбак, сюмбаңг;  маленький муксун    холеньзь

налим   нёя;  маленький налим    тырць

нельма    сявта;  небольшая нельма    вамня, ңанды

окунь  (досл. – полосатая, пёстрая рыба)       падвы халя; ляра

омуль  (досл. – морская рыба)    яв’ халя

осётр    ехэна;  маленкий осётр (лобарь)    хыри;  осетровый клей    ехэна’ ибя

пахнуть (рыбой)    халяя(сь)

пелядь (сырок)    пайха

печень (рыбы); макса     мыд; печень налима    нёя’ мыд 

плавательный пузырь    хабдё

плавник (рыбы)    тора;  у окуня плавники красные    падвы халя’ торда ңарья

плеснуть (о рыбе)    сана(сь);  в воде плеснула рыба    халя то’ ит’ санай”

рыба (собир.)    халя;  рыба морская (собир.)    яв’ халя [явңгаля, явңхаля] 

   небольшая рыба    тырц (ям.), тырць(н) (б.-з.); ид’ ңылы (б.-з., иносказ. – та, которая 

   под водой) 

   рыба ушла вглубь    халя иде” ёрдан’ хая

священняя рыба    хэбидя халя (различные виды для разных родовых групп)

ряпушка (иносказ. – сельдь, селёдка)    сэври

сёмга (досл. – красная рыба)    наръяна халя

сиг-пыжьян (пыжьян)    палкур”

слизь (рыбья)    нанам’

спина (рыбы) (досл. – тупая часть чего-л.)    сюмб

таймень    няңэхэй, тай (тайм.)

хариус сибирский    туи

хвост (рыбы)    ябцо

чешуя (рыбы)    сяв

чир (щёкур, щокур)    идюртя, идюрця, едюрця

шевелить хвостом (о рыбе)    халцралтамба(сь)

щука    пыряя; сяторэй (досл. – кусачая)

   щука крупная, с раздувшимся желудком    ёвте пыря;

   у щуки очень острые зубы    пыря’ тивда ңумли” савлюй”

язь    лэсо, лэсу  (б.-з.); лысу, лысо (ям.);  язь очень костлявый    лэсо ңарханда лысавэй

Рыболовство

вынимать рыбу из сетей    ха”варко(сь);  ха”аварко(сь) (б.-з.)

вытащить (лодку, сети, невод)    нэкалць

   мы вытащили невод дважды    поңгава” сидя’ нэкалңава”

забрасывать, забросить (сеть, невод)    партемба(сь), парте(сь); моёпа(сь)

   рыбаки забрасывают невод    ёртя” поңгамдо’ моёпи”

   невод забросили в воду     поңгам’ ит’ партева”

запор (для ловли рыбы)    ю

зюзьга (для вычерпования рыбы из мотни невода)    ёрць’ сива (букв. – лопата)

измерить, измерять глубину    ёрте(сь), ёртемба(сь)

клевать, клюнуть (о рыбе)    хадабтамба(сь), хадабта(сь)

крючок    вада, вадако;  деревянный, для ловли налимов     сюебет”(д)

ловить нельму    сявтинзь

ловить рыбу, рыбачить    халям’ пэрць, ёрць; халядава (тайм.), от гл. – халяда(сь)

   теперь надо рыбачить    теда’ халяда тара          

ловить рыбу запором    юхуна хане(сь)

ловить рыбу подо льдом неводом    сэр’ ңыламна ёрць

ловить рыбу сетями    поңгарць

ловить рыбу удочкой    вадахана хадаба(сь); ңудеңго(сь)

ловить рыбу удочкой подо льдом    сэр’ ңыламна халям’ вадахана хадаба(сь); сэр’

   ңыламна ңудеңго(сь)    

морда    пя поңга

наживка     ңавыл”(д)

начинать ловить рыбу неводом    ёла(сь)

невод    ёрць поңга, ёрць’(н)

охан (сеть для ловли осетра)    ехэна’ поңга

пахнуть рыбой    халяя(сь)

перевёртиваться (о лодке)    хамбабтырць

перегораживать; перегородить реку запором    юмба(сь);  юсь, юнзь

плавать (о рыбе, досл. – извиваться)    халцра(сь)

подбора невода, сети    поңга’ пуд  

поймать рыбу    халям’ хада(сь)

поплавок     сембяд; поплавок сети, невода    поңга сембяд

поставить сети    пяда(сь)

притонение (невода)    поңгам’ мова, моётава

протока (по которой рыба переходит из одного водоёма в другой)    хамзёдэй (тайм.)

разводить рыбу (тайм.); снабжать (кого-либо) рыбой (ям.)    халядамба(сь)

рыбак (занимающийся промыслом)     халям’ пэртя, ёртя;  халядана (тайм.)

рыбалка (любительская)    халям хадабава; ңудеңгова

рыбацкий посёлок    ёрти” харад

рыбачка    ёртя не

рыбачья лодка    ёрць ңано

рыбий жир    халя’ юр”;  жирная рыба    юрсавэй халя     

рыбная мелочь (не промысловая, прилов) (досл. – рыбный мусор)    халэ” хамбол”

рыбный (досл. – с рыбой)    халясавэй;  бочонок с рыбой    халясавэй ванотана

рыбодобыча (промысел)    ёрма, ёръя

рыболов    халям’ хадабада

рыболовецкая бригада    поңга’ тер”

   рыбаки рыболовецкой бригады   ңоб” поңга’ тер”

рыболовство (обобщ.)    халям’ хадабава

сеть промысловая    поңга; сеть небольшая    поңгакоця; нямзахэй;

   сеть с крупной ячеёй    сэв ңарка поңга;  сеть с мелкой ячеёй    сэв нюдя поңга

ставить сети    поңгам’ пядба(сь)

ставить сети под лёд    пята(сь)

строганина (или немороженная сырая рыба для еды)   халя’ ңайбат (от слова  ңаябэй - 

   сырой, не варёный, о мясе и рыбе)

тянуть (сети, невод, лодку)    нэкалпа(сь);  мы тянем сеть    поңгава” нэкалпива”

тоня, неводной песок    ёлава;  уехать на «пески»    ёлаван’ хэсь

удочка    вада, вадако

улов    ёрцэй;  сегодня хороший улов    тюку яля’ ёрцэва”сава ңэвы

улов, добытый за одно притонение    ңопой мовахана хадавы халя

уха     евай, евэй;  рыбный суп с мукой    халя’ я 

филе сушёной, несолёной мелкой рыбы    пинд

ширина сети, невода (досл. – глубина)    поңга’ ёр

юрок (филе сушёной, несолёной рыбы)    пэхэ

ячея сети, невода (досл. – глаз сети)     поңга сэв 

Земноводные

лягушка    тямдэ”(д)

Пресмыкающиеся

ящерица    танз

Птицы

баклан большой    хэвсэр”

беркут (досл. – древесный орёл)    пя’ лимбя

воробей    хорака тасюй лэ” мор

   все мелкие птицы отряда воробьеобразных (собир.)    лэ” мор”; пунанця, пунонзь;

   синзевко.

ворон    харңэ, харңэс, харна; хулы

ворона    варңэ, варңэс

гага-гребенушка    нарматы, яв’ нарматы

гага сибирская (досл. – маленькая, морская гага)    нюдя ңарматы, нюдя яв’ ңорматы

гагара белоклювая (досл. – живущая на севере гагара)    ңэрмденя нюня

гагара краснозобая    нюня; паеры, паеры нюня, паерэй

   (в словарях Терещенко Н.М., Самойловой Е.Н. паеры нюня ошибочно указана как

   гагара-крохаль, в то время как длинноносый крохаль —   халэңгад, нябы) 
гагара чернозобая    нюня; лоңгоре”э нюня, лоноре”э нюня (б.-з.)

галка    хулы

глухарь    лук, пя лук, сензя

гоголь (досл. – голова большая)    ңэва ңарка

грач (досл. – своего племя птица)    харта тэнз тиртя

гусь (собир.)     япто, ябто

   белолобый гусь    сеңгры

   белый гусь (Cehn caerulescens)    сэр” ябто; (очень редко встречается на пролёте в ЯНАО)

   гуменник    тиник, теник-ябто 

   пискулька (досл. – маленький белолобый)     нюдя сеңгры, сеңгрыкоця

   серый гусь (досл. – светлый, белый, с сероватым оттенком)    няравэй ябто    

гусь ручной     парюд ябто  

дятел    тубкабцо

журавль серый    харё; иносказ. – пукри  (досл. – длинноногий) 

краснозобая казарка    сяку,  сяко;  чёрная казарка (чёрный гусь)    вара

канюк (зимняк)    ңыйора, ңыйера

кедровка    нахароңгад

крачка полярная    тарпяу, тарпяв (вост.); тарбяв (зап.)

кречет (досл. – большой сокол)    ңарка ханавэй

крохаль (луток, длинноносый, большой крохали)    халэңгад (букв. – питающийся рыбой)

кукушка    хутий, хути

кукша    сёхо”мя 

кулики (собир.)    лорце; лорса

   фифи    исятёда, исетёда

   плавунчики    яв’ ябто

   тулес, ржанки    тулисей

   турухтан    лорцэ, лорцэв 

курица (досл. – поселковая куропатка)    харад’ хоркы’ сибяко

куропатка тундряная, белая    хоркы (ям., вост.) хабэвко(м.-з.), хонде”э; пайдык (б.-з.)

ласточка береговая    сяд’ лэ” мор (сядота – река с крутыми берегами); марадана (ям.)

лебедь-кликун    хохорэй

лебедь малый (досл.) или тундряной    нюдя хохорэй

орлан-белохвост    лимбя;  так же все крупные птицы отр. соколообразных.

птица (собир.)    ңув’ сармик (досл. – небесный зверь); тиртя сармик (досл. – летающий

   зверь)     
поморник (собир.) средний, короткохвостый    хуряхо, хурёхо; хуряв (длиннохвостый)

пуночка    пунанця, пунонзь

рябчик (досл. – лесная мелкая птица)    пэдара лэ” мор”

сапсан (досл. – тот, кто охотится)     ханавэй (от слов:  ханевць –  охотиться;  ханена – 

   охотник;  ханева – охота)

сова белая    ханебтю, ханебцё

сова болотная    пинзарма (букв. – полуночник)

сорока    савне

стерх (досл. – белый журавль)    сэр” харё

тетерев    пя лук; сензя

утка нырковая (собир.)    ңа”ңо, ңа”ңу

   гоголь    хэвъяла

   морянка    ңа”но; авлы (подражание голосу)   

   синьга, турпан    сеңгбя, парисе нябы (букв. – чёрная утка) 

   чернеть (морская, хохлатая)    хэвъяла

утка речная (собир.)     нябы; пэся нябы

   свиязь (досл. – бурая голова)    ңэво тасу

   чирок (чирок-трескунок и чирок свистунок)    пэся нябы, пэсяк

   шилохвость    екуре     

   широконоска (досл. – нос широкий)    пыя’ лабцё

филин    ха”маре (б.-з.); пухуй (произ. от пухуле”э – старый, старая)

чайка (собир.)    халэ, халэв; яв’ халэ(в); птенец восточной клуши (халея) в ювенильном

   (гнездовом) оперении    силер”

ястреб (тетеревятник)    менекад (букв. – не перекочёвывающий, зимующий и летующий 

   в одном месте) 

О птицах

бегать (о птицах)    варнэрць

белок (яйца)    нер”; ялеко (букв. – светлый) (б.-з.)

взмахнуть, крыльями, вспорхнуть, взлетать (невысоко)    лямбамзь

   из под моих ног вспорхнула куропатка    ңэни ңылад хоркы лямбами”

весенний отлёт птиц    нарэй тирти” хантанва

вить гнездо    пидям’ сертаба(сь)

выкармливать (птенцов)    вадамба(сь); вадамбюрць

выкормить (птенцов)    вада(сь)

вылинять (о птице)    ябта(сь)

высидеть птенцов    маңгаць; ңамдалць (б.-з)

высиживать птенцов, сидеть в гнезде    маңгта(сь); ңамдалпа(сь)

высиживающая птенцов птица    маңгты, лямботорць 

гнездиться    пинанда(сь);  свить гнездо    пидарць

   птицы свили гнёзда   тиртя” пидарңа”
гнездо    пидя, пидеря;  орлиное гнездо    лимбя’ пидя

гнездовье    пидандарма

гоготать (о гусях)    сахадарць;  гуси гогочут    ябто” сахадарңа”

грудина (птицы)    худя’(н)

желток (яйца)    тасик

желудок (птицы)    пирця, пирци;

   в желудке птицы есть камешки    тиртя’ пирцихина пэкоця” танясеты”

зоб (птицы)    пирци’(н);  зоб куропатки    ңохо’(н)

каркать    варнэрць (б.-з.)

каркнуть    варнибте(сь) (б.-з.);  ворона каркнула    варңэ варнибтей”

клевать (о птице)    повыба(сь), повыбюрць

клюв (досл. – птичий нос, нос, конец носа)    тиртя пыя, пыя, пыя мал

   плоский клюв    лабцёй тиртя’ пыя   

коготь (птицы)    хада

кружиться (в т.ч. о птицах)    сюра(сь)

крыло (птицы)    то;  на чём летают (иносказ.)    тирць мэта 

крякать (о птице)    муноць, махаторць

куковать    хутийдарць;  в лесу кукует кукушка    пэдарахана хутий хутийдарңа

летать    тирть, тирць;  полёт    тирма;    две чайки прилетели    сидя халэв тирць тонаха’  

   взлетать    тю”ури тирць

   долететь    тирць тэва(сь);  долетать    тирц тэворць

   лететь далеко, на большое расстояние (о птицах на пролёте)     марена(сь)

   облететь вокруг    тирць сюрте(сь)

   прилетать    тирць турць;  прилететь    тирць тось

   прилёт    тирць това;  отлёт    тирць хэва;  

   улететь    тирць хэсь;  улетать    тирць ханаць 

   улететь (на зимовку)    тиңга(сь);  гуси улетают     ябто” тиңга”

летающий     тиртя;  на лету    тиртяханда

   летающая над морем чайка ловит рыбу     яв’ нимня тиртя халэв халям’ хадаби

лететь цепочкой, вереницей    еңгалёйңэ тись

   гуси летят цепочкой    ябто” еңгаляр”ңэ тирңа

линять (о птице)    ябтана, ябтаңга;  линяющая птица    ябтбэй

махать крыльями     тохо”на хойхаламба(сь)

место линьки (птиц)    ябтарма, ябталава (букв. – мелководье)

место отлёта птиц    тиңглава

место прилёта птиц    тобць

нести яйца    ниць

нога, ножка, лапка (в т. ч. птицы)    ңэ, ңэкця, ңэкоця

нырять (с бульканьем)    мулкадарць

   в озере ныряют утки    тохона ңа”ңо мулкадарңа”

опериться   тарерць

оперяться    тареңга(сь), тарертана(сь)

осенний отлёт птиц    ңэрёй тиртя” хантанва

останавливаться во время линьки (о водоплавающих птицах)    ябтарць     

парить, быть парящим в воздухе (о птице)    пенё(сь);  орёл парит    лимбя пены

перелётный     ёндана, маренуй;  кочующий на большие расстояния    хамбада (ям.)

перелётные птицы     ёндана” тиртя”; маренуй” нув’ сармик; хамбада” тиртя”

   гуси улетели    хамбада” ябто” хая” (от хамбада, ям. – кочующий на большие расстояния)

перо (птицы)    тар” (букв. – шерсть); тиртя’ тар”

покрытый перьями    тарета 

приручённый (о птице, звере) (букв. – находящийся в руке)     ңудаха”на мэна (б.-з.) 

приручить (в т. ч. птицу)    ңудаха” мэсь

птенец    ханий, хани;  птенчик    ханико

птенец только что вылупившийся, голый     хойрё

птица, собирающаяся гнездиться    ни” имдя

птичий базар (колония птиц)    тирти” сюдбя”я пидандарма 

пух (птицы)    нянз (букв. – мягкий);  птичий пух    тиртя’ нянз 

   гагачий пух    яв’     нарматы нянз    

ручной, смирный, не пугливый (в т. ч. о птице)    ңый

самка (птицы)    сибяко;  гусыня    ябто’ сибяко 

сидеть на яйцах    маңгта(сь);  птицы ещё сидят на яйцах    тиртя” тамна маңгта”

снести яйцо    сар”нюм’ ха”авра(сь) 

стая (птиц)    мадор”;  стая гусей    ябто” мадор”

   над их головами пролетали стаи весенних птиц    нимня нарэй тирти” мадор” тирць 

   турңаць)

токовать (о птицах)    са”е(сь);  (о куропатках)    пёда(сь)

хвост (птицы)    мурты’, морты”(с)

утёнок речной утки    нябы’ ханий;  утёнок нырковой утки    ңа”ңо’ ханий

щебетание, чириканье (птиц)    вэрна, вэрнерма, малнава

   слышно щебетание (птиц)    тиркоця (лэ”морэця) ңопой вэрңадо

яйцо    сар’ню

яйцо без зародыша (болтун)    мардюй (ям.), марадюй 

Млекопитающие

белка    таряв (б.-з.), таряха (ям.)

белуха    вэбарка

белый медведь    сэр’ варк  (букв.)

   явы, ямгы (морской, иносказ.);

   ям’ мядота (поставивший чум в море, иносказ.)

   тай нялюй варк (букв. – гололобый медведь)

бобр    лидяңг

бурый медведь    варк; париденя варк (букв. – чёрный медведь);

   париденяко (букв. – чёрненький)

   я’ мядота (досл. – поставивший чум в земле)

   пэдара варк, пэдарэй (букв. – лесной медведь)

   ваңгутахана мэна (находящийся в берлоге, иносказ.)

   ири (букв. – старик)

   пэдарыхы (букв. – находящийся около леса, имеющий отношение к лесу)

   хэбидя (букв. – святой, священный)

   си”ив нюдя варк (семидетный, мифол.)

   медведица    сибяко варк, варк’ сибяко;  медвежонок    варк’ нюкоця

   медвежья берлога    варк’ ваңгота

водное животное (собир.)    ид’ сармик (букв.)

волк    сармик (букв. – зверь)

   ты’ сармик (олений зверь, иносказ.)

   ты’ хана, ты’ ханонте, ты’ ханонда (убивающий оленей, иносказ.)

   тзва ямб (длиннохвостый, иносказ.)

   ңыляка (злой дух, иносказ.)

   няхарм’ хадита сармик       (досл. – зверь с тремя когтями, мифол.)

   пиңяны    (тот, кто снаружи чума, на улице, иносказ.)

   сэрдамбада сармик (от сэрад”(д) – то, что причиняет вред, неприятность, иносказ.)

волчица    сибяко сармик, сармик’ сибяко

  етя сармик; (етя – самка преимущественно домашних и промысловых животных)

волчонок    сармик нюкоця

выдра    нензад

горностай     пия; пияко (уменьш.); самка горностая    етя пия

грызун (собир.)    нирнана (букв. – грызущий)

заяц    теуси, тэваси (досл. – бесхвостый); нява (от нявота(сь) – бежать, нестись вскачь)

зверь (собир.)    сармик;  зверёк (собир.)    сармикоця

   лесной зверь    пэдарахана иленя сармик”

   тундровый зверь    выңгана иленя сармик” (букв. – живущий в лесу, в тундре)

кит    халэ, халэ’(н)

колонок (досл. – жёлтый горностай)    тасе пия

копытное (млекопитающее), (собир., букв. – имеющий копыта)    тобта;

крот    сэвсида пися (досл. – безглазая мышь);  я’ ңылы пися (досл. – подземная мышь)

ласка    нюко

лахтак (морской заяц)    ңарти’(н); иносказ. – яв’ малк (букв. – морской безрогий)

лемминг (сибирский, копытный)     нохо’ пися (досл. – песцовая мышь)

летяга    пензо

лисица    тёня; нарьяна тёня (рыжая)

лосиха    сюнды (букв. – безрогий)    

лось    хабарта;

лошадь (собир.), конь    юно; пя са (букв. – деревянная лямка в упряжи, т.е. оглобля);

   ңэбте”э (букв. – волосатый) (б.-з.);

лошадь (кобыла)    етя юно

мамонт    я’ хора (от слов  я - земля, сушая, берег, и  хор - самец копытного

   млекопитающего)

млекопитающие, звери (собир.)    иленя (досл. – живущий, житель, живой); вы’ иленя 

   (букв. – житель тундры); иленя сармик; сармик (зверь)  

морж    тиутэй, тивтэй

   у моржа торча два клыка (зуба)    тиутэй’ сидя тибяда саркэ”лыхы 

морской зверь    яв’ сармик

мышка    писяко;  мышонок    пися ню

мышь (собир.)    пися

нерпа кольчатая    няк; иносказ. – яв’ малк (досл. – морской безрогий, в т. ч. о лахтаке) 

   белёк (щенок нерпы возрастом до трёх недель)     няк’ ню, няк’ нюкоця

ондатра    (досл. – водяная мышь)     ид’ пися

песец    нохо;  самка песца    етя нохо;

   песец летом (перелинявший)    таңы нохо;  песец зимой    сывы нохо, сырэй нохо
росомаха    иңгней

рысь    пэдара’ сармик, пэдарота сармик (досл. – лесной зверь);  

северный олень дикий (обобщ.)    илебть, илебць’(н), (от слов иленя - живущий,

   илензь’(н) - источник существования для кого-либо);   тайко (иносказ., букв.- лобик)

   самец северного оленя    мар”;  самка северного оленя   етяды, илебтя’ етя

   телёнок северного оленя (дикого)   илебтя’ сую

северный олень одомашненный    ты; самка (важенка)    яхадэй; самец (хор)    хора; телёнок одомашненного оленя    сую

собака     вэ’(н), вэнеко;  собачья упряжка    вэн’ хан;            

соболь     то’(с), тос

тюлень (собир.)    яв’ сармик (морской зверь)

О млекопитающих

бежать (о крупных животных)    нявота(сь); (о мелких животных)    варна(сь); 

   бежит мышка    писяко варна

бежать рысью    сид”ңэдё(сь)

безрогий (комолый)    нямдси (досл.);  малк, малкуй;  сюнды

беличий мех    таряв’ хоба’ тар”

вожак    нерым’ пертя, ңэвам пэртя, нэрмбэртя (букв. – первый, передовой)

вой (зверя)    ңобебц

волосы     ңэбт;  волос, волосинка    ңэбт’ я”;  волосок     ңэбткоця

   грива лошади     юно’ ңэбт

встать дыбом (о шерсти)    пырда(сь);

   шерсть волка встала дыбом    сармик’ тар” пырдэй”

встать на дыбы    пуңы” ни’ нулць

вымя    ңамя 

вынырнуть    муңгамзь;

    из воды вынырнул морской заяц    ид’ ңылад ңарти’ муңгамй”

вырываться (стремиться освободиться)     ладарць

гладкошёрстный    тар” нялъяна;  упитанный    нялъяна; (перен. - стройный)

глаз    сэв;  чёрные глаза    париденя” сэв”;  светлые глаза (досл. – белые)    сэр” сэв”

голова (у всех животных, в т.ч. и у человека)      ңэва

голодный (зверь)    сэрдамбада (сармик);  голодающий    сэрдалёда   

горб (животного)    пирбя;  горбатый    махасяда

горло    хорака

   маленькая птица с чёрным горлом    хоракатна лэ”мор”

горло дыхательное, трахея    хуңго; (так же – ворот одежды)   

грудная клетка (досл. – грудная кость)    лэмбара’ лы

   часть грудной клети с мышцами (у птиц и животных)    яй

грудь    лэмбара  

грызть    нирба(сь);  разгрызать    луңгба(сь)

губа    ня’ вар

густой ( о шерсти)    ёря (букв. – глубокий)

длинношёрстный (досл.)     тар” ямб

жвачный    та”ворик

желудок, брюшная полость (человека; отделение желудка у оленя куда поступает 

   пережёванная пища)    нянко

живот; содержимое желудка    тив

жила    тэнако; тэмбой; тэ’

жир животного (собир.)   юр’

жир морского зверя    яв’ юр”

жир оленя кишечный, нутряной    тава

жир оленя на спине (так же на сыром и варёном мясе), сало    ту”(д)

   на спине оленя оказалось много жира    ты’ маханда ту” няңо”мы 
загривок    павэ тар”,  павэ, пара

зарычать (о звере)    ңарналць

зуб, зубы (обобщ.)    тибя

зубастый    тивта;  зубастый зверь    тивта сармик 

испугаться (о животном)    вэнола(сь)

клык (крупного зверя)    саенэ; саркта тибя;  мелкого зверя – сарты (б.-з.)

коготь (в т.ч.- ноготь)    хада;  острые когти    няндота” хада”

   попасть в когти     хади” ныл’ еремзь

коготок (на редуцированном пальце, копытце)    терензя

копыто    тоба;    копыто оленя     ты’ тоба (одомашненного);  илебть’ тоба (дикого)

кость; костяной, костный    лы

кровь    хэм’, вэя; кровеносный сосуд    хэв’паңг (б.-з.); вэя’ паңг [вэямбаңг]
   (хем’ – также короткий, краткий)

кровь запёкшаяся    селв (сэлв – сухость, тайм.); высохнуть    сэлць

лай (песца, лисицы, собаки)    мад;  лай собаки    вэно” мад;  лай песца    нохо’ мад

лакать (перен.)    садопа(сь) (букв. – разбрызгивать; вычерпывать воду)

лапа (досл. – нога) ңэ; лапа зверя    сармик’ ңэ

   передяя лапа    хуңгля

   задняя лапа    пуңы (от пуний б.-з., пуняна вост. – задний, находящийся позади)

   передняя лапа медведя, передний ласт морского зверя    манна

лаять (о песце, лисице, собаке)    мадарць;  лаять громко, всё время    ңасярць

лежать, лечь (о животном)    ва”на(сь)

лежать, свернувшись в клубок    мандала(сь)
лёгкое    тивак;  лёгкие    тивак”

линять    тарье(сь); смениться (о шерсти)    тар” мись

   у песца сменилась шерсть    нохо’ тарта мий”

линять, лезть, выпадать (о шерсти, волосах)    нялена(сь), нялеңга(сь)

   песцы начали линять     нохо” нялена пядо’

линяющий (зверь)    нялеңгана          

ложиться (о животном)    ва”наңга(сь)

лягаться (об олене)    тыброрць; (о лошади)    енядарць

лягнуть (об олене)    тыбхала(сь); (о лошади)    еняда(сь)

медвежья берлога    варк’ ваңгота

   бурый медведь устроил себе берлогу    париденя варк ваңгдамда серта

морда, нос (животного)    пыя

мозг головной    ңэвэй;  мозг костный    хэва

молоко    ңамя’и; ңамяндер

мясо (животного)    ңамса, ңамза
нора    ваңгота;  нора песца     нохо’ ваңгота

нюхать, обнюхивать    тюнеба(сь); (от слова  тюн – нюх)

обитать, водиться; жить, проживать    иле(сь)

   песец живёт в тундре    нохо выңгана (хойхана) иле

облезлый, без шерсти (о звере)    тарсяда (тарцяда)

   стать без шерсти    тарцяламзь, тарцярварць 

обрасти шерстью    тарерць;  с  шерстью    тарсавэй

отелиться, ощениться (собир.)    ниць

   важенки (об одомашненных оленях) уже начали телиться     яхадей” мале ниць пядо’

отёл    ниселава; отёл оленей (одомашненных)    ты” ниселава; (диких)    илебть’ ниселава

отряхнуться (о животном)    парада(сь)

пасть (зверя)    ня’(н); ня’ си

передние отростки рогов оленя (букв. – козырёк головного убора)    пыялё

печень    мыд

писк; пищать (о мелких млекопитающих)    идна; идна(сь)

подушечки (на лапе животного)    ңаха’(н)

позвоночник, (букв. – то, что придаёт устойчивость, равновесие чему-либо)    пуд

    млечный путь    нув’ пуд; ядро земли    я’ пуд 

почки    суик

приманивать, приманить    тэмбарамба(сь), тэмбара(сь)

приручать    янимдамба(сь)

пугливый    лэрад

пускаться, пуститься вскачь    нявоталаңга(сь), нявотала(сь)

пушистый, мохнатый, густой; быть пушистым, мохнатым    ливартана; ливарта(сь)

   хвост песца пушистый     нохо’ тэва ливертахая 

рваться (вырываться)    ладарць      
ребро, рёбра    хэвды, хэвоць’ лы 

рог, рога    нямд;  основание рога    нямд’ паха’

   незатвердевшие рога оленя, панты    мора 

рождение, появление на свет животного    ни”мя

ручной, не пугливый    парюд, ңый, яна,яник

рычание; рычать    ңарнерма, ңарня; ңарна(сь)

самка диких животных     сибяко;  самка домашних и промысловых животных    етя

сердце    сей

скакать    санарць;  заяц скачет    теуси санарңа

скулить (о животных)    хывна(сь), хыберць 

след, отпечаток ноги, лапы    ңудо”ма, ңу”(д);  свежий след    ибэй ңу”

слюна, слюни    ня’ и”, ня’ ид”

спина (человека, животного)    маха  

спинной хребет    махалы, махалэй (вост.);  лэды (б.-з. и зап.)

стадо (стая, группа, толпа)    мадор”;  стадо оленей (одомашненных)    ты” мадор”

старый (о животном)    пухуле”э

стоять дыбом (о шерсти)    пырдатё(сь)

сустав    ңэсо

торчать (о клыках)    саркэ”лё(сь)

укусить (кого-либо)    сякалць

ухо    ха;  ушная раковина    ха’ нер”;  ушное отверстие    ха’ си

   кости черепа над ухом    ха’ тиля

   выступ кости за ухом    хаво” пэ”

   основание уха    хаво” паха

   сера в ухе    ха’ лабар”              

фыркать (о животном)    пыядарць

хвост    тэва;  лисий хвост    тёня’ тэва;  махать хвостом    садо”ла(сь) 

хрящ    нер”;  носовой хрящ    пыя’ нер” 

царапаться    хадеторць

чуткий (с хорошим обонянием, слухом)     намдорта
шерсть    тар”;  против шерсти    тар’ пырдатё, тар’ пырдари’

шкура (собир.) хоба;  шкура зверя    сармик’ хоба

юркнуть       сакада(сь);  мышь юркнула в нору    пися ваңготанда мю’ сакада
язык    нямю

Охота

берлога, нора, логово    ваңг, я’ ваңг, ваңгута

добыча, предмет ловли, охоты    ханеда, ханесэй

капкан  железный     еся яңго

   рама капкана    яңго’ ңын, яңго’ педер”

   тарелочка капкана    яңго’ нямню

   якорёк капкана    яңго’ хаде”ла 

ловушка    яңго; тэмбар’

ловить мышей    писяньзь

лыжи   ламба; подшитые камусом    хоба” ламба, тар” ламба”; не подшитые    пя” ламба”  

обычное место охоты    ханелава

охота (на зверя, птицу, собир.)    ханева

охотиться (на зверя, птицу, собир.), промышлять    хане(сь)

охотиться капканами    яңгохорць

охотиться с помощью ловушек    яңгохона хане(сь)

охотиться силками (петлями)    есъерць

охотник, охотящийся, охотничий    ханена

Охотиться на:

белых медведей    явэнзь

белок    таряханзь, таряванзь

белух    вэбаркынзь

бурых медведей    варканьзь

волков    сармиканзь

горностаев    пиякунзь, пиинзь

гусей    ябтунзь

зайцев    тэвасинзь; нявакунзь, няванзь

куропаток    хэбэвкунзь;  охотиться во время тока    ңамдалко(сь), ңамдалңго(сь)

линяющих птиц    ябтбыньзь

лисиц    тёнанзь

морских зайцев (лахтаков)    ңартинзь

морского зверя    яв’ ханём’ пэрць, яв’ ня’ сырць; ямд’сырць

   заниматься морским зверобойным промыслом    явонзь

   охотник на морского зверя    ямд’ сырта

нерп    няконзь

песцов    нохинзь, носинзь;  загоном    талара(сь);  преследованием    ңыюмдаңго(сь)

северных оленей    илебциензь, хоранзь

северных оленей загоном    юнурць (б.-з.)      

пасть охотничья (букв. – деревянный капкан, ловушка)    пя яңго

попадать (в кого-либо), целиться (из ружья, лука)    едтемба(сь)

ружьё, винтовка    туни;  гладкоствольное ружьё    поска (вост.); торбовка (б.-з. и зап.) 

   одноствольное ружьё    ңобм’ ня”вота туни

   двуствольное ружьё    сидям’ ня”вота туни

   карабин, ружьё; пружина (ружья, капкана)    ңын (тайм.); первоначально – лук (оружие)

   расстояние ружейного выстрела     туни’ вато

   стрелять из ружья    туниторць

   быть с ружьём    тунита(сь)

   выстрел    ңэдава 

сделать, поставить силки (петли)    мяра(сь);  петля    мяра

силок (так же ловушка, западня)    ес’(н) 

   поймать силком    есңгана еремде(сь)

склад, сарай, лабаз (б.-з. и зап.)

   яма в земле, во льду, в снегу (для хранения продуктов) (вост.)    тин

   склад, лабаз на сваях    паре’(н)

след зверя    ңу”(д);  след человека    яд’ма

   найти след, выследить    ңудо хось

   идти следом    ңу”умна нёта(сь)

   выслежвать    ну”умна ватаба(сь)

след, оставленный полозьями легковой нарты    ңэдалёва

след, оставленный грузовыми нартами (аргишем) при перекочёвке    недарма

снимать шкуру (с крупного животного)    яхаба(сь) (б.-з.)

снять шкуру (с крупного животного), разделать тушу    яха(сь)

стрелок    енерта;  хороший стрелок    сававна енерта

стрельба    енерма;  стрельба прекратилась    енерма ңэвадэй”

стрелять    енерць;  он стреляет из ружья    тунихина енэрңа

   стрелять, расстреливать, пристреливать, обстреливать, бить    ядаба(сь)

человек, едущий на легковой нарте    ңэдалёда; от гл. ңэдалё(сь) – ехать на легковой нарте 

чучело, подсадная мёртвая птица    ңамдал”

Оленеводство

оленевод (досл. – разводящий, выращивающий оленей)   ты вадабада

олени ездовые (собир., досл. – олени для нарты, несущие нарты)    хан’ ты, мэта ты   

олень ездовой, для работы в упряжке    хабт (кастрированный самец, бык), хабтарка

   (бесплодная важенка, работающая в упряжке, досл. – как бык).    

олень северный одомашненный (собир.)    ты

отелиться    ниць

отёл оленей (одомашненных)    ты” ниселава, суюдалава

пастбище    хадо

пастух оленей     ты пэртя (пэртя – занимающийся выполнением какой-либо работы, от гл. 

   пэрць – делать что-либо, заниматься чем-либо) 

самец оленя, производитель (старше трёх лет)     хор, хора

самец оленя, производитель (старше трёх лет, крупный, с широкими рогами)    менэруй

самец оленя, бык- третьяк, лоншак (в возрасте от полутора до трёх лет)  намнюку, намна

самец оленя, бычок (в возрасте от семи месяцев до полутора лет)  нялуку-хор, нялоко-хор

самец оленя, телёнок (в возрасте до семи месяцев)    хора-сую

самка оленя, важенка (рожающая, старше трёх лет)    яхадей

самка оленя, нетель (в возрасте от полутора лет до трёх лет)     сырэй, сыриця

самка оленя, тёлка (в возрасте от семи месяцев до полутора лет)   нялуку-яхадей, (нялоко)

самка оленя, телёнок (в возрасте до семи месяцев)    яте-сую

самка оленя, бесплодная (досл. – как бык)     хабтарка

самка оленя яловая (старше двух лет)    ваңгды, ваңгоды; нензады    
телёнок (собир.)    сую, суико, суляко

телёнок новорождённый (возрастом до двух недель)    таско

телёнок первого года жизни (в возрасте от двух недель до трёх-четырёх месяцев, до

   смены шерсти в сентябре)    пендук, пендуй

телёнок первого года жизни (в возрасте от трёх-четырёх до семи месяцев, со 

   сменившейся шерстью, перелинявший)    няблюй

Другие названия

вожак стада (досл. – работающий в голове)     ңэвам пэртя (вост.);  вадалкода (досл.- 

   ведущий; б.-з. и зап.)

олень безрогий (комолый)    малк

олень ездовой, передовой (запрягается слева)    нензаминдя; ңудахы (букв.- находящийся 

   в руке)

олень ездовой, первый, справа от передового    нензаминдя’ хэвхы (букв. – около 

   передового)

олень ездовой (любой, который запрягается правее передового или самый правый)    пелей;

   варңэ мэта (б.-з.) (букв. – крайний); ерня мэта (букв. – средний)

олень ездовой, бык, не поддающийся обучению    марюй

олень, который ест рыбу    халэңгад

олень, который ест хлеб    нянёңгад

олень, на котором можно проехать по глубокому, не протоптанному снегу    идебя’ ты

олень уставший    пэдёй ты

самка оленя, ищущая телёнка (также телёнок, ищущий мать)    салэрта

самка оленя, отелившаяся первый раз    сырэй нисе” мя

самка оленя, отелившаяся второй раз    нябой сырэй нисе” мя

самка оленя, отелившаяся в третий раз    няхар” нисе” мяха” нанда мэна

стадо оленей     ты” мандал”

стадо оленей (плотно сбившееся)    ты” мадор”

   большое стадо    ханзота ты” мадор”

Окрас  (масти)  одомашненных  оленей

белый    сэр”, сэрако, сэре”э

очень белый; равномерно белый, светло-серый     няравэй, няраве”э

чисто белый (альбинос или почти альбинос)    вэлк

белый, с тёмной остью    халэв

тёмно-серый    силер”, силере”э

серо-рыжий (досл. – как берёза)    хорха, хорсе”э

коричневый (досл. – красный)    наръяна

коричневый (бурый)    тэ”муй

чёрный    париденя, парисе”э

очень чёрный    си”лаха париденя

пёстрый, с расплывчатыми пятнами    падвы, падве”э

пёстрый, с резко очерченными пятнами    самрод, самород

с пёстрым носом    нарматы (гыд.)

Половозрастные  группы  одомашненного  северного  оленя

	Русское название
	Русифицированное название
	Ненецкое название
	Пол и возраст

	Важенка
	Яхадей
	Самка рожающая, стельная,

старше двух лет

	Нетель
	Сырица
	Сырэй
	Самка, от одного года четырёх месяцев до двух лет, рожающая первый раз

	Тёлка
	Нялуку - важенка
	Нялуку - яхадей
	Самка, от семи месяцев до одного года четырёх – семи месяцев

	Телёнок –

самка
	Теле – важенка
	Яте - сую
	Самка, до семи месяцев

	Ездовой олень
	Бык
	Хабт
	Самец кастрированный, старше трёх лет

	Бык- производитель
	Хор
	Хора
	Самец, производитель, старше трёх лет

	Бык –

третьяк
	Лоншак
	Намнюку Намна
	Самец, от одного года четырёх – семи месяцев до трёх лет

	Бычок
	Нялуку - хор
	Нялуку - хор
	Самец, от семи месяцев до одного года четырёх – семи месяцев

	Телёнок – самец
	Теле - хор
	Хора - сую
	Самец до семи месяцев

	Яловая важенка
	Вангды Нензады
	Самка, не рожающая, старше двух лет


Клички оленеводческих собак

Икця (Иктя) – собака со светлой полосой или пятном на шее, на темном фоне или

   наоборот;   от слова:  ик – шея

Лекабтё – собака с продольной полосой на лбу; от слова: лекабта(сь) – разбить, расколоть

   (вдоль)  

Налто – собака с длинной чёрной шерстью; от слова: налторта(сь) – быть очень чёрным

Няврё – собака с белой шерстью и торчащими ушами; от слова: нёври’ – постепенно

   (долго копаться).

Пуро – собака с рыжей (бурой) шерстью; от слова пуро – рыжий, бурый

Тасо, Тасу – собака с желтовато-бурой шерстью; от слова: тасехэй – жёлтый

Хутю (Хутька) – щенок, молодая собака

Юдак, Юзек – собака с поперечными полосами или пятнами на шерсти; так же зарубки на   

   палочке для счёта 

К кличкам самок добавляется слово  не - женщина: Иктяне, Лекабтёне, Налтоне, Няврёне, Пуроне, Хутюне (Хутёне).    

Шкура одомашненного оленя

шкура животного (собир.)    хоба 

шкура новорождённого телёнка, пыжик (возрастом до двух – трёх недель)    суико

шкура телёнка, в возрасте трёх-четырёх месяцев    пендук, пендуй     

шкура телёнка, не перелинявшего (возрастом от двух – трёх недель до трёх – четырёх

   месяцев    няблюй

шкура взрослого оленя, зимняя     сырэй хоба

шкура взрослого оленя, весенняя    нарэй хоба, нарэця хоба 

шкура яловой важенки    ваңгды’ хоба, нензады’ хоба

шкура с головы оленя, лоб    тай

шкура на щеках оленя    ямбак

шкура передней части оленя (до лопаток)    сул

шкура около хвоста оленя    тэванор”

шкура с живота оленя    мыноко

шкура с верхней части ног оленя    пова

шкура с нижней части ног оленя (камус, камыс)    пена

шкура между копытами оленя (щётка)    вэра

шкура трёх-четырёх месячного телёнка, пендук или няблюй

шкура   для пошива малицы (от ненец. – мальця, мужская одежда, шьётся мехом внутрь)

   мальцясана

шкура взрослого оленя, для пошива гуся (от ненец. – сок (вост.), совик (б.-з.) - верхняя

   мужская одежда, шьётся мехом наружу    соксана, совкасана

шкура оленя для пошива ягушки (от ненец. – паны - верхняя меховая женская одежда)

   панысана

шкура новорождённого телёнка (пешка, пыжик)  для пошива капюшона (от ненец. – 

   сёбя    (вост.), сава (б.-з.)) малицы    сёбясана, савасана

шкура для пошива подола малицы (от ненец. – пан, пант)    пантодасана, пандодасана

шкура для сидения на нарте (стелится на легковую нарту)     ңамдёр”, (вост.), наро’(н)

   (б.-з.) 

выделать, обработать шкуру (снять мездру)    мэяда(сь)

   выделывать шкуру     мэядамба(сь);

   выделка шкуры    хоба’ мэидар” 

мездра (шкуры), замша    няра

новая одежда    несэй паны

овчина    ху, ху’ хоба [хуңгоба]

Ландшафт.  Детали  ландшафта

айсберг салаба тальбя (б.-з.) (досл. – ледяная скала); похо” минепада сэр” (досл. – не

   кочующий, проживающий на одном месте более года, от гл. – менепа(сь))

безбрежный    ясяда;  безбрежное море    ясяда ям’

безводный    исяда, ицяда;  безводная местность    исяда я

бездонная заводь (очень глубокая)   ясяда меңга

бездорожье; распутица    сехэрэсява

бездорожный, неезженный (о месте)    сехэрэсяда

белемниты (окаменевшие раковины ископаемых моллюсков отр. головоногих)    хэ’ тибя 

берег    тир”

   берег озера     то’ тир”; берег реки    яха’ тир”;  на берегу реки    яха’ вархана 

берег изрезанный (со многими выступами)    лохоляңг

берег крутой, обрывистый (реки, озера)    лаңг

   крутые, глубокие берега реки    яха’       лаңгода сабарта(сь)

берег песчаный    мара; лымбад (с вязким песком)

   берег песчаный, не заливаемый волнами    мара’ тир”

берег ровный (без выступов)    матюй      

берег с суши    вар;  берег с воды (досл. – земля; берег земли )    я’; я’ вар, ид’ вар

берег моря    яв’ вар; яв’ хэв

   высокий берег моря    яв’ тир”

   обрывистый берег моря    лабсуй яв’

   с берега моря    яв’ вархад

береговой    вархы

болото    лымбад (от лымбара(сь) – быть колеблющимся)

   болотистое место    лымбана 

болото, топь    сабол”(д), сямб

   болотистый, топкий    саболяңг;  болотистая равнина    лабта саболяңг

   болотная вода    сямбу” ид” (вост.)

   заболоченная местность    лымбда”лавы (б.-з.)

   зыбкое место на болоте (б.-з.)    ярадэй

брод    есерць матолава

бугор (не высокий), пригорок, возвышенность    тюнд;  бугорок     тюндко

   небольшой  бугорок округлой формы    халко

   высокое место (по сравнению с более низким и плоским), невысокая сопка, бугорок

    тир”

бугристый, покрытый буграми    тюндляңг;  бугристая местность    я тюндляңг 

бугристый, шероховатый с выступами (о местности)    ясортана;

   быть шероховатым, с выступами (о горном хребте)    ясорта(сь)   

буерак (букв. – безлюдная земля, местность)    вэңгорпэй’ я     

булгуннях, гидролакколит (бугор выпучивания)     седе (букв. – холм, сопка)

бухта, залив    ваңга

   залив, губа, широкое место в устье реки    нялпэй

   бухта, залив (меньше, чем ваңга)    паха

быстрина (на реке)    сата енд”(д);  быстрое течение     ендад’ лохорта

верховье реки     яха’ тю” уний; яха’ мал (досл. – конец реки); яха’садво”ма; яха’ сада’ мал 

   вверх по реке    яха’ тю” уня

   вниз по реке    яха’ тю”уд таси (от сл. – таси (вост.), тасий (б.-з.) – нижний, 

   находящийся внизу)  

вершина (горы, сопки)     ңэва (досл. – голова); сюмб (досл. – тупая часть чего-л. –

   сглаженная часть горного хребта)

   на вершине горы (сопки)    хой’ ңэва ниня 

вершина мыса, яра, обрыва (самая высокая часть)    мыртуй (б.-з.)   

вода    и”(д)

   болотная вода    лымбад’ и”

   вода с болотистых прибрежных  низменностей у моря    сямб’ и”

   вода горячая    ядембада и”

   морская вода    яв’ и”(также – прилив)

   мутная вода    яена и”

   питьевая вода    ңэрпада и”

   пресная вода    ниня ибцяда и”

   проточная вода    лохорта и”;  стоячая вода    нуна и”

   речная вода    яха’ и”

   родниковая вода    я’ ңылад муңгарта и” (досл. – вода, выбивающаяся из под земли)

   вода солёная    ибцяда и” (досл. – горькая вода), сэрсавэй и” (досл. – вода с солью)

   вода, смешанная с мокрым снегом    сырасавэй и”; мыры, мырысавэй и” (ям.)

   вода с торфяных низменностей    меңга’ и”

   вода холодная    япда и”

водный     и”(д);  исавэй, ицавэй

водоворот    ид’ сюрна;  ид’ сэдо

водопад    ид’ пюрнана

водораздел    иде” лядо”ма

водохранилище    идм лэтбабць’

возвышаться, быть возвышающимся    пирамдё(сь)

   сопка (как остров) возвышается над горизонтом    ңо”я’ соты ид’ маха’ нимня пирамды

возвышенность (букв.- высокое место)    пирця я, пиртя я (вост.)

возвышенность большая     соты; суты (с плоской вершиной и пологими склонами, часто

   используется оленеводами для продолжительной стоянки, на картах иногда обозначается 

   как урочище) 

волна    хамба

   морская волна    яв’ хамба

   сильная волна    хамбада са”ңа”

   сильные волны вливаются в лодку    хамбада са”на”, ңано’ мю’ тиңга” 

   мелкая крутая волна    тырмарана хамба

   гребень волны     хамба’ хумб (хамба’ хамб –тайм.)

   раскачиваться, раскачаться на волнах    хамба(сь)

   лодка раскачивается на волнах    тикы ңано хамба

волноваться (о воде), покрываться волнами    хамб”лаңга(сь)    

впадать, вытекать    ха”морць;  река вытекает из озера    яха” тоход ха”морңа

впадина, углубление    лёдсей

вырубка (в лесу)    сэхэ

газ природный (досл. – дыхание земли)    я’ инд”(д), я’ пур”        

галька    мара’ пэ, мара

гарь (место, где что-либо горело)    парана”ма

гладь (на воде)    салм

глина    няхаба, лымбад (б.-з.); няхабада;  глинистое место    няхаба я

глубина    ёр’,ёрад;  глубокий    ёря, сабряв;  быть глубоким    сабарта(сь)

  глубже    ёрярка, ёряркавна

  глубоко    ёрявна;  глубокий водоём    тэл

  глубокое место в море    сёр

  глубокое место в реке     яха’ ёрява

глыба    яралёда;  глыба ледяная    яралёда салаба

голый (лишённый растительности)    нялюй;  голые кочки    нялюй” лахаця”

гора, хребет; холм, тундра (вост.)    хой

   ходить пешком по тундре (вост.)    хой’ нимня ядэрць

   в гору    хоян’;    на гору    хой’ ни’;  под гору    хой’ ныл’
   горный перевал    хой’ мад

горизонт    я’ маха (букв. – спина земли); я’ паңг (от гл. – паңгабтё(сь) – быть кривым)

гористый, холмистый     хойляңг;  гористая, холмистая местность    хойлянг я     

горная цепь (кряж)    ся”(д)

груда, куча, группа (совокупность каких-либо однородных предметов)    лаңгахал”(д) 

дно    ңылад;  на дне    ңылдахана 

долина, плоская низменность (букв. – ровное место)    лабта, лапта; лабта я

дорога    сехэры;  железная дорога    еся сэхеры

забереги     ихил”;  край заберега    ихил’ вар

замерзать (превращаться в лёд)     ханиберць

заморозить (превратить в лёд)     ханибте(сь)

заструг, заструги    парамтэй, парамдэй;  сугроб    сыра” парамтэй”

затвердеть, утрамбоваться, стать твёрдым, плотным (о снеге)    манэмзь (ям.), маномзь  

затор ледяной (место на реке по которому ещё можно пройти или проехать во время

   ледохода)    сёй’(н), сэр’сёй;  снежный мост (через реку)    сыра’ сёй 

заводь    меңга;  иметь заводи (о водоёме)    меңгаць 

земля, берег, местность, страна, суша    я

изгиб, извилина, зигзаг, поворот (реки, дороги);  изогнутый, кривой    хара

   за изгибом реки    яха’ хара’тяхана;  здесь у реки излучина    тюкона яха’ хара ңэвы

извилистый, имеющий изгибы    харита;  извилистая река    харита яха

ил    нюл;  илистый (досл. – с илом)    нюлсавэй, нюлляңг 

искривлённый    лусляңг

исток реки (досл. – конец реки)    яха’ мал;  место где река вытекает из озера    то’ пев  

каменистый (досл. – с камнями)    пэсавэй; пэляңг;  каменистая почва    пэсавэй я

каменный уголь (досл. – каменная головня)    пэ ята”ма

камень    пэ

канава (досл. – прорытая, разрезанная земля)    ервы я, ерсей я

карта топографическая     я’ падар” (от сл. падар” – бумага)    

коса песчаная    мара;  коса не затопляемая (букв. – высокая)    мара’ тир”

   песчаный остров (осушка в море, осерёдок в реке, затопляемые)    мара ңо    

котловина, впадина    тэл

крутой, отвесный спуск    лаңг;  крутой спуск с берега (реки, озера)    лабахэй

крутые, глубокие берега (реки)    яха’ лаңгода сабарта(сь)   

   берег реки крутой    яха’ ся” лаңг

куст (отдельный)  ман”(с)

кустарник, тальник (собир.)   неро

ледник    ханибтеңгалава (от сл.  ханибте – заморозить, превратить в лёд и  еңгалёда – 

   протянутый, вытянутый предмет) (б.-з.)  

ледоход (букв. – уход льда)    сэр’ хантанва;  яха’ хэва (букв. – уход реки)

лес    пэдара (зап.); харв (вост.)

   лиственный лес    вэбасавэй пэдара
   смешанный лес    евалтана пэдара, евлёда пэдара, тахарув пэдара, тахарумдавы пэдара

   хвойный лес    ямдсавэй пэдара

   густой, дремучий лес    сисяда пэдара, пэвдя пэдара (от сл. пэвдей – тёмный)

   ельник    хадеко”

лесистый    пэдараляңг, пэдарасавэй

лесной    пэдарахы

лесотундра (досл. – тундра с лесом)    пэдарасавэй вы’ (вост.), вынсавэй пэдара;

   пэдарасавэй хой;  пэдараляңг вы’(н)

лёд, ледяной, льдина    салаба; сэр” (букв. – белый)

   очиститься от льда    салабасяламзь

   покрыть льдом    салабамда(сь);  покрывать льдом (длит.)    салабамдамба(сь)

   гладкий лёд    салмуй салаба

   плавающий лёд    ңо сэр” (букв. – ледяной остров)

   прогнувшийся лёд, углублеание во льду     салаба’ лёдсей

   толстый лёд    няңота салаба, няңоте’э

   тонкий лёд    нянзада салаба, нянзи;  ябта салаба

литораль (часть морского дна, затопляемая во время прилива), песчаная    сайта мара

ложбина (вырытый ручьями овраг, расчищенное пространство; вырубка в лесу)    сэхэ

ложбина в горах (кулуар)    хой’ ёрка

марши (низменная приморская полоса побережья выше ваттов, засоленные приморские

   луга)    тамб, тамп (б.-з.); возможно от этого слова возникло иногда встречающееся в

   географической литературе, название приморских лугов – тампы       

мель    торава;  мелкий (неглубокий, мелководный)    торавэй;  мелко    тора

мерзлота    сэрем’;  вечная мерзлота    я’ сэрем’ (тайм.); сэрер”

местность пустынная, незаселённая    тэрсяда’ я

   местность озёрная    толяңг я;  местность мшистая (мшанник)   нярцоляңг, няроляңг 

местоположение    ңэсь’(н): ңэсь’ я

море    ям’ (употребляется также в назваиях больших рек, в ЯНАО – Обь, Енисей, Таз и их   заливов, а также в названии р. Пур);  итя ңабтеня (букв. – вода имеющая запах)

морской    яв, явы, ямгы

мутный, мутная (о воде)    яёлтана

мыс, полуостров    саля;  оконечность мыса (досл. – нос мыса)    пыя саля

наводнение (разлив рек, озёр)    саво

нагромоздиться, взгромоздиться; свеситься, выдаться вперёд    нарыла(сь)

   льдины нагромоздились друг на друга    салаба” нито’ ни’ нарылэяд” 

находящийся на поверхности     тир” ний

невысокий    ниня пирця 

незамерзающий    ниня ханиберта, ниня ханиперта

нефть (досл. – сок земли)    я’ тебт  

низкое место (по сравнению с более высоким, впадина)    лёдер” (от гл. – лёдре(сь) – 

   погнуть, прогнуть, вогнуть, слегка продавить)

низменность, низина (в долине реки или около возвышенности)    ңыне’(н);  ламдова, 

   ламдик я; танэм’(н);  тамб (б.-з.);  в низменном  месте возле реки    яха’ ңынеңгана 

обмелеть (о водоёме)    хаслара(сь)

обломанный, обрубленный, ободранный в нескольких местах    лабсуй, лапсуй

обрыв; крутой обрывистый спуск, пропасть    лабадяв” ся; лабадяв (б.-з. и зап.) 

обрыв, яр, крутой обрывистый берег (реки, озера)    надо, надота (вост.)

   каменистый обрывистый берег    пэ надо

   обрывистый берег, покрытый снегом    сыра надо

   песчаный  обрывистый берег    таб надо

обрыв, обрывистый; крутой; круто, обрывисто  лаңг

   берег реки крутой    яха’ ся” лаңг

   с крутыми берегами    лаңгота

   иметь крутые берега    лаңгоць

овраг, лог, высохший ручей с крутыми берегами    пензя

овраг, ложбина    ваңг;  глубокий овраг    сабряв пензя 

озеро    то

   озеро заросшее, заболоченное (хасырей)    хасрё то, хасырё

   озеро с крутыми берегами    лаңгота то’

   озеро непроточное    малы то;  стать непроточным, закрытым (о водоёме)    малумзь

   тундровое озеро    выңгы то

омут (водоворот)    хэ

опушка леса (досл. – край леса)    пэдара’ вар, пэдара’ хэв 

осколок, обломок; обломанный, обвалившийся, осыпавшийся    лаб (ям. и тайм.) 

   осколок льда    салаба’ лаб;  обломок камня    пэ’ лаб

   мыс с осыпавшимися склонами;  возвышенность    лаб саля;  хой саля    

остров    ңо;  песчанвй остров    мара ңо     

остроконечный, заострённый    савлюй

острый (выступ)    яреңг (тайм.);  острый выступ хребта    хой’ яреңг

ответвление, развилка дороги    сехэры’ тарка

отвесный, крутой спуск    лабахэй; лаңг 

откалываться, обламываться; обваливаться, осыпаться; отрываться (от большой 

   массы   чего-либо);  грохотать    лабаңга(сь);  гром грохочет    хэ” лабаңга”

отлив    хас; ид ха”ам (б.-з.);  во время отлива    хасхана

отлогий, отлогость    нехэдёй;  отлогий склон     нехэдёй яд

отмель песчаная    таб мара;  отмель каменистая    пэ мара

пена    сисё;  пена морская (букв. – пена волн)    хамб” сисё

пенистый    сисёляңг

перевал (горный)    мад

перекат речной (букв. – речная мель)    яха’ торава

переправа (на реке)    яха’ мад

песок; песчаный    таб;  яра

песок мелкий    пудёко таб;  песок сырой    ябта таб

петля    мяра;  петля речного русла    яха’ мяра

пещера     пэ’ хоркадё (от  хоркадё – пустое пространство в чём-либо)

плавать (держаться на поверхности)    хата(сь);  плывущее дерево, коряга    хув

плавник (деревья, выброшенные на морской берег)    яв’ хув

плыть    ңохолё;  плыть по течению    ху’лё   

поверхность    тир”;  на поверхности земли    я’ тир’ ниня

поворот, зигзаг, изгиб, излучина реки     яха’ хара  

покатый (склон, откос)    едёй

полный, наполненный    панта;  полноводная река    панта яха     

половодье, разлив (реки), наводнение    ид’ муева

   полая вода (во время весеннего половодья)    ид’ ибэй

   половодье (начало)    ид’ ңэва;  половодье (разгар)    ид’ пан”ма

   полая вода (не покрытая льдом, открытая вода)    ид’ нэна

полуостров, мыс    я’ саля, саля

полынья    яха’ ибэй, ид’ ибэй (букв. – талая вода); ид’ нэна (букв. – открытая вода, б.-з.)

поляна    таңабць; выңоцё, выңоця

посёлок, дом (любое осёдлое поселение)    харад (вост.),  хард;  ңэсы (стойбище); мар”(д)

   (б.-з.)      

порог (букв. – быстро текущий, о воде)    лохорта

почва (досл. – земная кора)    я’ сябт 

прибой    хамба’ теб

пригорок, возвышенность    пирамд”(д)

   свой чум они поставили на пригорок    пирамдад’ ни’ мято’ мярадо’ 

прилив    яв’ и”

припай (прибрежный лёд, букв. – трущийся около берега)    ихиляр” (б.-з.)
приподняться (о льде)    хубарць

   лёд на середине реки приподнялся    яха’ ермня салаба хубари”

приток реки (досл. – развилка, разветвление)    яха’ тарка

прорубь    нермя’ си [нермянзи] (от сл. нермя – место откуда берут воду, си – отверстие)

просека (букв. – то, что разделяет лес)   пэдара’ ерсей    

проталина    варё;  уже  появились проталины    мале варё” ңадимя” 

протока (вытекающая из озера)    сё

протока (рукав реки)     парод, юн

простираться (о местности покрытой растительностью)    тасида(сь)

   перед нами лежала (простиралась) равнина покрытая растительностью    нерня” няна

   лабта тасида 

равнина, плоская низменность, низина (так же – плоский)    лабта; лабта я;  ңобпир я 

   (букв. – ровная, равная по высоте местность)

разливаться    саво”лаңга(сь) (вост.)

   стать разлившимся (залитым водой во время разлива)    саво”лара(сь)

разлиться (о реках, озёрах)    саво”ла(сь) (вост.);  река разлилась    яха саво”лэй”    

растительность, растение    вадёданна ңамгэ (б.-з. и зап.)

река    яха; ям’ (большая, длиной более 1000 км); яхамбой (средней величины); яхако,

   яхакоця (небольшая)

   быстрая река    пюр яха; лохорта яха          

   глубокая река    ёря яха 

   длинная река    ямб яха                                 
   мелкая река    тора яха 

   место слияния рек    еси” ңово”ма    

   река, впадающая в озеро    танё

   река, вытекающая из озера    сё  

   река извилистая, с растущими по берегам деревьями    мадорота: мадорота яха (зап.)

   река с крутыми берегами    сядота яха

   река с сырыми низкими берегами    ёсерота: ёсерота яха

   полноводная река    панта яха 

   узкая река    тыя яха, тыяк яхако                  

   устье реки, впадающей в озеро    танё ня”ав                                      

ровное место (на котором нет естественных укрытий)    надяр”

ровная площадка (на которой можно поставить чум)    мар  

родник     сю”ларта, лохорта (букв. – журчащий);  я’ ңылад’ муңгобада (букв. – 

   брызгающий из земли)

русло реки    яха’ вэрм; яха’ лёдсэй; яха’ сэхэ

ручей    яхако; лохорта;  пензя;  ручей высохший    тыра лохорта 

святой, священный    хэбидя;  священное место    хэбидя я       

сглаженный (напр. о возвышенности)    мулряв

сенокос (место, где заготавливают траву)    ңуволава, ңувоньзь’(н)  

скала    тальбя (б.-з.);  скалистый    тальбетэ”э

склон, спуск    тэл;

склон крутой (обрыв)   лаңг

склон покатый (откос)    едёй, яд; ядхалёда (букв.- слегка наклоненный, от ядхалаңга(сь),

   ядхалць – наклоняться, наклониться)

склон холма    хой’ тэл

снег (собир.)     сыра

   снег в ложбинах, глубокий, затвердевший    сырад

   снег во время оттепели    ңаюв, ңаюв сыра

   снег выветренный, с крупинками     иңгыям

   снег глубокий, ломкий    хав

   снег глубокий, пропитанный водой    сарко”(д)

   снег глубокий, рыхлый, не затоптанный    идебя, едебя, ёря сыра

   снег, источенный водой    хаңгвы, иде” хаңгвы сыра

   снег, который кружит в воздухе    танзер

   снег, который не тает в течение лета и остаётся на зиму    похо” менепада сыра 

   снег мелкий, неглубокий    торик  сыра, тора сыра

   снег мокрый, липкий    нялп; япаңгана сыра;  обильно падающий    намнерё

   снег мягкий, пушистый (осенний, ещё не затвердевший от мороза)    лив

   снег мягкий, пушистый (во время тёплой погоды)    ёмзя’(н) (так же – снегопад)

   снег мягкий, рыхлый    ңэл”(д), ңэлад

   снег на поверхности льда, затвердевший    нир

   снег нетронутый (целина)    ңуцяда сыра (букв. – не покрытый следами снег)

   снег подтаявший    ңай сыра

   снег пожелтевший    тэ”морпэй сыра

   снег пушистый, только что выпавший    хаб”луй, хаб”лорпэй

   снег светлый    ялморпэй сыра

   снег, смешанный с водой    мырый

   снег с настом    нара (так же – весна до ледохода; время наста)

   снег твёрдый    ябтий

   снег твёрдый, гладкий    марико

   снег твёрдый, утоптанный, около чума    маромбэй

   гололёд    сэр”

   град    санрэй

   изморось    сэрабт”(д)

   мерзлота подземная (вечная)    сэрер”, я’ сарем

   метель    хад

   снегопад    ёмзя”(н)

сопка    седа;  сопка большая, больше, чем седа    седе;

   сопка высокая, остроконечная    сохо;

   сопка округлой формы    мандалюй седа;

   сопка, заросшая кустарником, большая    пярцабе, пяртабе; пярцоре”э сохо;

   сопка невысокая, бугорок    тир”, тирко (м.-з.)

   сопка отдельно стоящая, булгуннях (букв. – сопка в виде острова)    ңо”я’ соты

сор (старица, заболоченное озеро в речной пойме)    идсавэй хасрё

спасть (о воде во время отлива)    хасалць;  вода спала    яв’ и” хасалңа

спуск (покатая, наклонная поверхность)    вабт”(д)

стамуха (лёд, оставшийся на прибрежных отмелях или на банках)    ңамдёда сэр” (букв. – 

   стоящий, стоячий лёд)

старица (старое русло, пойменное озеро)    юн (вост.);  тырабэй яха’ лёдсэй (б.-з.)

стоячая вода    ңамдёда и”(д);  нуна и”(д)

сугроб, заструг    парамдэй, парамтэй

сугроб возле чума после пурги (бурана)    пудир    

сухой    хасуй;  сухое место    хасуй я;     сухая трава    хасуй ңум’

сухой, высохший, иссякший (б.-з.)    тырабэй;  иссякший ручей    тырабэй лохорта

сухая низина в долине реки, расположенная между изгибами русла    моңга

   местность в долинах меандрирующих рек с сухими низинами в меандрах   моңгаляңг

сухое песчаное место    ярэй я

сухостой    хобасяда пя” (букв.- деревья без коры)

суша (земля, материк)    я

сыро    ябта;  здесь сыро    тюкона ябта, тюкохона ябта

сырое низкое место    ёсер”;  река с сырыми низкими берегами    ёсерота яха 

сырой    ябта;  сырой песок    ябта таб

талая земля    ибэй я    

течение    енд”(д); 

   по течению    ендад’ сер;  вниз по течению    ендад’ ңылня’

   против течения    ендад’ пырдари’;  вверх по течению    ендад’ ңабта’ ни’

   сильное течение    сата енд”(д)

   быстрое течение    ендад’ лохорта 

толщина    лэтад;  какая толщина льда(?)    хурка салаба’ лэтад(?) 

топкий    саболяңг;  топкий берег реки    яха’ вар саболяңг

торос    харэ’(н); 

торф    юмб (так же комок);  комок земли    я’юмб

   равнина с чёрными торфяными кочками    юмбата лабта

   низменность с торфяником    моңга юмб

торфяник (верхний слой почвы с перегноем)    хал

трещина, расщелина, щель    ныдахэй; лядхэй

   трещина во льду    сэр’ лядхэй;  сэр’   ныдахэй; ябха

   на льду видны трещины    ябха” ңадимы”    

тропа, тропинка    сарпяко

тундра (от финского tunturi – безлесая плоская вершина)    вы’(н) (б.-з.); хой (вост.)

   тундровый    выңгы;   хойхы (вост.)

убывать (о воде)    хасна(сь), хасңга(сь); хасалтана(сь) (б.-з. и зап.)

убыть, снизиться (о воде)    нюдимзь;  за ночь вода убыла    пи’ тяха’ итя нюдимы  

углубление, впадина, ямка    лёдсей

узкий    ябта;  узкая тропинка    ябта сарпя 

узкое место (в т. ч. реки, озера)    сэхэр”;  узкое место реки    яха’ тыер” 

устье (открытая часть чего-либо, отверстие)    ня”ав;  устье реки    яха’ ня”ав 

   устье реки, впадающей в озеро    танё’ ня”ав

   устье реки, вытекающей из озера и впадающей в другой водоём то’ сё’ ня”ав

ущелье    тальбя (ям.);  лаңг’ хоркадё 

фарватер (букв. – ход, проход для лодки)    ңано’ ядэлава

холм, хребет горный    хой; хребет с зубчатыми вершинами    юдартана хой

частый, густой, сплошной; плотный    пойда;  густой лес    пойда пэдара 

целина (досл. – не имеющая следов, не покрытая следами, земля)   ңуцяда я

широкий    лата;  широкая дорога    лата сехэры

щебень, труха, сор, мусор    хамбол”(д)

щель, расщелина, трещина    лядхэй; ныдахэй 

ягель    няда;  ягельник    нядасавэй я; нядэй;  пышный ягель    илбэй нядэй

ягельный    нядэй, нядасавэй;  нядэйта

ягодник    ңодя я

яма, углубление    ваңг;  лёдсей

Стороны  света.  Расстояния

   север; холодный    ңэрм;  северный; полярный    ңэрмний, ңэрмяны

      на севере    ңэрм’ няна       

      северная сторона хребта (сопки)    хой’ ңэрмний хэв

      северный ветер    ңэрм мерця;  холодная погода    ңэрм нум’

      полярная звезда    Нэрм нумгы

   восток    яля’ тарп”; хувы ядумдад’ мин

      восточный ветер    хувы ялумдад’ мерця

      утренняя заря    хувы ялумд”

   юг; тёплый; тепло    иба, иба я;  яля’ ер’ (букв. – полдень)

      южный    иба я’ ний (б.-з.), иба я’ няңы (ям.)

      на юге    иба я’ няна;  с юга    иба я’ няд

      южный ветер    ибанда няд миндя мерця;  яля’ ңылы мерця

   запад; вечер; вечерний    яля’ падь’ мин; яля’ падё; пэвсюмбы ялэмдад’ мин 

      западный ветер    няд миндя мерця; пэвсюмбы ялэмдад’ мерця; яля’ падь мерця 

      вечерняя заря    пэвсюмбы ялумдата

бесконечность, беспредельность, безграничность, необъятность    малсява    

бесконечный, беспредельный, безграничный, необъятный    малсяда

близко; ближе    тальцюбта’;  ближний, находящийся ближе    тальцюй

близлежащий, находящийся поблизости    хый;  близлежащие озёра    хый” то”

вдоль   хунзер’;  вдоль дороги    сехэры’ хунзер’

вдоль, на всём протяжении; в течение, в продолжение    хундан’

   на протяжении всей дороги    сехэры’ хундан’

   в течение года    по’ хундан’   

где (в каком месте)    хуна (б.-з.), хына; ханяна (вост.)

   где находится ваш чум?    мя”ла” хуна ңа?

горизонт    я’ маха (букв. – спина земли); я’ паңг (от гл. – паңгабтё(сь) – быть кривым)

   край неба у горизонта    нув’ яд

давний, далёкий (о времени)    хубта;  давнее дело    хубта сер”;

   в давние годы    хубта похо”на

далеко, дальний, отдалённый    хубта; хубтавна (б.-з.);  далёкое место, даль    хубта я

   берег моря далеко отсюда    яв’ вар тюкоход хубта 

   прнехать издалека     хубта яхат тось;  наш чум далеко    мя”ма” хубта      

далековато    хубтарка

дальше, поодаль; раньше, прежде; позади (кого-либо, чего-либо)    тяхана, тяха’

   находящийся на другой стороне (чего-либо)    тяханий (б.-з. и зап.); тяханяңы

   он пошёл дальше    тяха’ ядалй” (б.-з.); тяхана хая”

   держись поодаль    тяхана мы”

   за домом    харад’ тяхана

   два года тому назад    сидя по’ тяхана

   мы переехали через реку    яха’ тяханя’ мадарава”

длина, протяжённость (в пространстве и времени), расстояние;  когда    хун;

   длина дороги    сехэры’ хун

   наш чум находится на расстоянии тёх оленьих перегонов    мя”ма няхар” ңэдалава’

   хункана

   на расстоянии семи дней езды    си”ив яля’ хун

   когда ты пришёл?    хуна тосан?

   когда-либо, когда-нибудь    хунари’ сяхари’

здесь, в этом месте    та”ляна

здесь, тут (о месте)    тюкона, тюкохона;  мы живём здесь    тюкохона илева”

здесь, по этому месту    тюковна;  не ходи здесь    тюковна нён ядэр”

здесь, поблизости    таляна, таляны 

левый (расположенный на левой стороне)    сятаний (б.-з.), сятаняңы (ям.);

   левая сторона    сятаний хэв;  на левой стороне    сятаний хэвхана

   по левой стороне (по какому месту)    сятанямна

   слева (откуда)    сятаняд

местоположение    ңэсь’(н): ңэсь’ я   

налево, слева (где)    сятаняны

налево, влево    сятаня’

   повернуть налево    сятаня’ сюрхале(сь);  налево от нас    няданда” сятаня’

направление; движение, бег, скорость    мин

   направление ветра (куда дует)    мерця’ мин

   направление течения    ендад’ мин

   с наветренной стороны    мерця’ минхад 

напрямик, по прямой линии; мимо    пароць

   идти напрямик    пароць миньзь;  потащить напрямик    пароць нэкалць

   мы проехали мимо    пароць хаева” 

   я перешёл напрямик изгиб реки    яха’ харам’ паро”ңав

недалеко    хубта ни ңа”;  наш чум недалеко    мя”ма” хубта ни ңа” 

обратно, назад    пуня’   

обходить, объезжать (что-л.); переходить, переезжать (что-л., через что-л.)    паропа(сь)

   обойти краем, берегом; (налить, наполнить до краёв)    варта(сь)

   обойти озеро берегом    то’(н) варта(сь)        

около, вблизи    няна;  около моря    яв’ няна

отсюда    тюкоход (б.-з.), тюкод;  отсюда, от этого места    та”ляд

перегон    ңэдалава;  расстояние, между двумя остановками при езде на оленьей упряжке,      физиологически необходимое для оленей; в тундре, при использовании в качестве ездовых оленей кастрированных самцов (быков), составляет в среднем 10 км, при использовании яловых важенок (хабтарок), может достигать 15 км, в лесотундре в среднем – 5 – 7 км.  

поверхность земли    тир” (так же более высокое место по сравнению с низким и плоским)

    на поверхности земли    я’ тир’ ниня

позади, с задней строны    пунямна

правый (расположенный на правой стороне)    маханий (б.-з. и зап.), маханяңы (вост.)

   справа, с правой строны    маханяд

   справа, направо, на правой стороне    маханяна

   по правой стороне    маханямна

   направо, вправо, на правую сторону    маханя’

   иди направо    маханя’ хань”;    возьми вправо    маханя’ мэд

поперёк    няр”;  поперёк дороги    сехэры’ няр”

промежуток (в пространстве и времени), перерыв; расстояние    по’(н)

прямо, напрямик; против, напротив друг друга    ирт”

   идите прямо, потом сверните влево    ирт” миңада, тад тикахад сятаня’ сюрхалера”

   прямо вперёд    ирт” нерня; прямизна    ирт” ңэва

   прямой    ирт” ңэда, ирт” миндя;  прямая дорога    ирт” миндя сехэры

   друг против друга    ирт” нулъяха’   

путь, направление движения; предел, конечный пункт движения    минзь’(н)

скоро, вскоре    ңэлом’, ңэлорим’;  он скоро придёт    ңэлом’ тованда

сзади, находящийся позади    пуний (б.-з. и зап.); пуняна, пуняңы (вост.) 

спереди, находящийся впереди    нерня, нерний (б.-з. и зап.); нерняңы (вост.)  

сюда    тюкон’;  садись сюда    тюкон’ ңамдад” 

сюда в эту сторону    та”ля;  придёшь сюда    та”лняку’ тоин    

сюда, на эту сторону    тальняю, тальня’, талняңы

тот ближний    та”лий;  ближний (из двух)    та”лнюм’;  ближний (из многих)    та”лиюв” 

тот дальний, тот отдалённый (о месте или времени)    техэ

   тот дальний (из двух)    техэюм’;  тот дальний (из многих)    техэюв”

   он живёт в том дальнем чуме    техэ мякана иле

   мы поедем к тому отдалённому озеру    техэ тон’ хантава”        

Смена дня и ночи.  Астрономические объекты

беззвёздный    нумгысяда;  беззвёздная ночь    нумгысяда пи   

вечер    пэвсюмбы, пэвсюмдё

вечерами, по вечерам    пэвсюмдёхо”на

вечерний    пэвсюмбы, пэвсюмбы няна

вечерняя заря    пэвсюмбы’ ялумд”, пэвсюмбы няны ялумд”

вечером    пэвсюмб, пэвсюмдёхона, пэвсюмбы няна, пэвсюмняна

взойти (о небесных светилах)    тарпа(сь) (букв. – выйти, выбраться откуда-либо)
   солнце уже взошло     хаер мале тарпы”             

восход    тарпва;  восход солнца    яля’ тарп, хаерад’ тарп, хаерад’ тарпва

вчера    тей яля; теняна;  вчерашний    тей

гаснуть, меркнуть, потухать (о небесных светилах, заре)    хабтюрць

   звёзды меркнут    нумгы” хабтюрңа”  

день (также – свет, освещение, светлый, яркий)    яля;  днём    яля, яляхана, ялявна

   полдень    яля’ ер”;  полуденный    яля ерний;  полдня    яля’ пеля  

   солнечный день    хаер” яля

   весь день, в течение всего дня    яля’ ямбан’  

   целый день    наңэдя яля;  целыми днями    тас ялэ” ямбан’

   каждый день    хусувэй яля

   с каждым днём    хусувэй ялэта нимня

   ежедневно    яляха”на; яля”на (ям.)

   за день до чего-либо    яля’ нерцюна

   днём раньше    ялявна мересарка;  днём позже    ялявна яносарка

   через несколько дней    сян яля’ ваера

   на другой день, на следующий день    няби яляхана  

дневной    ялей;  дневной свет    ялей яля

длина, протяжённость; продолжительность    ямбад

   продолжительность дня    яля’ ямбад;  продолжительность ночи    пи’ ямбад 

   днём и ночью    пи’, ялэ” ямбан”;  целыми днями    тас ялэ” ямбан’ 

завтра    хувы” ня’, хувы ” няна (б.-з.); хуняна (вост.);  завтрашний    хуний (б.-з. и м.-з.)

зарево    ялмор’, ялмар”, ялм;  зарево зари    ялымдад’ ялм   

заря    ялымд’, ялумд”(д) (б.-з.)

   вечерняя заря    пэвсюмбы ялумд”

   утренняя заря    хувы ялумд”

   на заре    ялумдата ңэвхана

   при свете зари    ялумдад’ яляхана

засветло    яляркаханда; ялярка: ялярка ңэваханда  

заход, закат    падь;  заход, закат солнца    хаерад’ падь;  заход звёзд    нумгы” падь’

   до того как погасли звёзды (перед рассветом)    нумгы” падь’ нерня

заходить (о небесных светилах);  угаснуть, погаснуть (о заре)     пакалць

   солнце уже зашло    хаер мале пакалй”

   вечерняя заря погасла    пэвсюмбы ялэмд” пакалй”

звёзда (звёзды)    нумгы;  звёзды, созвездие    нумгы”

   звезда полярная   ңэрм’ нумгы; пи’ ер’ нумгы (досл. – полночная звезда) 

звёздный    нумгыляңг;  звёздное небо    нумгыляңг нум’

идти, протекать (о времени); так же - двигаться, передвигаться    миньзь

идёт четвёртый (день)    тетимдей миңа;  год идёт к середине    по ерканда миңа

календарь (на бумаге)    ялэ” падар”

   палочка (по которой ведётся счёт дням при помощи зарубок)    ялэ” юдта”ма

   зарубки (на палочке для счёта)    юдак

луна, месяц (светило)    ирий (б.-з. и зап.), иры (вост.);  полная луна    менюй

   лунный свет    ирий яля

   месяц молодой    едэй ирий (букв. – новый месяц)

   месяц на ущербе    ирий сусаналй

   месяц народился    ирий соя

   лунный серп    ирий’ пеля  

   полнолуние    ирий’ менюй ңэва

   половина луны     ирий’ хэв

   на небе показалась луна    нумд’ ирий ңадимя

   луна вышла из-за туч    ирий тири” тяхад тарпы”

Медведица Большая (созвездие)    Си”ив Со”ом’ (б.-з. и зап.);  Сив’ Сом’ (вост.)   

Медведица Малая (созвездие)   Нюдя Еся ярако; досл. – маленький  металлический 

   (железный) ковш (черпак)       

Млечный Путь (досл. – небесный позвоночник)   нув’ пуд  (пуд – то, что придаёт

    равновесие, устойчивость чему-либо)

настать (о дне); просветлеть (о небе); рассвести    ялумзь (б.-з.)

   уже рассвело    нумда мале ялума

небо    нум;  небосклон    нув’ няра;  край неба    нув’ пан 

ночь; ночной    пи; пий;  (пи – так же пространство вне помещения, улица)

   ночью    пихина;  по ночам    пихи”на;  ночью выпал иней    пи’ седя’ ха”мы”  

   к ночи    пи’ ня’

   полночь    пи’ ер”;  в самую полночь    пи’ сава ерня

   до ночи    пийханда;  до глубокой ночи    пинда ха”ман’

   в течение ночи    пи’ ямбан’

   даже ночью    пихирт’

   ночевать    сеңга(сь);  переночевать    пи’ сеңга(сь)

   ночная тьма    пи’ пэвдя;  ночная тень    пи’ тид’  

   ночь уже прошла    пида мале ваера

   ночь полярная (тёмное время года)    по’ пэв [помбэв]   

   ночи светлые    яля” пи”

позавчера    тей техэ;  позавчера вечером    тей техэ пэвсюмб’

послезавтра    хуний’ тяхана, хуний’ тяхакуна; техэюм’ мэхэна (ям.)

пройти, минуть (о времени)    ваера(сь);  ночь прошла    пида ваера  

просветлеть (о небе), рассвести    ялумзь (б.-з.);  уже рассвело    нумда мале ялума

рассвет    ялума (б.-з.);  ялэма (вост.) 

свет; светло    яля;  было уже светло    мале ялясь;  светлым-светло    ялякода яля
светать    ялуворць, ялэворць

светить, освещать    ялумдамба(сь), ялэмдамба(сь)

светиться, сверкать, блестеть    хаерырць

северное сияние    харп

сияние, сверкание, блеск    хаерёва

сиять, ярко светить (о луне, месяце)    пэкна(сь);

   быть сияющим, сверкающим (о луне, месяце)    пэкъя(сь)

сияющий, сверкающий, блестящий    хаерёда    

сиять, сверкать, блестеть    хаерё(сь);  лёд блестит на солнце    салаба хаерад’ ня’ хаеры  

слепить (очень ярким светом);  сиять (об очень ярких предметах, о солнце)    пэсьда(сь) 

солнце; солнечный, ясный (о погоде); солнечно, ясно    хаер”(д);  солнышко    хаерако

солнце взошло    хаер” тарпы”;  солнце зашло    хаер” пакалй”

   восход солнца    хаерад’ тарпва;  заход солнца    хаерад’ падь

   солнечный луч    хаерад’ иня

   солнечное радужное  гало    хаерад’ ңоба” (букв. – рукавицы солнца)     

сутки    писавэй яля (букв. – ночь с днём);  днём и ночью    пи”, ялэ” ямбан’

темнеть    пэвсюворць;  начинать темнеть    пэвсювола(сь)

темнеть, стать тёмным    пэвсюмдана(сь), пэвхамзь; (б.-з. и зап.); пэвсюмзь (вост.);

   быть тёмным    пэва(сь);  уже темно    мале пэби

темно    пийби (вост.), пэби; пэва

тень (от предметов), тенистый; сумерки, сумрачный    тид

   теневая сторона    тид’ няңы хэв;  тенистое место    тид я    

тень (от животных и людей)    сидряңг, сидяңг

тёмный    пэвдей, пэвдя;  наступили тёмные ночи    пэвдя пи” ха”мыд”

тьма, темнота    пэв, пэвва, пэвдя;  в ночной тьме    пи’ пэвхана

   полная темнота осенью в безлунные ночи    таңана пэвдя 

утренний    хувы;  утром, поутру    хувы” няна, хуняна; хубтахана

   каждое утро    хусувэй хубтахана

утро    хубта (вост.) (так же – далеко, далёкий);  ху (б.-з.), хувы’

   наутро    хубта’ няна

   с утра до вечера    хубтахад пэвсюмянда ңэсонд’

   до утра    хубта’ ңэсонд’

   под утро    хубта’ някуна;  к утру    хубта’ ня’

   сегодня утром    тюку хубтахана;

   вчера утром    тей хубтахана;

   завтра утром    хуняңы хубтахана 

   рано утром, ранним утром    хув’ мерувна, ху’ мерувна

явиться, появиться; показаться на глаза    надимзь

   на небе появилась первая звезда    нумгана нерденя нумгы надимя 

ярко    ялявна;  ярко, поярче    яляркавна;  ярко светящийся    ялявна ялумдёда

Времена  года.  Год

зима    сыв, сывы, сыра;  зимой    сыв’  зимний    сывы, сырэй;

   зимовать    сывда;  перезимовать, провести зиму    сырам’ мада(сь)

   середина зимы    сыв’ ер”;  в разгар зимы    сыв’ паңохона 

   была зима    сывы” ңэвы”;  перезимовать, провести зиму    сывм’ мада(сь)

весна (до ледохода)    нара;  весна (после ледохода)    юнуй;

   весной    нара’, нарахана; юнуй’

   весенний    нараний (б.-з.), нараняңы (ям.); юнуй;

   весенний день    нараняңы яля;  весенняя погода    юнуй нум’

   место весенней стоянки    нарадалава  

   пришла весна    нарада то, юнуй то

   поздняя весна (досл. – длинная весна)    ямб нара 

   наступать (о весне после ледохода)    юнуйворць, юнуймзь

лето    та’;  летом    та’;  летний    таңы

   лето прошло    та’ ваера;

   в этом году лето было прохладное    тюку по’ танда ханзось

   летняя погода    таңы’ нум’   

осень    ңэрё, ңэрёй;  осенью (во время осени)    ңэрё’, ңэрёхона;  осенний    ңэрёй

   осеняя погода    ңэрёй нум’;  по-осеннему    ңэрёйвана 

   осень пришла    ңэрё то;  в течение осени    ңэрё’ ямбан’

   осень прошла    ңэрёй ваера;  в разгар осени; поздней осенью    ңэрёй’ паңохона (ям.)

   осенью, во время осени    ңэрёхона;  дождливой осенью    сарёляңг ңэрёхона   

   место осенней стоянки    ңэрёдалава

   наступать (об осени)    ңэрёймда(сь) (ям.), ңэрёймдана (сь) (б.-з. и зап.); ңэрёйворць,

   погода стала осенней    ңумда ңэрёйма 

век (досл. – столетие)    юр’ по;  век (досл. – длина жизни)    илева’ ямб

год (астрономический)    по, включает в себя два периода (года):

год – зима    сыра  и  год - лето    та’

   будущий год    тад тованда по, тутна по

   прошлый год    небой по

   прошлогодний    по’ техэ;  прошлогоднее растение    по’ техэ ңамдэ”

   в течение года    по’ ямбан’

   полугодие, полгода    по’ пеля

   четверть года    по’ тетимдей пеля

   прошло два года    сидя по хая

   через десять лет    ю” по’ ңэсоңгана

Названия  сезонов,  примерно  соответствующих  календарным  месяцам

месяц (часть года)    ирий (б.-з. и зап.); иры (вост.)

   через месяц    ирий’ ңэсоңгана

   спустя месяц    ирий’ пуна

   прошлый месяц    ваеравы ирий

   будущий месяц    тованда ирий

   в конце месяца    ирий’ пуданахана

1.  Лимбя’ ирий, лимбя’ иры – время орла, примерно соответствует январю – началу февраля.
2.  Яра ирий, яра иры – время опрокинутого, положенного на бок солнца (от гл. яра(сь) – опрокинуться на бок, накрениться). В это время солнце не поднимается высоко и из-за рефракции часто видится в форме эллипса, выпуклой линзы. Так же – хы”нё иры – затишье (безветрие), что не всегда соответствует действительности при современных климатических условиях. Так же –  талрава – время охоты на песцов загоном (организовывать талару). Примерно соответствует февралю –  началу марта.
3.  Сие ниць ирий, сие ниць иры – время обманчивого отёла, когда кажется, что отёл вот-вот начнётся, беременные важенки пытаются отделиться от стада. Примерно соответствует второй половине марта – первой половине апреля.
4.  Ты” сапо”лана ирий, ты” саполана иры – время начала отёла оленей. Примерно соответствует второй половине апреля.
5.  Ты” ниць’ ирий, ты” нить’ иры – время отёла оленей, в этот период рождается наибольшее количество телят. Примерно соответствует маю – началу июня.
6.  Саву’ ирий, саво’ иры – время разлива рек и озёр, половодья, наводнения. Так же маңгты ирий – время высиживания птенцов. Примерно соответствует июню.
7.  Неняңг” ирий – время комаров (в лесотундре, южной и типичной тундрах); пилю” иры – время овода (в подзоне артических тундр). Примерно соответствует июлю.

8.  Хохорэй” ирий, хохорэй” иры – время лебедей. В это время заканчивается линька у водоплавующих птиц, начинается формирование стай, готовящихся к отлёту птиц, молодые птицы поднимаются на крыло, лебеди среди них, наиболее заметные птицы. Примерно соответствует августу.
9.  Вэба ха”ам, вэба’ ирий – листопад, время листьев. Так же сельбя’ няңы иры – время, когда у самцов оленей рога отвердевают, очищаются от кожи (букв. – рога цвета запёкшейся крови). Примерно соответствует сентябрю.
10.  Хор” ирий, хор” иры – время гона у самцов оленей – хоров. Примерно соответствует октябрю.
11. Нюдя пэвдей – время небольшой темноты, начало полярной ночи к северу от полярного круга. Примерно соответствует ноябрю. Так же – носиндалава – время начала охоты на песцов. Примерно соответствует ноябрю и первой половине декабря.
12. Ңарка пэвдей – время большой темноты. Примерно соответствует декабрю.     

Погода

багровый, багряный    нярмортана;  быть багровым, багряным    нярморта(сь)

   вечерняя заря багряная    пэвсюмбы ялэмд” нярморта

бедствие    сэсе”ларава;  попасть в бедственное положение    сэсе”лара(сь)     
безветренный (о погоде)    мерцясяда, мертясяда

безветрие, штиль    мерцясява;  безветренная погода   мерцясяда нум’

бездонный, не имеющий дна    ңылдасяда;  быть бездонным    ңылдася(ь)

безоблачный, ясный (о небе)    тирсяда;  стать ясным    тирсяламзь

бесснежный    сырасяда;  быть бесснежным    сырася(сь);

   бесснежная зима    сырасяда сыра

   этот год бесснежный    тюку по сыраси 

   склон холма не покрыт снегом    хой’ яд сыраси   

   земля не покрыта снегом    сырасяда я
ветер; ветреный; ветрено    мерця; мертя (вост.);  ветерок    мерцяко

   ветер бушует    мерць ладби; мерць марыби (от гл.: марба(сь), марыба(сь); ладба(сь), 

   лэбна(сь) – бушевать, о ветре)

   ветер восточный   хувы ялумдад’ мерця

   ветер западный    яля’ падь мерця; пэвсюмбы ялымдад’ мерця

   ветер северный    ңэрм мерця;

   ветер южный    епдя мерця;  ветер дует с юга    иба’ сейхад мерця миңа 

   ветер сильный    сата мерця

   ветер сильный, порывистый    лыбнана мерця 

   ветер тихий    мерця хэ”нё;  ветер дует слегка    мерця нимнебтэй”

   ветер с берега; с тундры    хасуй мерця (букв. – сухой ветер);  хой’ мерця

   ветер с моря    ид’ мерця

   ветер жаркий    епдя мерця

   ветер тёплый    иба мерця

   ветер с пургой    хад’ мерця;  ветер без пурги    хадсяда мерця

   ветер стихает    мерця хэ” наналй”

   сильный порыв ветра    мерця’ ябтий теб; мерця’ сахар”

   вихрь, сильный порыв ветра    поңгэй, поңгэй мерця

   на ветер, в сторону ветра    мерця’ ня’;  против ветра    мерця’ ңабт’ ни’

   со стороны ветра    мерця’ няд;  по ветру    мерця’ сер’ [мерцянзер’]
   предвещать ветер    мерцям’ пэрц [мерцямбэрць]
ветрено    мерцё;  на улице ветрено    пихиня мерця

   становиться ветреной (о погоде)    мерцяңэ хантана(сь)

   стать ветреной (о погоде)    мерцяңэ хэсь; мерцямдана(сь) (б.-з. и  зап.), мерцямзь

   начинать подниматься (о ветре)    мерцямдалць

ветреный (о погоде)    мерцята

   ветреный день    мерця яля;  ветреный год    мерцята по

   постоянно дуть, быть с ветром    мерцяць

взволноваться (о воде)    хамб”ла(сь);   ңасыналць

влажно, сыро, мокро    ябтёйвана;  сырость, влажность    ябтир”(д)
влажный, мокрый, сырой    ябтёй;  влажная земля    ябтёй я

воздух (так же – дыхание)    инд”(д)

волна    хамба;  морская волна     яв’ хамба

   сильная волна    хамбада са”ңа”

   мелкая крутая волна    тырмарана хамба

волноваться, иметь большие волны (о водной поверхности)    хамбаць

   море волнуется    ям’ хамб”ңа 

вскрытие рек    еси” няңгарма

вскрыться (о водоёме)    няңгарць; нэсь

   с наступлением весны река вскрылась    нарэйманда сер’ яха няңгарй” 

   река уже вскрылась    яхава” мале нэй”

выйти из берегов, разлиться (о водоёме)    муелць (б.-з.);  пароць (досл. – идти напрямую)

   река вышла из берегов    яха тиреда паро”ңа, яха муелй”

выпадать (об осадках); вытекать (о реке); наступать (о морозе)    ха”морць

   выпасть   ха”мэсь;  ночью выпал снег    пи’ сырада ха”мы”

   река вытекает из озера    яха” тоход ха”морңа

высыхать, усыхать    хасңга(сь)

гололёд, обледенение    сэрабт”(д);  сэрабт” нум;  (сэрад’ по – голодный год, в котором

   из-за гололёда был большой падёж оленей)

град    санрэй (б.-з. и зап.); салаба хад (букв. – ледяная метель, вост.)

греметь (о громе)    хэңомдана(сь) (б.-з.); хэңомда(сь) (вост.); греметь (длит.)    хэңомба(сь)

гроза    хэхэ саре;  грозовые тучи    хэңо” ңэва” 

гром    хэ’(н);  гремящий, стучащий    мунота;  гром гремит    мунота муно”ңа   

громыхать, грохотать    ялна(сь), яльцедаңга(сь);  гремящий, грохочущий    ялнана

   загреметь, загрохотать    ялналць;  загрохотал гром    хэ” ялналъяд”

грохот, громыханье (грома)    яльцедава

грохот (на расстоянии, вдали)    хамзедё;  грохот льдов    салаби” хамзедё

грянуть (о громе)    яльцяда(сь)

дождливый (с большим количеством дождей)   сарёд; сарёляңг

   дождливый год    сарёд по;  дождливая осень    сарёляңг ңэрё 

дождь, дождливый, дождевой    сарё;

   дождь проливной   хавнана сарё

   дождь с градом    салаба сарё

   капля дождя    саре’ сэв [сарёнзэв]
   становиться дождливым (о погоде)    сарёворц (б.-з.)

   стать дождливым (о погоде),  пойти (о дожде)    сарёмзь (б.-з.)

   идти; пойти (о мелком дожде)     сарёбтырць; сарёбтыла(сь)

   на улице дождь    пихина сарё;  дождь уже прошёл    сарё мале ваера

   недождливая, сухая погода    сарёсяда нум;  быть сухим (о погоде)    сарёся(сь)

дрейфовать; дрейфующий      ху”люрць; ху”люрта

   дрейфующая льдина, дрейфующий лёд    ху”люрта салаба

дуновение    пос;  дуновение ветра    мерця’ пос

дуть (о ветре)    пупа(сь);  непрерывно дуть (о ветре)    посабтё(сь) ; пупа(сь)

   ветер дует непрерывно    ңобри’ хэври’ мерця пупида

дым    якэ;  дымиться, быть дымным    якэ(сь), хаце(сь);  дымный, дымящийся    якэна  

дымка (мутный, туманный)    ңэялта;  небо туманное    нумда ңэялта

жаркий, горячий    епдя (б.-з.);  горячо, жарко    ядемба;  быть горячим    ядемба(сь)

   жаркая погода    нумда ядемби

   жаркие дни    епдя” яля”;  летняя жара    таңы епдя

замерзать (превращаться в лёд)    ханиберць;  

замёрзнуть    ханимзь;  река уже замёрзла    яха мале ханимя

заморозить (превратить в лёд)    ханибте(сь)

заморозки    хань”(д) (б.-з. и м.-з.)

   наступили ночные заморозки    ханяд” ха”мыд”

занос (снежный, песчаный)    тохор”(д)

застрять (в каком-либо проходе), образоваться (о заторе), столпиться, сбиться в кучу     

   тирла(сь)

затор ледяной (место на реке по которому ещё можно пройти или проехать во время

   ледохода)    сёй’(н), сэр’сёй;  снежный мост (через реку)    сыра’ сёй

засуха, засушливый; зной    сэл’(н);

   в этом году погода засушливая    тюку по’ нувода сэл”

затвердеть, стать твёрдым    тоерць; ня”мялць (тоенана, ня”мяна – твёрдый, жёсткий);

   снег затвердел    сырада тоерй”;  твёрдая земля    тоенана я;  ня”мяна я

затвердеть (о снеге)    махада(сь);  махадабэй (б.-з.)

   снег затвердел    сырада махадэй”;  снег начал затвердевать    сырада махада пяй”

затопить (водой)    ңыламда(сь);  вода затопила берег    я’ варм’ и” ңыламдада

затянуть; скрыть, спрятать    тяхамда(сь)

   небо затянуло тучами    нумда тири” тяхамдада

земля затоплена (покрыта) водой    я ид’ тондавы (от гл. – тонда(сь) – укрыть, покрыть,

   накрыть чем-либо)

земля покрылась снегом    яда сыра’ тондэй” (от гл. – тонда(сь) – укрыться, покрыться,

   накрыться чем-либо)

знойный    саць епдя;  знойный полдень    саць епдя яля’ ер”

идти (о дожде) ха”морць;  идти, литься (о сильном дожде)    хавна(сь)

    начинать идти, политься (о сильном дожде)    хавналць 

   дождь идёт    сарё ха”морңа;  на улице сильный дождь    пиханя сарё хавна  

изменить направление; круто повернуть (перен. – о ветре)    сыхыбта(сь)

   ветер быстро изменил направление    мерця мер’ минмда сыхыбтада

изморось, мелкий дождь    пыдё (зап.); пудё(сь) (вост.) 

индеветь    седямдана(сь), седяңговорць

иней, изморось    седя’(н); хань”(д) (б.-з. и м.-з.);  первый иней    нерденя седя’

испарение, пар    сюн (от гл. – сюнаць – дымить, пускать пар)

испаряться; высыхать (о влаге, росе)    сюнворць; тырана(сь)

   роса испаряется    ябта сюнворңа

капать    тэса(сь), тэсамба(сь)

капля    тэс;  капля дождя    сарё’ тэс;  капли дождя на растениях    лив (тайм.)

ледоход    сэр’ хантанва, сэр хэва

ледяная корка    сэрабт”(д)

ледяной (похожий на лёд)    сэр”лаха

ледяной затор    сёй(н)

лесной пожар    пэдара’ паранава (от гл. – парана(сь) – гореть, сгорать, обгорать)

лёд, ледяной    салаба, сэр”;  плавучий лёд    ңо сэр” 

ливень, проливной дождь    хавнана сарё 

липкий    лабцеңгана (б.-з.); япаңгана;  липкий снег    япаңгана сыра

липнуть    лабцеңга(сь); япаңга(сь)

листопад    вэба ха”ам  

лужа    сада;  лужица    садакоця

луч (перен.)    иня (так же ремень, верёвка, вожжа)

луч света    яля’ иня;  луч солнца    хаерад’ иня

марево, мгла    тандер”(д);  мгла, дымокур    пур”(д);  мгла, мрак, темнота    пэвдя 

мелеть, становиться мелким (постоянно)    торворць; торамдана(сь) (б.-з. и зап.)

меняться (о погоде)    тидабюрць;  погода меняется    нумда тидабюрңа

метель, пурга, вьюга, буран    хад, пэвдя хад

   неболшая метель    хадмбой;  сильная пурга    тирнана хад

   метель собирается    нумда хадуман’ харва

мираж    илар” (от гл. –илабтё(сь) – быть приподнятым) (б.-з.);  илаңга, илерңга

   возник, поднялся мираж    я” илыд”

молния    хэхэ’ ту, хэхэ’ муңг (букв. – огонь, стрела духа непогоды);  нув’ ту (букв. – 

   небесный огонь)

мороз, холод, стужа; морозный    тецьда;  наступили морозы    тецьда ха”мыд”

   лютый мороз    тирнана тецьда (от гл. – тирна(сь) – быть острым, пронизывающим)

морозить, замораживать    ханибтемба(сь), ханибтембюрць

морозная погода    нацкабтада нум (букв. – колючая, щиплющая погода)

моросить    пудабтё(сь), пудабтырць;  моросит дождь    сарё пудапты

мутный (о воде), тусклый    ңэялта;  вода мутная    и” ңэялта 

муть, осадок    яё;  сделать мутным, замутить    яёңэ серта(сь)

наводнение (разлив рек, озёр)    саво

наледь (снег, смешанный с водой)    мыры

направление ветра (куда дует)    мерця’ мин

наст    нара (так же весна до ледохода, время наста);  гладкий наст    салмуй нара 

   наст твёрдый    ябтик нара (тайм.)

наступать (о зиме), становиться зимней (о погоде), покрываться снегом, становиться
  заснеженным    сыриворць    

начать бурно таять    холк”ла(сь)

   снег на солнце начал таять    хаерад’ сэвхад сыра холк”лы”

начать падать (о мокром снеге)    нялпала(сь);  валить густыми хлопьями    нялпыба(сь)

   снег идёт густыми хлопьями    хад нялпыбида 

начаться (о приливе)    хатрибта(сь) (букв.- быстро залить водой)

начаться (о метели, пурге)    хадумзь

ненастный, сырой (о погоде);  ненастье, слякоть    няс;  ненастный день    няс яля

нестись (по ветру, по течению), плыть, нестись (о тучах, облаках)    пу”лё(сь)

   несётся большая туча    ңарка тир пу”лы     

обжигать    парадамба(сь); ветер обжигает лицо    мерця сядм’ парадамби

облако    тир;  по небу плывёт облако    нумна тир пу”лы

   передний край облака (по направлению движения)    тир’ пыя (букв. – нос облака)

   задний край облака    тир’ ябцо (букв. – хвост облака)

   одиночное облако    ңо тир (букв. – облачный остров)

   низко плывущее облако    пу”лё;  ветер гонит облака    пу”лю мерця питарпида

   облако дождевое    сарё тир;  грозовое облако    епдя тир

   облака мелкие, кучевые    тир” лаңгахал” (от сл. – лаңгахал”(д) – совокупность каких-

   либо однородных предметов);  клочья облаков (мелкие облака)    тири” лабыд”

   облако, предвещающее наступление жары    епась’(н)   

   облака слоистые    енена” тир” (б.-з.) (букв. – начерченные, прочерченные облака)

облачный, пасмурный (о погоде)    тир; тирсавэй (букв. – с облаками); тирляңг

   облачный день    тир яля;  облачное небо    тир нум’; тирляңг нум’ 

обледенение    сэрабт”(д)

обложить небо (облаками) (перен.)    малнда(сь)

   небо обложило облаками    нумда тирка”на малидада

обмелеть, спасть (о воде); сесть на мель    хаслара(сь);

   наша лодка села на мель    ңанова” хасларэй”

острый, пронизывающий (о ветре, морозе)    тирнана (от гл. – тирна(сь) – быть острым)

оттепель, сырая погода    ңай, ңаюв;  наступить (об оттепели)    наюмзь

   наступать (об оттепели)    ңаюмда(сь) (ям.), ңаюмдана(сь) (б.-з. и зап.)

   сегодня оттепель    тюку яля’ ңай;  в сырую погоду    ңай ңумгана 

   в этом году рано наступила оттепель    тюку по’ мер’ ңаюмась

пар, испарение; дым    сюн;  пар, туман, туманность   хал;  парок    халко

   испарения, поднявшиеся от снега    сэр’ хал [сэрңгал]
парообразный, подобный пару; тонкий, лёгкий (б.-з.)    инд”лаха

пасмурно: сегодня пасмурно    тюку яля’ хаер” ни ңа”

пасмурный, туманный, хмурый (о погоде)    танзелтана;  стать пасмурным, туманным,
   хмурым    танзелць;  быть пасмурным, туманным, хмурым    танзелта(сь)

   погода очень пасмурная    нумда ңули” танзелта 

пахнуть    ңабт сось (букв. – слышать запах); ңабте

пена    сисё, сисю;  пениться (о воде)    сисёмба(сь);  морская пена    хамб” сисё (букв. – 

   пена волн)

первый снег    нерденя сыра

перекатываться (о волнах)    хумбрырць;  

   перекатываются волны    хамбаңэ тэри хубрырңа”

перемёрзший    сянзюй, сянзиребэй (б.-з.);  перемёрзнуть    сянзире(сь)        

перестать (прекратиться)    ёльце(сь); мале(сь);  дождь перестал    сарё ёльце

песчаная пыль    таб танзер”

плавучий; плывущий (по течению)    ху”лёда

плеск, шум воды    тялна; ид’ тялнам’;  плескаться    тялнэрць

плохая видимость    вэва ңадибя

плыть (по течению)    ху”лё(сь);  плыть (об облаках)    пу”ларё(сь)

   лиственница плывёт по течению реки    харв яха’мюмня ху”лы

подмораживать к ночи    пи’ няна ханиберць, пи’ няна ханимдана(сь)

позёмка    танзерарка;  песчаная пыль, поднятая ветром    табм’ танзерата мерця

   погода с позёмкой    танзерата нум’

покрыться, накрыться, прикрыться, укрыться     синда(сь)

   озёра и реки уже покрылись льдом    то”, яхя” мале салабахана синдэйд” 

подниматься, клубиться (о дыме, тумане)    моңгэ(сь)

   дым из трубы поднимается к небу    макодавна якэрида нув’ няю’ моңгэ

подуть (о ветре)    минхалць, мерця пуць;  пахнуть, повеять (ветром)    лэхеда(сь) 

погода    нум’;  хорошая погода    нумда саво;  плохая погода    вэва нум, нумда вэво

подождать (пока стихнет ветер, метель)    хэ”набта(сь)

пожар    паранава

покрываться инеем    седямдана(сь), седяңговорць; хань”ңэ синдана(сь)

покрыть снегом    сыримда(сь);  покрываться снегом    сыримдана(сь)    

   ночная метель покрыла землю снегом    пий хад ям’ ңаркавна сыримдада

полный, наполненный, полноводный    панта и” (б.-з.)

   приехать во время прилива    панта икана тось

половодье    ид’ муева, ид’ ңэва, ид’ пан”ма

полынья (на реке, на море)    яха’ ибэй, ям’ ибэй

попутный ветер    пуд мерця (букв. – ветер сзади)

потеплеть    ибимзь;  погода потеплела    нумда ибима 

почернеть    парма(сь);  снег почернел    сыра парма

превращаться (в кого-либо, во что-либо), становиться (кем-либо, каким-либо)    ханаць

   весной снег по ночам становится твёрдым    нара’ пихинянда сыра нирңэ хан”ңа

прекратиться, остановиться    мацеда(сь);  пурга прекратилась    хад мацеда

прибывать (о воде)    нядана(сь);  прибыть (о воде)    няда(сь) (б.-з.)  

прохладный, прохладно (о погоде);  прохлада    ханзо

   лето было прохладное    танда ханзось

   ветер дует с севера, прохладно    мерцяда ңэрм’ няд на, ханзо

пригреть, обогреть сверху    юда(сь);  пригревать (о солнце)    юдаба(сь), юдабюрць

   солнце пригрело землю    хаер ям’ юда

промёрзший, промёрзлый    сянзибей 

пронизывающий (перен.)    ситна;  пронизывающий ветер    ситна мерця

прохлада, прохладный    япыка  

   вечерняя прохлада    пэвсюмя’ няңы япыка;  прохладный ветер    япыка мерця

проходить (о дожде, пурге)    ваераңга(сь), ваера(сь);  дождь прошёл    сарё ваера 

пузырь (на поверхности воды)    мул

   на поверхности воды остались пузыри    ид’ сяр’ ниня мулрида хаи” 

радуга    нув’ сёяр” (небесная дуга); хаер’ сёяр”(д); панувдё (б.-з.); нув’ пану (ям.)

   на небе видна радуга    нув’ ядхана панувдё ңадимя 

радужный (небо с радугой)    нув’ пансавэй

разлив (после дождя или таяния снега)    муё, ид” муева; саво (вост.)

   во время весеннего разлива    юнуй’ муё’ ёльцьңгана       

   месяц разлива рек (приблизительно соответствует маю-июню)    саво’ иры (вост.)

разлиться, выйти из берегов    муелць (б.-з.); саво”ла(сь) (вост.)

   озеро вышло из берегов    то муелй”;  река разлилась    яха саво”лэй”

рассеиваться (о тумане, дыме)    пу”лабта(сь); ваерана(сь) (б.-з.)

   туман рассеивается    синё пу”лабтэй; синё ваераны”

расстилаться, стелиться (о дыме, о тумане)    лехэбтаңга(сь)

   по утрам над тундрой стелется туман    хув’ хой’ нимня синё лехэбтаңга

растаять, оттаять (о снеге, льде)    юсь; холка(сь);  снег растаял    сыра холка   

роса, влага; сыро    ябта

   на траве роса    ңамдэд ниня ябта ңа;  здесь сыро    тюкохона ябта

рыхлый, мягкий (о снеге)    ңэл”(д);  хаб”луй, хаб”лорпэй

   на мягком, рыхлом снегу    ңэлад’ сыра” ниня

   снег становится рыхлым    сыра хаб”луйңэ хантаны”

сверкание    есабарма;  сверкающий, блестящий    есабарта;

   сверкающие звёзды     есабарта” нумгы”   

сверкать (о частых вспышках огня)    ялкадарць

сверкать, сиять (на солнце)   хаерё(сь)

   лёд блестит на солнце    салаба хаерад’ ня’ хаеры

свеситься, выдаться вперёд; взгромоздиться, нагромоздиться    нарыла(сь)

   с крыши дома свесились ледяные сосульки    харад’ махалэй’ нид салаби” тэсряр”

   нарылэяд”        

северное сияние    харп;  сполохи двигаются (вращаются)    харп” маирңа”

синева    танзинева;  небесная синева    нув’ танзинева

синеющий, темнеющий    танзинена;  синеющее небо танзинена нум’

скрипеть (о снеге)    хорна(сь);  скрипучий (о снеге)    хорнана

слабеть (о ветре, метели)    хэ”наңга(сь)

слепить (ярким светом)    сэвсялмдемба(сь), сэвсялмдембюрць

слякоть (так же – мягкий)    нянз 

смеркаться, наступать (о сумерках)    тиделтана(сь) (б.-з.)

смеркнуться, наступить (о сумерках)    тиделць

   уже наступили сумерки    нумда мале тиделй”

смягчиться, стать теплее    холма(сь)

   мороз смягчился, стало теплее    тецьдада холмы”, ибаркаңэ хая

снег    сыра; (подробнее см. раздел ландшафт)

снегопад    ёмзя’(н);  сильный снегопад    хавнана ёмзя’

снежинка    сыра’ сэв, сыра’ сэвкоця

снежный бугор    сыра’ тюнд

совокупность каких-либо однородных предметов (груда, куча, группа)    лаңгхал”(д)

   группа мелких облаков    тир” лаңгхал”;  снежные хлопья    сыра’ лаңгхал” 

солёная вода    ибцяда и” (от гл. –  ибця(сь) – быть горьким, солёным); сэрсавэй и” (букв.- 

   вода с солью);  морская вода горькая    яв’ и” ибци

сосулька    салаба’ нарыла”ма

сплошной    пойда;  сплошные облака    пойда тир”

становиться    хантана(сь)

стать заснеженным, покрыться снегом; стать зимней (о погоде)    сыримзь

   скоро земля покроется снегом    яда мер’ сыримда

стелиться (о дыме, тумане)    лехэбтаңга(сь)

   по утрам над тундрой стелется туман    хув’ хой’ нимня синё лехэбтаңга 

сугроб, заструг    парамдэй, парамтэй, парондэй

сумрачность, облачность; обложенное тучами небо; пасмурный    талм 

   настала пасмурная погода    талм нумңэ хая

сумрачный, пасмурный (о погоде)    хы”молтана;  пасмурный день    хы”молтана яля

сухой, свежий (о погоде)    пыв;    сухой ветер    пыв мерця

сухой, высохший     хасуй; тырабэй

   сухое место    хасуй я;  сухая трава    хасуй ңум’

   высохший, иссякший ручей    тырабэй лохорта (б.-з.)   

сырость    ябтир”(д)

талый    ибэй;  талая земля    ибэй я 

тающий    юңгана;  тающий на солнце снег    хаерад’ сэвхана юңгана сыра

таять, оттаивать, растапливаться, растворяться    холкаңга(сь);  юна(сь), юңга(сь)

таять бурно    холкаць

тёмный, синеющий    танзертана;  синеющие тучи    танзертана” тир” 

теплеть (о погоде)    ибимдана(сь) (б.-з. и зап), ибимда(сь) (ям.);

теплеть, становиться тёплым (постоянно)    ибиворць

   к весне дни становятся тёплыми    юнуй’ няна яля” ибиворңа” 

тёплый (о погоде)    иба, холмортана;  тёплая погода    холмортана нум’

тихий, тихо (о погоде)    хэ”нё;  на море тихо    ямгана хэ”нё

   быть тихим (о погоде)    хэ”нёда(сь)

тишина (безмолвие)    мунзява, сыңгосява

топить, затоплять, погружать в воду (кого-либо, что-либо)    сэйрамба(сь)

тронуться (о льде)    манзада(сь);  лёд тронулся    салаба” манзада”

туман, туманный    синё;  сквозь туман, неясно    синё’ тахамана

туманно    синёлта, танзёлта

туманный    синё, синёд, синёна, синёр”; танзёлтана

тусклый, туманный, мутный    ңэялтана

туча, облако    тир;  дождевая туча    сарё тир

убывать (о воде)    хасна(сь), хасңга(сь); хасалтана(сь) (б.-з. и зап.)

убыть, снизиться (о воде)    нюдимзь;  за ночь вода убыла    пи’ тяха’ итя нюдимы

унести, отнести (течением или ветром)    ху”лабта(сь)

унестись (по ветру, по течению);  поплыть (об облаках); моментально исчезнуть (перен.) 

    пу”ла(сь);  поплыть (по течению), понестись (по ветру)    ху”ла(сь)  

ураган, порывистый ветер, вихрь    поңгэй, сата поңгэй 

усиливаться (о ветре)    сахаворць

усилиться, укрепиться, окрепнуть    мэёрць (б.-з.);  ветер усилился    мерцяда мэёрңа

установиться (о ясной погоде) (перен.)    пенара(сь)

   после метели установилась ясная погода    хад’ ңэ”махаданда хаер”ңэ пенарэй” 

утихать, стихать (о ветре, метели)    хэ”нёмдана(сь) (б.-з. и зап.) 

утихнуть, стихнуть (о ветре, метели)    хэ”нёмзь

утихнуть, стать тихим (о ветре) (перен.)    янимзь;  ветер утих    мерцяда янимдарха

утихнуть, успокоиться    хасерць;  ветер утих    мерцяда хасерй”

хлестать, лить (о дожде);  густо падать (о мокром снеге)    наиба(сь)

хмуриться; хмурый (о погоде)    синдолңга(сь); синдолтана

холод; холодно    тецьда; теци; тети, тити (гыд.)

хорошая видимость    сава ңадибя;  хорошо, отчётливо видно    ңадибцовна (б.-з.)

хорошо видный, отчётливо выделяющийся    ңадибцо (б.-з.)

   погода при которой хорошо видны окрестности    нумда ңадибцо

чистый (досл. – безоблачный) (о небе)    тирсяда

шторм (на море)    ямгана сата мерця

шуга (снег и лёд на поверхности воды перед ледоставом)    мыры (ям.), мырый (б.-з. и м.-з.)

шум (волн)    ңасьна(сь);  шумело море (досл. – вода горькая шумит)    итя ңабтеняри 

   ңасьна

шуметь (о ветре)    вывна(сь), выварць

шум моря    яв’ ңа”ня 

эхо    тэдабцо; хэтко (тот, кто передразнивает, имеется в виду злой дух –  ңылека)

ясно (о погоде)    тирси”, хаер”;  ясный, безоблачный    тирсяда, хаер”; хобанорцяда 

Цвета
белый    сэр”, сэрако; сирертана (перен. – быть седым, русым)

   ослепительно белый    яңгартана

бурый, пожелтевший    тэ”муй; тэ”мортана (о снеге, льде, о масти оленя)

голубой    нумлаха (букв. – подобный небу); инд”лаха (букв. – подобный воздуху);

   сюнраха (букв. – подобный пару)

желтоватый    тасеярка; тасехэярка

жёлто-бурый    тасо

жёлто-зелёный; бурый, потерявший цвет; зелёный    тэ”эмъяна (букв. – цвета желчи)

   (б.-з. и зап.)  

жёлтый    тасей, тасехэй;  ярко-жёлтый    ибцирена тасехэй

зелёный    ңамдэ”лаха (букв. – подобный траве)

красноватый    няръянарка, няръяркана 

красный    няръяна 

   красный, как сок  ягоды    ңодя тебтраха

   красный, цвета запёкшейся крови    селв хасимдана 

   красный, цвета крови    вэяраха, вэя’ то”лаха

   красный, цвета крови, ярко окрашенной    вэядарев’ ибцирена

оранжевый, цвета перезревшей морошки    хэдембэй мараңгараха 

пёстрый (в пятнах)    падвы, падвыляңг

светло-серый, седой    яленана (от гл. – ялена(сь) – быть светлым)

светло-синий    нув’ нярарахо (букв. – подобный небосводу)

светлый    яля; 

серый    халэв

синеватый    танзинена

синий     танзертана, танзинена; сюнраха (букв. – подобный туману)

тёмно-голубой    париде сюнраха; талмортана сюнраха, танзертана сюнраха

тёмно-жёлтый    париде тасехэй; талмортана тасехэй, танзертана тасехэй

тёмно-зелёный    париде ңамде”лаха; талмортана ңамдэ”лаха, танзертана ңамдэ”лаха;

   падяраха (букв. – цвета желчи)

тёмно-красный    селвраха, селвхасимдана (букв. – цвета запёкшейся крови); талмортана

   няръяна, танзертана няръяна; париде няръяна

тёмно-синий    париде танзинена, париде танзертана; талмортана танзертана, танзертана

   танзинена; париде сюнраха

фиолетовый    танзёраха (букв. – подобный синяку); лынзермяраха (букв. – подобный

   голубике)

цвет, окраска наружного покрова; внешний вид (чего-либо)    хобанор”(д)

цвета радуги    нув’ пану’ хобанорад”

чёрный    париденя;  очень чёрный    парисе”э

ярко-голубой    ибцире нумлаха, ибцире сюнраха

ярко-жёлтый    ибцире тасей, ибцире тасехэй

ярко-зелёный    ибцире ңамдэ”лаха

ярко-красный    ибцире няръяна; сельбертана няръяна

ярко-синий    ибцире сюнраха, ибцире танзертана, ибцире танзинена
Количество

бесчисленный    толырцяда

большая часть    ңокава

больше, побольше; многовато    ңокарка;  поболее того    тихикад ңокарка

больший (из двух)    ңокаюм’;  больший (из многих)    ңокадо’

десятая часть (чего-либо)    юдимда”ма

количество    ңокад;  какое количество, как много     сян ңока

мало    тянё;  мало, помалу, немного    тянёвна        

малочисленный    толырпа нямна тянёда

меньшая часть    тянёва

меньше    тянёрка

много    ңока

многочисленный    толыр”мананда ңока

неделимый, очень маленький (по количеству или по размеру)    тярыцяда

неисчислимый    толава’ техэ [толавандехэ]
сосчитать    тола(сь)

счёт, подсчёт    толаңгова, толава, толыр”

считать    толаба(сь), толаңго(сь)

считать десятками    юдець

увеличение в количестве; размножение    ңокамдава

увеличиваться в количестве, становиться многочисленным; размножаться

   ңокамда(сь) (ям.); ңокамдана(сь) (б.-з.)

уменьшаться, убавляться, убывать; сокращаться (в количестве)    тянёворць

уменьшение, убавление, убывание; сокращение (в количестве)    тянёмда”ма

четвёртая часть (чего-либо), четверть    тетимда”ма; тетимдэй пеляда, тетюмдэй пеля

число; счёт    толыр”

Количественные  числительные

один (1)    ңопой, ңоб”

два (2)    сидя

три (3)    няхар”

четыре (4)    тет 

пять (5)    самляңг (б-з.), самбляңг (ям.), сампляңг (таз. и тайм.)

шесть (6)    мат”

семь (7)    си”ив

восемь (8)    сидндет, сиднтетмдэй

девять (9)    хасую” (б.-з.); хасаваю” (ям. и вост.) 

десять (10)    ю”(д)

одиннадцать (11)    юкад вата ңоб”(досл. – лишняя единица в десятке);

 ңоб яңгня (досл. – запасная единица), няби ютя ңоб” (досл. – единица в другом десятке)

   свободный, лишний, излишний    вата;

   отдельный, обособленный; лишний, запасной (перен.)    яңгня

   другой, следующий    няби

двенадцать (12)    юкад вата сидя; сидя яңгня, няби ютя сидя

тринадцать (13)    юкад вата няхар”; няхар” яңгня, няби ютя няхар” 

четырнадцать (14)    юкад вата тет; тет яңгня, няби ютя тет

пятнадцать (15)     юкад вата самляңг; самляңг яңгня, няби ютя самляңг

шестнадцать (16)    юкад вата мат”; мат” яңгня, няби ютя мат”

семнадцать (17)    юкад вата си”ив; си”ив яңгня, няби ютя си”ив

восемнадцать(18)    юкад вата сидндет; сидндет яңгня, няби ютя сидндет

девятнадцать (19)    юкад вата хасаваю”; хасую” яңгня, няби ютя хасую”

двадцать (20)    сидя ю”

двадцать один (21)    сидя ю” ңоб” (ңопой), няхарамдэй ютя ңоб (ңопой) (досл. – один 

   третьего десятка)

двадцать два (22)    сидя ю” сидя, няхарамдэй ютя сидя

двадцать три (23)    сидя ю” няхар”, няхарамдэй ютя няхар”

двадцать четыре (24)    сидя ю” тет, няхарамдэй ютя тет

двадцать пять (25)    сидя ю” самляңг, няхарамдэй ютя самляңг и т. д.

тридцать (30)    няхар”ю

тридцать один (31)    няхар” ю” ңоб” (ңопой), тетимдей ютя ңоб” (ңопой) (досл. – один

   четвёртого десятка)   

сорок (40)    тет ю ”  и т. д.

девяносто (90)    хасуюр”, хасаваюр”

девяносто один (91)    хасуюр ңоб (ңопой)  и т. д.

девяносто девять (99)    хасуюр” хасую”, хасаваюр” хасаваю”

сто (100)    юр” 

сто один (101)    юр” ңоб (ңопой)

сто два (102)    юр” сидя

сто три (103)    юр” няхар” и т. д.

двести (200)    сидя юр”

двести один (201)    сидя юр” ңопой и т. д.

триста (300)    няхар” юр”  и т. д.

девятьсот (900)    хасуёнар” (б.-з.), хасаваёнар (ям. и вост.)

девятьсот один (901)    хасуёнар” ңопой

девятьсот два (902)    хасуёнар” сидя 

девятьсот три (903)    хасуёнар” няхар”  и т. д.

девятьсот девяносто девять (999)    хасуёнар” хасуюр” хасую”

тысяча (1000)    ёнар”, ю” юр”

две тысячи (2000)    сидя ёнар”

три тысячи (3000)    няхар” ёнар”  и т. д.

десять тысяч (10000)    ю” ёнар”

Порядковые  числительные

первый    нюртей;  во- первых, вначале, сначала    нюрибтей, нюрибте’ (ям. и вост.) 

второй    нябимдей

третий    няхарамдэй, няхаромдэй

четвёртый    тетимдей, тетюмдей

пятый    самлянзимдей, самляңгумдей

шестой    матдамдэй, матдомдэй

седьмой    сибимдей 

восьмой    сидндетимдей, сидндедюмдей

девятый    хасуюдимдей, хасаваюдимдей

десятый    юдимдей

одиннадцатый    юкад вата нюртей; нюртей яңгня, нябимдей ютя ңоб”, няби ютя

   нябимдей

двенадцатый    юкад вата нябимдей; нябимдей яңгня, нябимдей ютя сидя, няби ютя

   нябимдей

тринадцатый    юкад вата няхаромдэй; няхарамдэй яңгня, нябимдей ютя няхар”, няби ютя 

   няхарамдэй  и т. д.

двадцатый    сидя юдимдей, нябимдей ю”

двадцать первый    сидя ю” нюртей

двадцать второй    сидя ю” нябимдей

двадцать третий    сидя ю” няхарамдэй и т. д.

тридцатый    няхар” юдимдей 

сороковой    тет юдимдей  и т. д.

девяносто девятый    хасую” ю” хасуюдимдей

сотый    юримдей

сто первый    юр” нюртей  и т. д.

девятисотый    хасую” юримдей, хасуёнаримдей

тысячный    ёнарамдэй

Числительные  приблизительного  количества

около двух    сидясян, сидя’ мян’

около трёх    няхарцян, няхар’ мян’

около четырёх    тетсян, тет’ мян’

около пяти    самляңгсян, самляңг’ мян’

около шести    матцян, матад’ мян’

около семи    си”ивсян, си”ив мян’

около восьми    сидндетсян, сидндет’ мян’

около девяти    хасуюдцян, хасую’ мян’

около десяти    юдцян, юд’ мян’

около ста    юр’ мян’

свыше (более двух)    сидя’ вакы

свыше (более трёх)    няхар’ вакы

Собирательные  числительные

двое    сидя;  оба, обе    сидты

трое    няхар”

четверо    тет

пятеро    самляңг

шестеро    мат”;  нас было шестеро    маня” мат”маць

семеро    си”ив

восьмеро    сидндет

девятеро    хасую”, хасаваю” 

десятеро    ю”

вдвоём    сидяңэ;  они живут вдвоём    сидямбоңэ илеңаха’

втроём    няхар”ңэ

вчетвером    тетңэ;  мы ушли вчетвером    тетңэ хаява”

впятером    самляңгңэ

вшестером    мат”ңэ;  они идут вшестером    мат”ңэ миңа”

всемером    си”ивңэ

ввосьмером    сидндетңэ

вдевятером    хасую”ңэ

вдесятером    ю”ңэ 

Нас было четверо.    Тетваць

Это было двадцать третьего декабря тысяча девятьсот восемьдесят пятого года.
Тикы сер’ ёнар” хасуёнар” (хасаваёнар) сидндет ю” самлянзимдей по’ ңарка пэвдей ирий (иры) сидя ю’ няхарамдэй яляхана ңэвы.

Некоторые  фразы     

Где?    Ханяна, хуна, хына?

Зачем?    Ңамгэ?  Ңамгэ е’эмня?

Какой, какая, какое, какие?    Хурка, хырка, ңамгэ, ңамгы (вост.)

Как?    Ханзер”?      Когда?    Сяха’?

Кому?    Хибян’?            
Который?    Ханяңы?      Кто?    Хибя?      Куда?    Ханя’?      С кем?    Хибяхана?

Откуда?    Ханяд?

О чём?    Ңамгэвна?      Почему?    Ңамгэ?        

Сколько?    Сян, сяңок, сямбир    

Что, что за, какой?    Ңамгэ?      Чей, (чья, чьё)?    Хибян?       
Здравствуйте.    Ңани’ торова.        До свидания.    Лакамбой (букв. – ненадолго)

Кто ты?    Пыдар хибян?      Кто вы (двое)?                      Пыдари’ хибяди’?

                                                  Кто вы (трое и больше)?    Пыдара” хибяда”?      

Как тебя зовут?    Ңюмтяр ңамгэ?  Меня зовут…     Мань нюмми…  (Мань нюмтя…)

Как твоя фамилия?    Еркар’ ңамгэ?  Как ваша фамилия?    Еркари’ ңамгэ? (дв.)

                                                                                                            Еркарара” ңамгэ? (мн.)

Как его (её) фамилия?    Пыда еркарда ңамгэ?                               

Какие растения (травы) здесь есть?    Ңамгэ вадёданна ңамдэ’ (ңум’) тюкона таня?

Какая рыба водится в этой реке (озере)?    Ңамгэ халя тюку яхана (тохона) таня?

Здесь хорошо ловится рыба?    Тюкона халям’ хадаба сава?

Какими снастями рыбаки ловят рыбу?    Ёртя ңмгэхэна халям’ хадобидо’?

Какие птицы есть в ваших местах?    Хурка нув’ сармик” яхананда” таня”?

Какие животные (звери) есть в ваших местах?    Хурка я’ сармик” яхананда” таня”?

Я говорю только по-русски.    Мань луца’ вадаривна (вадавна) лаханадм’

Ты понимаешь русский язык?    Пыдар луца’ вадам’ теневар’?

Вы (двое) понимаете русский язык?    Пыдари’ луца’ вадам’ теневари’?

Вы (трое и больше) понимаете русский язык?    Пыдара” луца’ вадам’ теневара”? 

Ты меня понял?    Пыдар сими хамедан?; Пыдар хамедар?

Да, я тебя понял(а).    Тарем, мань сит хамедадм; тарем, хамедау (да, понимаю).

Нет, я не понял.    Яңго, мань сит нидм’ хамеда”; юңгу мань нидм’ хамедау.

Как это сказать по-русски?    Тюку луца’ вадавна ханзер” ңэңгу?

Как это сказать по-ненецки?    Тюку ханзер” ненэця’ вадавна ңэңгу?

Как это сказать?    Ханзер манзь тара?

Как это спросить?    Тюкум’ ханзер” хонра тара?

Что значит это слово?    Тюку ңамгэ вада?

Говорите помедленнее.    Янамбовна лахан”; лаханади’ (двое); лахада” (трое и более).

Скажи это другими словами.    Тюку ңани вадавна хэтад”

Что ты сказал?    Хаманзь?

Правильно ли так?    Тикы тарем?

Так неправильно.    Тарем ни ңа.

Где мы сейчас находимся?    Маня теда’ ханяна (хына) мэва”?

Помоги (помогите).    Си”ми няда”; нядади’ (двое); нядада” (трое и больше)  

Географические  названия

 Ненецкий язык входит в самодийскую языковую группу уральской языковой семьи. Географические названия на ненецком языке распространены на большей части территории  Ямало-Ненецкого автономного округа, охватывая побережье Байдарацкой губы, Полярный Урал, полуострова Ямал, Гыданский, Тазовский, левобережье нижнего течения Енисея и Енисейского залива, низовье Оби, бассейны рек Надым, Пур, нижнее течение реки Таз.

Этимология ненецких названий водоёмов и форм рельефа чаще всего связана с природными особенностями территории, кочевым образом жизни и с особенностями хозяйственной деятельности. Ненецкие топонимы содержат обычно от одного до трёх слов. В свою очередь одно слово может быть составлено из двух слов или из основы слова и словообразовательного или словоизменительного суффикса (агглютинативно – суффиксальный грамматический строй). Как правило, первый компонент словосочетания является собственно названием, второй компонент уточняет, к какой форме рельефа или участка местности относится это название: Яра-яха – песчаная река; Ямбу-то – длинное озеро. Трёхкомпонентные топонимы являются сложными определительными сочетаниями: Харвута-яха, где  харв – лиственница,  та – суффикс обладания – обладать чем-либо, иметь что-либо,  яха – река. Буквально – река, имеющая лиственницы. Саля яв’ нялпэй – Обская губа, буквально – губа (залив) моря мысов.

Ряд названий связан с территорией проживания того или иного ненецкого рода: река Адер-Паюта (Ңадер”- Паюта-яха) – река рода Адер (Ңадер”), Ядне-то – озеро рода Ядне.

В южной части Ямало-Ненецкого автономного округа ненецкие названия менее распространены из-за влияния хантыйского, коми и отчасти мансийского языков.     

Основнык термины, участвующие в образовании топонимов:

водораздел, возвышенность – хой пирця я, пирцява  (пиртя я)

возвышение, возвышенное место – пирця я, пиртя я, пирцява 

город, посёлок, дом – харад (вост.); ңэсы (стойбище), мар”(д) (б.-з.)

губа, залив (открытый водоём с низкими берегами, широкое место в устье реки, когда не

   видно противоположного берега - нялпэй    

залив, бухта – ваңга;  речной залив – яха’ ваңга;  бухта меньшая, чем ваңга - паха  

земля, суша, материк – я     

море, залив (губа), крупные реки (Обь, Таз, Енисей) – ям’

мыс (моря,озера, реки) – саля, сале

озеро – то

песок, пески (береговые песчаные отмели, косы, места неводного лова рыбы)    мара 

приток реки, место разделения реки на рукава (протоки), место впадения притока – тарка

полуостров – я’ саля, саля

посёлок, дом (любое осёдлое поселение) – харад (вост.), ңэсы (стойбище), мар”(д) (б.-з.)

протока реки, рукав – парод;  протока, вытекающая из озера – сё

река – яха;  большая – ңарка, маленькая – нюдя; нёляко, олеку (ям.), нё”лёко (б.-з.)   
сопка – седа, большая сопка – седе;  булгуннях – седа, седе

старица (старое русло реки) – юн

урочище     суты [соты] – большая возвышенность с плоской вершиной и пологими 

   склонами, часто используемая оленеводами для продолжительных стоянок 

устье реки – яха’ ня”ав;  исток реки, верховье – яха’ мал 

хребет горный, гора – хой

Словообразовательные суффиксы, участвующие в образовании топонимов

-бэй, -пэй (зап.); -вы (вост.) — образуют причастия прошедшего времени (Юрибей –

  забытый)

-й — образует имена прилагатальные, называющие времена (части) года и части суток:

  нара – весна, нарэй – весенний; сыра – зима, сырэй – зимний; так же суффикс –й имеют и 

  некоторые другие прилагательные: матюй – тупой, са”нюй – мокрый, савлюй – острый.

-ко — уменьшительный, характеризует малый размер предмета (яха – река, яхако – речка)

-лаха (-раха) — образуют имена прилагательные, называющие признак предмета по

  сходству с каким-либо другим предметом (мя”лаха – подобный чуму; ңанораха –

  подобный лодке); используется также для названия цветов (нумлаха – голубой, подобный

  небу; ңамдэ”лаха – зелёный, подобный траве; падяраха – зелёный, подобный желчи) 

-ляңг — образует имена прилагательные по признаку содержания чего-либо в большом

  количестве (Хараляңг – извилистый, с большим количеством извилин)

-ри  -ли — ограничительный, существительное с этими суффиксами переводится с 

  помощью слов «только», «лишь» (хойри – только гора)

-савэй — образует имена прилагательные от имён существительных, обозначающие

  наличие какого-либо качества (Харасавэй – имеющий извилину, с извилиной,

  извилистый)

-сяда (-цяда, -зяда); -си — образуют имена прилагательные от имён существительных,

  обозначающие отсутствие какого-либо качества (Исяда – безводный, Туси – без огня )

-та — образует причастие неопределённого времени, обозначающие признак, возникший 

  в совершающемся сейчас действии, в том числе от глагола «иметь» – «имеющий»

  (Харвута – лиственничный, имеющий лиственницы в своём составе)

-хы (-гы) — образуют имена прилагательные, выражающие отношение к месту (вар – 

  берег,  вархы – береговой, прибрежный; ям’ – море, ямгы – приморский); близкое 

  значение  имеет суффикс –ңы (вост.) – ний (зап.) (маха – спина, маханяңы, маханий – 

  справа; ся” – лицо, сятаняңы, сятаний - слева; возникновение этих прилагательных 

  связано с тем, что у ненцев человек, управляющий оленями, сидит на нарте слева, лицом

  налево от направления движения, держа хорей (тюр) в левой руке)

-я — увелечительный, придаёт именам прилагательным значение повышенной степени

  данного качества (ңарка – большой, ңарка”я – очень большой, большущий; пирця –

  высокий, пирця”я – очень высокий, высоченный). 

Качественные имена прилагательные

белый – сэр”;    чёрный – париденя

большой – ңарка;    маленький – нюдя, нёляко (ям.), нё”лёко (б.-з.)

высокий – пирця;    низкий – ламдик 

длинный – ямб;    короткий – хэм 

глубокий – ёря;    мелкий – тора

новый – едэй;    старый – невхы (старинный, прежний)

ровный – лабтаңы;   гористый - хойхы

сухой – хасуй, тырабэй;    мокрый – са”нюй;  сырой, мокрый, влажный – ябтёй

твёрдый – ябтик;    мягкий – нянз, нянзи;  мягкий, размокший – нянзар”, нянзарпэй

толстый – няңота, лэто;    тонкий (узкий) – ябта

широкий – лата;    узкий – тыяк, тыя 

Качественные имена прилагательные обозначают свойство, которым предметы могут обладать в большей или меньшей степени. Для выражения степени признака используются словообразовательные суффиксы: -рка, -мбой, -”я, -юм, -до’:
ңарка – большой, ңаркарка – побольше, ңаркамбой – довольно большой, ңарка”я – большущий, ңаркаюм – больший из двух, ңаркадо’ – больший из многих. 

Глагольные имена

В ненецком языке выделяется довольно значительная группа слов, определяющая в именной форме  действие или состояние – глагольные имена. Они обладают как свойствами имени, так и свойствами глагола и образуются при помощи словообразовательных суффиксов. В предложении глагольные имена могут быть подлежащими, определениями, дополнениями.

Имя процесса действия образуется от основы глагола при помощи суффикса  -ва  (-ма): илева – жизнь, от илесь – жить.

Имя места и времени действия (в прошлом) образуется суффиксом  -”ма (-”мя):  то”ма – место, время прихода, приезда, от  тось – придти, приехать;  хэ”мя – место, время ухода, отъезда, от  хэсь – уйти, уехать;  нылана”ма – место, где делался привал, остановка, от нылана(сь) – отдыхать, ныланабць’(н) – место отдыха, ныланава – отдых.

Имя места обычного действия образуется суффиксом  -лава:
енелава – место, где постоянно стреляют, стрельбище, от енела(сь) – начать стрелять

ёлава – место ловли рыбы неводом (песок), от  ёла(сь) – начать ловить рыбу неводом

илелава – место постоянного проживания, от  илева – жизнь

нелава – место, где набирают воду, от нераньзь – ходить за водой

нядэлава – место осёдлого поселения, от нядэла(сь) – (1) начинать жить на одном месте

  (время от времени), (2) – лишить оленей (в результате чего ненцы были вынуждены

  «садиться на едоме», т. е. оседать возле русских поселений, от слова  ед – котёл для еды)

нямгулава – место спаривания животных (ток), от  нямгула(сь) – начать спариваться

   (о всех животных, кроме оленей)

паёлава – место сбора тальника на дрова, от паё – ольха

ханелава – обычное место охоты, от  хане(сь) – охотиться, промышлять

яңголава – место, где обычно ставят ловушки (капканы), от  яңго – ловушка, капкан  

Имя орудия действия образуется суффиксами  -сь’ (-сян), -бць’ (-бцян), -зь’(зян), -ць’ (-цян): ңэдалёсь’ – легковая нарта (букв. – то, при помощи чего можно ездить налегке), от ңэдалёсь – ехать налегке.

Имя названия предмета образуется суффиксами  - бцо, -бцод, -бц: пиребцод – предназначенный для варки, от пире(сь) – сварить. Глагольные имена с суффиксом  -бц обозначают предмет, полученный в результате какого-либо действия: илебц – жизнь, имущество, от иле(сь) – жить, проживать.

Имя определённого действия или состояния образуется суффиксом  -я. Глагольные имена с этим суффиксом характеризуют занятия чем-либо, умение или способность совершать действие: ёръя – рыбная ловля, от ёрць – ловить рыбу.

При помощи перечисленных формантов глагольных имён в ненецком языке образовано большое количество неологизмов: хонёлава – спальня, от хонё(сь) – спать; ңамдёрць’ – стул, от ңамда(сь) – сесть, усесться; тэраңгова” – выборы, от тэра(сь) – выбрать, отобрать кого-либо, что-либо. 

Левый, находящийся слева – сятаний (б.-з. и зап.), сятаняңы (вост.), от существительного:  ся – лицо. Буквально – находящийся со стороны лица.

Правый, находящийся справа – маханий (б.-з. и зап.), маханяңы (вост.), от существительного:  маха – спина. Буквально – находящийся со стороны спины.

Происхождение этих названий связано с тем, что человек, управляющий оленьей упряжкой сидит на нарте с левой стороны, лицом налево к направленю движения.

Передний, находящийся впереди – нерний (б.-з. и зап.), нерняңы (вост.), нерня.
Задний, находящийся сзади – пуний (б.-з. и зап.), пуняңы (вост.); позади (чего-либо) – пуна; с задней стороны – пунямна; позади, сзади (где) – пуняна; позади, сзади (откуда) – пуняд; назад, обратно – пуня’.    

            Географические названия приведены по картам Генерального штаба, составленным по материалам 1956 года, в системе координат 1942 года, повторно отпечатанным в 1970-71 годах, исправленных и отпечатанных в 1980-83 годах, масштаба 1: 500000. Во всех изданиях карт географические названия одинаковы, но в картах, исправленных по картографическим материалам 1980 года, написание всех названий изменено. В картах изданных до 1980 года компоненты словосочетаний в названиях разделены дефисом и написаны с прописной буквы, например – Варкута-Яха, Нгарка-Тетнеда-Яха. В картах, изданных после 1980 года, все компоненты словосочетаний, в тех же названиях, написаны слитно: Варкутаяха, Нгаркатетнедаяха. В картах масштаба 1: 200000 в некоторых названиях в место дефиса используется твёрдый знак: Маномъяха (Маном-яха), Хальмеръяха (Хальмер-яха), встречаются и другие отличия в написании некоторых названий: Вадыръяха (Выдыр-Яха). В ненецкой разговорной речи географические названия произносятся, как правило, слитно, так, как в русской разговорной речи может произноситься топоним  Москварека. Написание и произношение ненецких географических названий в такой форме, как: река Есяяха, озеро Ямбуто является в определённой степени тавтологией. В названиях приведённых ниже, слово или словосочетание, обозначающее собственно географическое название, отделено дефисом от слова, которое обозначает к какой форме рельефа или участка местности это название относится, для облегчения восприятия значения топонима. В квадратных скобках приводится произношение названия в ненецкой разговорной речи. Курсивом выделены слова и словосочетания от которых возникло название.

 Адасё [Ңада-сё] – залив на восточном берегу Гыданской губы, в 15-ти км от посёлка Гыда, мелководный, узкий, протянувшийся вдоль побережья на 10 км, петлеобразной формы. Происхождение названия от ненецких:  ңада – отдельно, обособленно, в стороне;  сё – протока.      

Адерпаюта [Ңадер”паютаяха] – большая река в северо-восточной части Тазовского полуострова, течёт с юга на север, впадает в Тазовскую губу. Название состоит из ненецких слов  Ңадер (Адер) – имя собственное ненецкого рода,  паё – кустарник, ольховник,  та – словообразовательный суффикс, образующий причастие от глагола   «иметь, обладать чем-либо». Буквально – река, протекающая по родовым пастбищам рода Адер, с зарослями ольхи по берегам. По всей долине реки растёт довольно густой и высокий (для Тазовского полуострова) ольховник.

Айваседопур – река бассейна Карского моря, левая составляющая реки Пур. Образуется слиянием рек: Етыпур, берущего начало на возвышенности Сибирские Увалы и Еркалнадейпур, начинающийся на западных склонах Тазовской возвышенности. Длина от истока последней 601 км, площадь водосбора 26,1 тыс. км². Название происходит от ненецких:  ңэва – голова, вершина;  седа – сопка, возвышенность; досл. – вершина сопки. От этих же слов происходит, по-видимому, и название ненецкого рода Айваседа, представители которого кочевали в этой местности.

Анораха-яха [Ңанораха-яха] – река, небольшой правый приток реки Антипаюта, впадающий в неё в среднем течении. Происхождение названия от ненецкого:  ңано – лодка, судно,  раха – суффикс, образующий имена прилагательные, называющие признак предмета, по его сходству с чем-либо; буквально – подобный лодке, как лодка.  

Антипаюта-яха, Анти-Паюта-Яха, [Ңанипаётаяха, Ңантипаётаяха] – река в южной части Гыданского полустрова, течёт с севера на юг, впадает  в Тазовскую губу. Протяжённость 242 км, площадь водосбора – 6640 км². Недалеко от устья, на правом берегу, расположен посёлок Антипаюта. Название образовано из трёх ненецких слов: ңани – опять, снова, паё – ольха и яха – река. Суффикс  та – обладать, иметь что-л. в словосочетании – паёта, паюта означает, что данная местность имеет растительность, состоящую из ольхи.  Возможно также образование названия от слова ңанти – моча.

Байдарацкая губа [Пэдарата яв’] – залив Карского моря. Площадь 11 тыс. км², протяжённость 180 км, наибольшая ширина 80 км. На картах XVIII-XIX веков обозначалась как Карская губа, Карский залив, по названию впадающей в неё с юго-запада, реки Кара. Современное название – искажённое от ненецких:  пэдара – лес,  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь»,  яв’ – море, морской; досл. – лесное море, море с лесом. 

Байдарата (Пэдарата-яха) – река начинающаяся на склоне горы Падата-Саурей (в. 1243 м) и впадающая в Байдарацкую губу.

Белый [Сэр” ңо] – остров в Карском море, расположен севернее полуострова Ямал, от которого отделён проливом Малыгина. Самый крупный морской остров в ЯНАО. Площадь около 1900 км², максимальная высота над уровнем моря – 11 м. Русское название острова существует с начала XVII века и совпадает с ненецким, происходящим от слов:  сэр” – лёд (так же – белый) и  ңо – остров. На острове расположены два автономных маяка относящихся к СНО СМП, с энергетическими установками РИТЭГ (мыс Белый-Северный и мыс Шуберта). Достоверные сведения, о количестве обитающих на острове диких северных оленей, за последние 30 лет отсутствуют.

Большая Хуута-яха – река, левый приток реки Байдарата (Пэдарата-яха), впадающей в Байдарацкую губу. Происхождение названия от ненецкого:  хув – плавник (деревья);  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь»; буквально – плавниковая река.

Боткина – мыс на западном берегу Обской губы между бухтами Находка и Восток. Назван в 1895 году начальником гидрографической экспедиции Вилькицким А. И. в честь участника экспедиции Боткина Александра Сергеевича.

Вадыр-яха (Выдыр-Яха) – река, правый приток реки Таз, впадающий в протоку (рукав) Ерям, примерно в 45-ти км от устья. Происхождение названия возможно от ненецких:  вадыр” – рост, прирост;  вадюрц – расти, вырастать;  вадюлава – место, где что-либо произрастает. Первый правый приток р. Таз (от устья), в долине которого, растет довольно густой ленточный лес, состоящий в основном из лиственницы, в настоящее время значительно вырубленный оленеводами.

Вайгач (Хэбиди” я) – остров на границе Баренцева и Карского морей (Ненецкий автономный округ), площадь около 3,4 тыс км². Отделён от материка проливом Югорский Шар. Высота до 170 м. Русское название происходит от поморского:  вайгач – мель, отмель, коса,  вайгачить – сниматься с мели, протаскивать судно через мелководный участок. Ненецкое название происходит от слов:  хэбидя – святой, священный;  я – место, земля. Дословно – священное место, священная земля.

Вай-Тому – остров, в устье протоки Малый Таз (правый рукав реки Таз). Длина 5 км, ширина 2,5 км. Происхождение названия возможно от ненецких:  вае” – один (из парных органов человека или животного, нога, рука и т. п.);  таны”(д) – место, куда можно поставить ногу, место, куда ступает нога;  буквально – место, куда можно поставить только одну ногу. На острове плотные заросли ольхи, которые делают его практически не проходимым.    

Ване-парод – правая протока реки Таз, начинающаяся на 154-м км и впадающая в р. Таз на 97-м км судового хода. Происхождение названия возможно от ненецких: (1)  ңани – опять, снова, парод – рукав, протока; досл. – опять, снова протока; (2)  ңано – лодка, судно. В настоящее время протока в межень не проходима для судов, глубины на перекатах позволяют проходить по ней только моторным лодкам. 

Вангута-яха – река, правый приток реки Ңгарка Марета-яха, правого притока реки Юрибей (Гыданский). Происхождение названия от ненецкого:  ваңгота – нора, берлога (нохо’ ваңгота – нора песца, варк’ ваңгота – медвежья берлога), связано, по-видимому, с большим количеством песцовых нор в долине реки. 

Варантаняво – протока дельты реки Мессо. Начинается в  протоке Щучья и впадает в р. Мессо, в 10 км ниже по течению, образует ответвляющуюся от Мессо короткую протоку, впадающую в Тазовскую губу восточнее мыса Находка. Протока проходит с востока на запад почти параллельно берегу Тазовской губы. Можно предположить следующие варианты возникновения названия, от ненецких: (1)  вары – крайний (крайняя к берегу реки, протока),  няву – устье (протока относится к устью р. Мессо); (2)  от созвучных слов:  варта(сь), вартаңго(сь) – обходить краем, берегом.

Варкута-яха – часто встречающееся название рек (в т. ч. Большая Варкута-яха, Малая Варкута-яха – правые притоки реки Мессо; соответственно Нгарка-Варкута-яха и Нёляко-Варкута-яха, впадающие в Гыданскую губу, полуостров Явай). От ненецкого:  варк – медведь и  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь», т. е. в местах где протекают реки с таким названием обитают медведи, иногда в большем количестве, чем в соседней местности.

Вары-Парод – залив на правом (восточном) побережье Тазовской губы. Происхождение названия от ненецких:  вары – крайний, находящийся на краю;  парод – протока (рукав). Вероятно ранее, в залив впадали две ближние (крайние) к протоке Мессо (Нижнее Мессо) протоки: Пурь-парод и Пара-Ванга. Это предположение подтверждает форма залива с песчаной косой в средней части, а так же несколько старых русел (стариц), проходящих вдоль берега губы. В настоящее время в залив впадает короткая безимянная речка, проходящая между протоками Пурь-парод и Ёр-парод и не соединяющаяся с ними.

Вебоси-яха – река, правый приток реки Мессо, то же название имеет левый приток реки Большая Харвута (правый приток реки Мессо). Происхождение названия от ненецких:  вэба – лист,  си – суффикс, обозначающий отсутствие у предмета какого-либо качества;  буквально вэбаси – без листьев. 

Вилькицкого – остров в Карском море в 70-ти км к северо-востоку от полуострова Явай. Площадь немногим более 100 км². Максимальная высота 6 м над уровнем моря. Рядом расположена коса Восточная. Открыт в 1874 году. Назван в честь начальника Главного гидрографического управления, генерал-лейтенанта корпуса флотских штурманов, гидрографа Вилькицкого Андрея Ипполитовича (1858 – 1913), составившего первую карту острова. В настоящее время необитаем. Не имеет названий деталей рельефа. Кормовая база для северных оленей на острове отсутствует.

Виткова – мыс на юго-восточном побережье полуострова Ямал, к северу от бухты Находка. Название дано Вилькицким А. И. в честь участника гидрографической экспедиции, составившим первую карту бухты Находка.

Восточный (Намчулава-Сале) – мыс на полуострове Мамонта, в Гыданской губе, в 40 км южнее мыса Мамонта. Ненецкое название от слова:  нямгулава – место спаривания животных (кроме оленя), ток.

Вэбарка-яха – небольшая река, впадает в бухту Енси-Няу (Тазовская губа). Происхождение названия от ненецкого:  вэбарка – белуха. Белуха в Тазовской губе в настоящее время не встречается, но изредка белуха может заходить в Тазовскую губу и подниматься вверх за ряпушкой, идущей на нерест в дельту реки Мессо. 

Вэн-то – сточное озеро Гыданского полуострова (бассейн р. Юрибей, гыданский). Площадь 17,3 км², площадь водосбора 33,5 км². Из озера вытекает протока Вэнто-сё, впадающая в р. Вэн-яха, которая в свою очередь впадает в р. Сякута-яха – правый приток р. Юрибей. Происхождение названия наиболее вероятно от ненецкого:  вэнуй (вост.) – время массового хода рыбы весной, в это время, по высокой воде, рыба поднимается по рекам и протокам, заходит в озёра, эта рыба называется – вэнуй халя. Менее вероятно происхождение от ненецкого:  вэ’(н) – собака, вэнеко - небольшая собака, собачка.

Вэнга-то – сточное озеро, образующее левый приток реки Еся-яха на севере Гыданского полуострова, восточнее полуострова Мамонта. Происхождение названия от ненецкого:  вэңго – уединённое, безлюдное место. 

Вэнуймуё-яха (в верхнем течении Вэнуй-яха) – река на полуострове Ямал, впадает в Обскую губу. Происхождение названия от ненецких:  вэнуй (вост.) – время весеннего массового хода проходной рыбы в нагульные водоёмы;  муё (б.-з. и ям.) – разлив водоёмов во время таянья снега (от муелтана(сь), муелць – разливаться, разлиться, выходить, выйти из берегов). 

Вэсако-яха – река, левый приток реки Таз, впадает в неё на 36-м км судового хода. Название от ненецкого:  вэсако – старик, старый (о мужчине);  вэсако ненэць’ – старый человек. Происхождение названия возможно связано с тем, что ранее, вблизи устья реки, существовало стойбище малооленных и безоленных ненцев, в основном пожилых, занимавшихся рыбалкой и охотой. Возможно так же происхождение от:  вэ”(с) – край, конец;  вэсоко – половинка. В нижнем течении река разделяется на два рукава, один из которых впадает в судоходный рукав реки Таз, а второй проходит вдоль правого края долины реки Таз, впадая в глухую протоку в 3-х км южнее п. Тазовский, т. е. река как бы разделяется на две половины. 

Газ-Сале (Газсале) – посёлок в Тазовском районе ЯНАО. Расположен на левом берегу реки Таз на 42-ом км судового хода. В конце шестидесятых годов посёлок был базой Тазовской нефтегазоразведывательной экспедиции (ТНГРЭ). В 1975 году образован Газ-Салинский сельский совет. Название связано с эксплуатацией разведывательной скважиной, расположенной рядом с посёлком и снабжающей газом посёлки Газ-Сале и Тазовский. Образовано из русского слова  газ  и ненецкого:  сале – мыс.            

Гыданская губа [Ңэда’ ям’; Надо ям’] – залив Карского моря. Возможно образовано: (1) от ненецкого глагола  ңэда(сь) – распрячь, освободить оленей от упряжи на месте стоянки, второе значение этого слова – выстрелить; (2) от ненецкого: надо – крутой, обрывистый берег, берега залива во многих местах обрывисты, в том числе в том месте, где расположен посёлка Гыда; (3) от ненецкого слова  ңэде’(н) – передвижное прикрытие, щит, применяемый для маскировки охотника, чаще всего во время охоты на морского зверя на льду залива; (4) от эвенкийского:  гида, эвенское  гид – копьё; Гыданская губа, богатая морским зверем (нерпа, лахтак, белуха), в недавнем прошлом была охотничьими угодьями эвенков, проживающих и в настоящее время в низовьях Енисея.   От названия залива образованы следующие названия: Гыданский полуостров, Гыданский пролив (между полуостровом Явай и островом Шокальского), река Гыда, впадающая в залив (ранее Хасейн-То-Сё, т. е. протока, вытекающая из озера Хасейн-То), посёлок Гыда (ранее Гыдоямо).

Диксон – остров в Енисейском заливе в 1,5 км от северо-западной оконечности полуострова Таймыр (Таймырский автономный округ). Площадь около 25 км², максимальная высота 45 м. Известен русским поморам вероятно с начала XVII века. Назван Н. А. Э. Норденшельдом в 1875 году, во время экспедиции на зверобойной шхуне «Превен», в честь шведского финансиста Оскара Диксона, на средства которого была снаряжена экспедиция. 

Диксон – посёлок (с 1956 г. – городского типа), районный центр Таймырского автономного округа, расположен на северо-западной оконечности полуострова Таймыр. Порт на трассе СМП.

Екаряу-яха – река на северо-востоке Гыданского полуострова, вытекает из озера Енисейское, впадает в Енисейский залив у мыса Поеловый. Длина более 200 км. На всём протяжении русло реки сильно меандрирует. Происхождение названия неясно, возможно от ненецких: (1)  екара(сь) – отвязаться (о верёвке, ремне), развязаться, распуститься (об узле); (2)  ехэравы – незнакомый, неизвестный; незнакомец. 

Ендота-яха – река, правый приток реки Юн-яха, впадающей в Юрацкую губу. Происхождение названия от ненецкого:  енд”(д) – течение;  та – суффикс, образующий причастие, обозначающее признак, возникший в совершающемся действии, буквально: «имеющая течение». 

Енелово (озёра) – озеро, протяжённостью около 7,5 км длиной, соединённое широкой мелководной протокой с эстуарием реки Гыда, мелководное, с обширными илистыми пляжами. С этим озером не широкими протоками соединяются несколько небольших озёр, расположенных к северу от эстуария реки Гыда. В осенний период пляжи этих озёр служат местом отдыха большого количества водоплавающих птиц. Голоса птиц, особенно гусей, остановившихся на ночёвку, хорошо слышны в посёлке Гыда и привлекает охотников. С этим связано и происхождение названия от ненецкого:  енелава – место, где постоянно стреляют (от  енерць – стрелять,  лава – суффикс, обозначающий место обычного действия). 

Ензор-яха – река на полуострове Ямал, впадает в Байдарацкую губу. Происхождение названия от ненецкого:  ензорта(сь) – быть прозрачным.   

Енисей – четвёртая по протяжённости (после Оби, Амура и Лены), вторая по площади бассейна (после Оби) река России. Длина с Большим Енисеем (Бий-Хемом) 4092 км, площадь бассейна 2,58 млн. км². В основе названия эвенкийское:  енэ [йэне] – большая река, который использовался для обозначения Ангары и Енисея ниже устья Ангары. Позднее, в IX- XIII веках, расселившиеся здесь кеты (енисейские остяки) восприняли эвенкийское название и добавили к нему свой термин:  сес [съесь] – река. Получившееся сочетание Енэсесь [Йэнэсъесь] преобразовалось у русских первопроходцев в современное название. Ненецкое название Ензя’ ям’, Енся’ ям’, скорее всего заимствовано у кетов, в XVIII веке продвинувшихся на север до рек Турухан и Курейка, к искажённому кетскому  енэсесь добавлено ненецкое:  ям – большая река, как море. Ненецкое название кетов (букв. – енисейские остяки) – ензя’ хаби”.

Енисейский залив – залив Карского моря, разделяет полуострова Гыданский и Таймыр. Длина 225 км, ширина в устье 150 км, глубины 6-20 м. Ненецкое название Ензя’ ям’ нялпэй от названия реки Ензя’ ям’ и ненецкого:  нялпэй – открытый водоём, с одного берега которого, не видно противоположного.

Енси-Няу – бухта (залив) на восточном берегу Тазовской губы, к северу от дельты реки Мессо. Залив шириной около 20-ти км имеет дугообразную форму побережья с выступом (мысом) в средней части, в плане похожем на дугу лука (оружия). Происжождение названия возможно от ненецких:  ен – тетива (лука),  си – суффикс, обозначающий отсутствие у предмета какого-либо качества, буквально: енси – без тетивы;  ня”ав – открытая часть чего-либо.  

Ентасита – рукав реки Таз, несудоходный, соединяющий самый левый рукав реки в районе 47-го км судового хода, с самым правым (протока Малый Таз). От ненецких:  енте(сь) – протянуть, растянуть,  ентё(сь) – быть протянутым, растянутым, тянуться и сита(сь) – продырявливать, прорезать. Протока проходит поперёк поймы р.Таз на всем её протяжении (около 20 км).
Ерепаха-яха – река, на полуострове Явай, впадает в Мелководную Бухту (восточный берег полуострова Явай). Происхождение названия от нененцких:  еры (б.-з.) – средний, находящийся посередине;  паха – бухта, залив (меньше, чем ваңга). Река впадает в Мелководную Бухту в её средней части.

Еся-яха – река в северо-восточной части Гыданского полуострова. Длина 183 км, площадь водосбора 1760 км². Впадает в Юрацкую губу. В 12-ти км от устья расположена фактория Еся-яха. Протекает через озеро Периптаве-то, крупное озеро на северо-востоке Гыданского полуострова. Возможны несколько вариантов происхождения названия от ненецких слов: (1)  еся – железо, металл; деньги; (2) есё(сь) – держаться на поверхности воды, плыть, плавать; (3) есы’ (есеңгы) – находящийся в ловушке; (4) некоторые коренные жители считают, что первоначальное название реки звучало как  и’ сё – яха, от и”(д) – вода, сё – протока, букв. – вода протоки. Это название отражает гидрологические особенности реки, после вытекания из озера Периптаве-то река имеет выраженный озёрный тип, т. е. повышенный уровень стока в межень, продолжительный период половодья, отсутствие прибрежных отмелей.

Ехэнэче-яха – река Гыданского полуострова, впадает в бухту Хальмер-Вонга (восточное побережье Гыданской губы). Там же Ехэнэче-Сале – мыс, образующий северную оконечность бухты Няда. Происхождение названия от ненецкого:  ехэна – осётр. Осётр обитает в акваториях бухт Хальмер-Вонга и Няда.

Ёре-то, Ёре-яха – распространённое название рек и озёр, в том числе озеро (площадь 13,3 км²) и вытекающая из него река Гыданского полуострова, впадающая в Гыданскую губу возле мыса Астрономический. Ёря-ям – правая несудоходная протока дельты р. Таз, начинающаяся на 82-м км и впадающая в протоку Малый Таз. От ненецкого:  ёря – глубокий, досл. – глубокое озеро, глубокая река, глубокая и полноводная протока (рукав).

Ёрката-яха – река на полуострове Ямал, впадает в Байдарацкую губу. Происхождение названия от ненецкого:  ёрка – изгиб, полукруг, полуокружность; загон для поимки ездовых оленей, из составленных полукругом нарт;  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь».  

Ивай-Сале – бывшая зимовка Нижне-Обского товарищества, затем рыбоучасток, расположенный на правом берегу реки Пур. В этом месте береговая терраса образует мыс с юго-западной экспозицией, снег на котором стаивает раньше, чем на прилегающих участках речной долины. Происхождение названия от ненецких:  ибэй - талый, растаявший,  саля – мыс, связано, возможно, с этим обстоятельством.

Индик-яха – река, крупный левый приток реки Мессо. Происхождение названия неясно, возможно от ненецкого:  инд”(д) – воздух, пар (от дыхания), испарения (от воды).

Итхавы-яха – река, правый приток реки Монгоче-яха (Сосновая). Происхождение названия от ненецких:  и”(д) – вода,  хавы – умерший, погибший;  ид’ хавы – умерший от воды (дословно).

Каменный – мыс на западном побережье Обской губы (полуостров Ямал), расположен почти напротив устья Тазовской губы. Здесь же находится посёлок Мыс-Каменный (ранее Каменный мыс). Ненецкое название мыса Пай Саля (кривой мыс) от слова:  пай – кривой. И. Н. Иванов в 1828 году ошибочно записал название мыса на карте, как Пэ Саля, от созвучного ненецкого слова  пэ – камень. (Сухопутная экспедиция 1821-1828 гг., Русского Гидрографического управления Морского министерства, Иванов И. Н., Бережных И. А.).  

Карское море  [Харэ’ ям’] – открытый к Северному Ледовитому океану морской бассейн, ограниченный с запада архипелагом Новая Земля, с востока архипелагом Северная Земля. Впервые название Карское море, ранее называвшееся Мангазейским, Татарским, Склорским, Новым северным, Большим Тазовским, появилось на карте, составленной в 1940-м году Малыгиным А. И., начальником западного отряда Великой Северной экспедиции (1733-1743 гг.) и его помощником  Скуратовым С. Г. Название было дано по реке Кара, впадающей в море в его юго-западной части и первоначально относилось только к его западной части. Возможно так же, что происхождение русского названия реки и моря связано с названием ненецкого рода  кара (карачей), известного в прошлом в составе тундровых ненцев обского левобережья. В границах близких к современным показано на карте Н. А. Э. Норденшельдом. Ненецкое название Харэ’ ям’ произошло от ненецких слов:  харэ’(н) – торос и  ям’ – море и оказалось созвучно русскому.

Константинов Камень – гора на Полярном Урале (абсолютная высота над уровнем моря – 483 м), северная оконечность Уральского хребта. По предложению Эрнста Карловича Гофмана (1801-1871), профессора Петербургского университета, полковника Корпуса горных инженеров, начальника Североуральской экспедиции Русского Географического общества, летом 1848 года гора была названа по имени Великого князя Константина Николаевича Романова (1827-1892), сына Николая I, председателя Русского Географического общества.

Коротчаево – посёлок городского типа и станция ж. д. Тюмень – Сургут – Новый Уренгой (1332-й км), на левом берегу реки Пур (260-й км судового хода). Расположен в 75 км к востоку от г. Новый Уренгой и находится в его административном подчинении с 1983 года. Основан в 1970-х как базовый посёлок строителей железной дороги. Назван в честь Дмитрия Ивановича Коротчаева (1909-1981), начальника управления «Тюменьстройпуть».   

Красноярск [Ңаръяна надо], город – ненецкое название составлено из слов:  ңаръяна – красный, красные;  надо – обрыв, обрывы.

Круглый [Неняңг-Сале] – мыс на северо-западе Тазовского полуострова, южный берег устья Тазовской губы. Название дано по форме мыса Ю. И. Кушелевским, в 1863 году, начальником экспедиции на шхуне «Таз», впервые составившем описание побережья Тазовской губы. Ненецкое название от слова:  неняңг – комар, комары, дословно – мыс комаров или мыс ненецкого рода Неняңг.

Лабахай-яха – река, левый приток реки Монгоча-яха в её нижнем течении (бассейн Енисейского залива). Происхождение названия от ненецкого:  лабахэй – обломанный, отколотый; обрывистый; обрыв, утёс.

Лай-яха – река на северо-западе Тазовского полуострова, впадает в Обскую губу в 40 км к югу от мыса Парусный. Происхождение названия от ненецкого:  лай – предмет, который используют для метания (аркан, топор).

Лакун-яха – река, левый приток реки Танама (бассейн реки Енисей). Происхождение названия от ненецкого:  лакувна (б.-з. и м.-з.) – быстро, скоро; быстрее, скорее. 

Ландо-парод – протока (рукав) реки Таз, несудоходная, начинается в левой протоке р.Таз (Касыма-парод) возле 258-го км судового хода, впадает в протоку Яун-тарка на 224-м км судового хода. Происхождение названия наиболее вероятно от ненецкого:  лаңг – обрыв, на правом берегу протоки есть участок обрывистого берега, протяжённостью около 4-х км и высотой около 6 метров.

Ланг-то – сточное озеро, образующее правый приток (Янганга-яха) реки Еся-яха на севере Гыданского полуострова, к востоку от полуострова Мамонта. Происхождение названия от ненецкого:  лаңг – обрыв; обрывистый, отвесный спуск. Озеро расположено на водораздельной возвышенности, имеет обрывистые берега. 

Лаптан-яха – река, в северо-западной части Гыданского полуострова, впадает в Юрацкую губу. Происхождение названия от ненецкого:  лабта – равнина, плоская низменность;  лабтаңы – находящийся на равнине (о реке). 

Левдиев – небольшой остров возле западного берега Байдарацкой губы. Происхождение названия от ненецкого:  левде(сь) – переходный глагол от  лева(сь) – провалить, продавить;  ям’ варм’ ты” левдевэдо’ – олени провалились на берегу залива, букв. – олени продавили берег залива.    

Лимбя-яха – река, правый приток реки Таз, впадает в протоку Ване-парод. Название происходит от ненецкого:  лимбя – орёл, собирательное название, относящееся ко всем крупным птицам отряда соколообразных. В данном случае название связано с местообитанием орлана –белохвоста. 

Литке [Хэхе ңо] – остров в Байдарацкой губе, возле юго-западного побережья полуострова Ямал. Русское название острову дал И. Н. Иванов в 1826 году, во время сухопутной экспедиция 1821-1828 гг., Русского Гидрографического управления Морского министерства (Иванов И. Н., Бережных И. А.), в честь своего соратника, выдающегося мореплавателя и исследователя Арктики, адмирала Фёдора Петровича Литке (1797-1882). Ненецкое название происходит от слов:  хэхэ – идол; дух покровитель, дух непогоды и  ңо – остров.    

Лукы-яха – река, левый приток реки Таз, впадает в неё на 56-м км судового хода. Название происходит от ненецкого:  лукы (ям.), локы (б.-з.) – стрела с утолщённым наконечником, не пробивающая шкуры животного, например белки. В долине реки, почти до верховьев, встречаются обширные участки ленточного (долинного) леса, где обитают промысловые животные.

Лумпада-яха – река, левый приток реки Ямбуто-яха, бассейн реки Гыда. Название происходит от ненецкого: лымбад – вязкий песок на берегу реки, суглинок, глина (вост.); болото, трясина (зап.).

Лутиган-суты – урочище (возвышенность) в центральной части Юрибейской гряды (высота – 76).  С возвышенности стекает небольшая одноимённая река (Лутеңын-яха), впадающая в Обскую губу. Происхождение названия от ненецких:  лус – кривой, искривлённый; кривизна, изгиб;  ңын – лук (оружие); пружина (ружья, капкана); винтовка, карабин (тайм.);  соты – возвышенность с плоской вершиной и пологими склонами, удобная для стоянки (стойбища). Менее вероятно происхождения первого компонента названия от слов:  луса (тайм.), луца, луцей (б.-з.) – русский (национальность).   

Лынеру-яха – река на северо-востоке Гыданского полуострова. Исток в северной части Северо-Гыданской низменности, впадает в Юрацкую губу. Длина 131 км, площадь водосбора 690 км², притока 3.  В нижнем течении, на протяжении 30-ти км, река протекает по заболоченной прибрежной низменности, прилегающей к Юрацкой губе. Происхождение названия возможно от ненецких:  лыва (м.-з.) – глубокая река, протекающая по низменной болотистой местности;  лывоць (м.-з.) – местность с большим количеством глубоких нешироких рек, протекающих по низменной болотистой местности;  неро – тальник, ивняк. Слово лывоць можно отнести к рельефу всего побережья юго-восточной части Юрацкой губы. 

Лысукан-то – сточное озеро Гыданского полуострова, из которого вытекает протока Лысукан-сё, правый приток реки Юрибей. Площадь зеркала 10,1 км², площадь водосбора 66,8 км². Происхождение названия от ненецких: лысу (вост.), лэсу (б.-з. и зап.) – язь (рыба). Суффикс -кан возможно возник как искажённый  -та(н) – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь» (Лысута(н)), дословно – озёро (протока – сё), имеющая язей (в своём составе).       

Малыгина – пролив между островом Белый и полуостровом Ямал, протяжённостью 63 км и шириной 16 км, а так же мыс на юго-западной оконечности острова Белый. Пролив был назван Н. А. Э. Норденшельдом в 1878 году, во время плавания на шхуне «Вега» по северо-восточному морскому пути. Мыс был назван во время гидрографической экспедиции Вилькицкого А. И. (1894-1895 гг.), в честь Малыгина Степана Гавриловича, начальника западного отряда Великой Северной экспедиции 1733-1743 гг., который первым прошёл по этому проливу и дал описание его берегов.

Мамонта – полуостров, северная оконечность Гыданского полуострова, с запада омывается водами Гыданской губы, с востока водами Юрацкой губы. Площадь около 1500 км². С 1996 года входит в состав Государственного природного заповедника «Гыданский». Мыс Мамонта – на северо-восточной оконечности полуострова. Названы в связи с находкой останков мамонта во время экспедиции А. М. Сибирякова в 1880 году. 

Мангазея (Старая Мангазея) – русский острог, затем город, основанный указом Бориса Годунова в 1601 году, на правом берегу реки Таз, в устье реки Панчаткы, на правом берегу (292-м км современного судового хода). В 1672 году царь Алексей Михайлович распорядился перенести воеводское управление из Мангазеи на место Туруханского зимовья, где возникла Новая Мангазея (сейчас посёлок, районный центр – Туруханск), после чего Старая Мангазея была заброшена. Название острога произошло от энецкого:  монкаси я – земля рода Монкаси (Муггади). Энцы впервые упоминаются в новгородской рукописи конца ХV века под названием:  молгонзеи. Название реки Панчаткы происходит от ненецкого (лесной диалект):  панчота – полный, наполненный и от селькупского:  кы – река. Русло реки шириной более 60-ти метров, примерно через 20 км разделяется на притока: Панча и Панчаткышитчар, последнее название от ненецкого (лесной диалект):  шичан – пополам, поровну, досл. – полноводная река, разделённая пополам. Встречающееся в литературе название реки Панча-яха, не имеет смысла, в тундровом диалекте ненецкого языка  панзе’э (зап.)  панче (вост.) – вошь, вши. Современное название места, где находилась Мангазея, на ненецком языке (тундровой диалект):  тахаравы харад – разрушенный город.  

Мангте-яха – река в северо-западной части Гыданского полуострова. Вытекает из озёр расположенных на сопке Лэк-Седа, высота 54,  в южной части полуострова Явай, впадает в Гыданскую губу вблизи мыса Мангте-Сале (Приглубый). Длина 178 км, площадь водосбора 1020 км², притоков 7. Оба названия происходят от ненецких:  маңгты – птица, высиживающая птенцов (маңгты иры – месяц гнездования птиц, примерно соответствует июню). Название сопки – Лэк-Седа, возможно от ненецких:  (1) лека(сь) – разделиться, разбрестись (об оленьем стаде); (2) лека: тоба’ лека – копытка, некробациллёз (инфекционное заболевание у оленей); (3) лэк – ленивый (об олене) (ям.).

Маном-яха – река, правый приток реки Таз, впадает в протоку Малый Таз в 6-ти км от устья (бухты Мелководной). Можно предположить, что название произошло от ненецкого:  няңорць – стать толстым, потолстеть. Русло реки в 10-ти км от устья резко расширяется до 70-80 м, образуя нечто вроде эстуария. У других правых притоков нижней части р. Таз такое расширение русла не встречается.    

Марета-яха – река, распространённое название. Нгарка Марета-яха [Ңарка Маретаяха] – левый приток р. Юрибей (гыданского). Названия происходят от ненецких:  мара – берег реки с песчаными отмелями или с песчаными косами, осерёдками,  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь»; ңарка – большой, большая.   

Маттесаля – мыс в Гыданском проливе на полуострове Явай (между Обской и Гыданской губами). Топоним имеет то же происхождение, что и  Матюй-Сале, т. к. в окрестностях мыса, на протяжении около 20 км, побережье полуострова Явай имеет ровную береговую линию.

Матюйсале – мыс на полуострове Мамонта, он же мыс Залива, восточное побережье Гыданской губы. Название происходит от ненецкого:  матюй – короткий, обрезанный, обломанный; тупой, со сглаженным концом. Северо-западное побережье полуострова Мамонта на протяжении более 40 км имеет ровную, без выступов и углублений, береговую линию. Здесь же расположена одноимённая фактория. В некоторых источниках – Мачуй-Сале, Мочуй-Сале. От этого же слова:   матюй происходит и название мыса на северной оконечности полуострова Явай, расположенного к востоку от Гыданского пролива – Матте-Саля (Гыданская губа).

Мерку-яха – река, впадающая в озеро Мерку-то, из которого вытекает протока Мерку-сё, образующая левый приток реки Юрибей, впадающий в неё выше устья реки Сякута-яха. Происхождение названия от ненецкого:  мерко’(ям.), мерку (вост.) – «быстрее, скорее, живее, поскорее». 

Мессо-яха – третья по протяжённости (после рек Танама и Юрибей) и первая по площади бассейна река Гыданского полуострова. Длина 466 км, площадь водосбора 26 тыс.  км². Берёт начало на Нижнеенисейской возвышенности, впадает в Тазовскую губу несколькими рукавами. Возможны следующие варианты происхождения названия: (1) от ненецкого  ңэсңо(сь) – быть ссохшимся, уменьшившимся в размере. Этот вариант отражает особенности водного режима реки, которая изобилует обширными прибрежными песками, широкими косами, перекатами и песчаными островами. В связи с этим река вскрывается раньше других рек в этом районе, уровень воды в паводок высокий, но очень быстро падает (в течение двух – трёх недель). Русло становится извилистым, узким, обнажаются прибрежные пески и острова, река как бы ссыхается. В межень река непроходима на всём протяжении (кроме дельтовой части) даже для моторных лодок; (2) от ненецких  ңэсо: ңэсо я – место где поставят чум (ңэсы – стойбище, б.-з.). В этом районе Гыданского полуострова как раньше, так и в настоящее время, выпасается значительное количество одомашненных оленей.

Минина – мыс на севере полуострова Мамонта (Гыданский полуостров), западный берег Юрацкой губы. Назван в честь участника Великой Северной экспедиции Фёдора Алексеевича Минина, с 1736 г. штурмана  отряда Д. Л Овцина, с 1738 г. начальника отряда по исследованию берегов к востоку от устья Енисея.    

Монгаталянг-яха – река в северной части Гыданского полуострова, впадает в Гыданскую губу возле мыса Монгаталянг-Сале (мыс Арканова). В устье реки на левом берегу расположена фактория Монгаталянг. Название реки, по-видимому, первично и отражает характер рельефа в долине реки. От ненецких слов:  моңга – сухая низина между изгибами русла реки в долине,  та”ляна – здесь, в этом месте,  моңгалянг – местность с сухими низинами между изгибами русла реки в долине. Возможно также, что название образовано с участием суффикса:  та – образующего причастие от глагола «иметь» и суффикса:  ляңг – образующего имя прилагательное, называющее признак по содержанию чего-либо в большом количестве. В этом случае название можно перевести как: река, имеющая (в своём составе) много сухих низин.     

Монгоче-яха (Сосновая) – крупная река в северо-восточной части Гыданского полуострова, впадает в восточную часть пролива Олений, образуя дельту с двумя большими  и несколькими мелкими островами. По руслу реки проходит административная граница между Ямало-Ненецким и Таймырским автономными округами. Происхождение названия скорее всего также от ненецкого:  моңга – сухая низина между изгибами русла реки в долине. Название Сосновая дано,  возможно, русскоязычными рыбаками, занимавшимися промыслом рыбы в устье реки, где среди плавника встречается строевой лес, в том числе и сосновый, потерянный во время сплава по Енисею.

Мудуй-яха – река, крупный левый приток реки Мессо. Название происходит, по-видимому, от ненецкого:  мудёй – увлажнённый, влажный. Возможно также происхождение названия от словосочетания  муе” ид” – вода, вышедшего из берегов водоёма. Русло реки извилисто, во время ледохода в нём образуются многочисленные заторы, что приводит к непродолжительному затоплению отдельных участков долины и избыточной её увлажнённости после спада воды.

Муңг – банка в Тазовской губе возле западного (левого) берега, в 10-ти км севернее мыса Неру-Сале, напротив устья реки Мессо (Нижнее Мессо), с глубинами в межень около 2-х метров. Происхождение названия от ненецкого:  муңг – стрела с острым наконечником, пробивающая цель (в отличие от:  лукы (ям.), локы (б.-з.) – стрела с тупым наконечником).     

Муси-яха – река, небольшой, но полноводный левый приток р. Еся-яха, протекающий через цепочку озёр, расположенных  западнее  оз. Периптаве-то. От ненецкого:  мю – перекочёвка,  мюсе(сь) – кочевать (б.-з.).

Мядью-Хале-яха – река, правый приток реки Юредей, бассейн реки Таз. Здесь же, на Пур-Тазовском водоразделе, между истоками рек Юредей и Мядью-Хале-яха находятся несколько небольших бессточных озёр – Мядью-Хале-то. Происхождение названия от ненецких:  мяды – место на котором стоял чум,  ю – запор для ловли рыбы, запруда (так же – узел),  халя – рыба. 

Мяро-яха (Мярояха) – река, левый приток нижнего течения реки Мессо. Возможны два варианта происхождения названия от ненецких слов: (1)  мяро’(н) (ям.) – маленький чум, поставленный на том месте, где умер человек, (2) мяра – петля (аркана, силок). Посдеднее название возможно связано с сильно петляющим руслом реки.

Надым – крупная река, вытекающая из озера Нумто на Сибирских Увалах и впадающая в Обскую губу. Протяжённость 545 км, площадь водосбора 64 тыс. км². Название реки стало названием посёлка Старый Надым на правом берегу реки (ранее Надымские юрты), а затем города Надым на левом берегу, образованного в 1972 году. Происхождение названия возможно от нескольких ненецких слов: (1)  надо – крутой, обрывистый берег реки, озера (ям. и тайм.); (2)  няда – ягель; (3)  няда(сь) – прибыть, добавиться (о воде) (б.-з.). Возможно так же существовало родовое название  надаңга – пришлые, прибывшие.

Нанере-яха (Большая Нанере-яха и её правый приток Малая Нанере-яха) – река, правый приток реки Танама, бассейн реки Енисей. Происхождение названия от ненецкого:  ңанерць – плавать на лодке. Возможно также название произошло от слова  ңанори, где:  ңано – лодка,  ри – ограничительный суффикс (переводится как «только», «лишь»);  буквально – только лодка.   

Напалково – населённый пункт (фактория)  на восточном берегу Обской губы, в 10 км южнее мыса Харсе. Название дано по имени топографа Напалкова Петра Яковлевича (1874-1940 гг.), производившего в 1920-х годах съёмку побережья Обской губы. В настоящее время населённый пункт нежилой. 

Находка – мыс и посёлок на правом берегу Тазовской губы. Название мыса дано начальником экспедиции на шхуне «Таз» Кушелевским Ю. И. в 1863 году. Ненецкое название мыса и прилегающей к ней возвышенности – Ңо я образовано от слов ңо – остров и  я -  земля, суша, материк. Возвышенность (абс. в. 47 м над уровнем моря) и прилегающая к ней с севера низменность (долина реки Мессо) являются островом. С юга и запада остров омывают воды Тазовской губы, с севера и востока проходят русла рукавов реки Мессо.

Находка – бухта на западном берегу Обской губы и бывший населённый пункт Бухта-Находка. Название дано в 1895 году гидрографом Вилькицким Андреем Ипполитовичем, обнаружившим на побережье полуострова Ямал удобную бухту для якорной стоянки судов.

Нга-Саля – мыс на восточном побережье Обской губы, в устье реки Тамбей. Происхождение названия от ненецких:  ңо – остров,  саля – мыс. Образован островом в устье реки. 

Нгано-Саля – мыс в проливе Олений, в 5-ти км к западу от устья реки Монгоче-яха. Происхождение названия возможно от ненецких:  (1) ңано – лодка, судно;  (2) на”нё – сильный шум, например шум моря;  саля – мыс. 

Нгарка-Лыбонкат-яха [Ңаркалыбоңгад-яха] – река, крупный левый приток реки Танама. Происхождение названия от ненецких:  ңарка – большой, большая;  лабаңга(сь) – откалываться, обламываться; обваливаться, обрушиваться, осыпаться; отрываться (отделившись от большой массы чего-либо). Это название отражает процессы денудации, происходящие на крутых склонах речной долины. Япта-Лыбонкат-яха – левый приток р. Нгарка-Лыбонкат-яха. От ненецкого – ябта (б.-з.), япта (вост.) – тонкий, узкий.

Нгарка Сый-яха [Ңарка Сыйяха] – река на полуострове Явай, впадает в Гыданскую губу, в залив Северная Карга, в 5-ти км южнее мыса Северная Карга (восточное побережье). Исток реки находится в 4-х км от западного побережья, таким образом река почти полностью пересекает полуостров Явай. Происхождение названия от ненецкого:  сыйна(сь), в переносном значении – идти напрямик.  

Нгарка-Тетнеда-яха, [Ңаркатетнедаяха] – река на полуострове Явай, исток в северной части Юрибейской гряды, впадает в Обскую губу на 40 км северо-восточнее мыса Штормового (Нарсале-Пыё). Длина 103 км, площадь водосбора 631 км², притока 4. Вблизи устья Нгарка-Тетнеда-яха до 1996 года действовала метеостанция «Имени 60-ти летия ВЛКСМ». От ненецких:  тет – четыре,  неда – след, оставляемый кочующим аргишем. Вдоль побережья Обской губы проходил традиционный путь сезонной кочёвки оленеводов.  Ңарка – большой, большая. В 15-ти км южнее в Обскую губу впадает река Нюды-Тетнеда-яха [Нюдятетнедаяха],  нюдя – маленький,  маленькая (о реке).

Нгарка-Хорты-яха [Ңаркахортаяха] – река на полуостове Явай. Исток в северной части Юрибейской гряды, впадает в Обскую губу, севернее мыса Таран (Хонорё-Сале). Происхождение названия от ненецких:  хора, хор – самец северного оленя, в том числе и дикого, старше трёх лет;  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь», в данном случае суффикс указывает на местообитание  дикого северного оленя на этой территории (так же как Варкута-яха – медвежья река, Нёйта-яха – река в которой обитают налимы);  ңарка – большая. В окрестностях реки, до настоящего времени, обитают дикие северные олени Ямало-Гыданской популяции, являющиеся объектом охоты для оленеводов. У взрослых самцов диких оленей ценится шкура, она прочнее и больше по размеру, чем шкура одомашненного оленя, как правило, не испорчена личинками подкожного овода. Это позволяет изготавливать из неё длинные (17-18 м длиной) и  прочные арканы (тынзь’(н) (зап.), тынча (вост.)) для ловли оленей в стаде. Интересно, что с названием реки созвучны такие слова как:  хораньзь – охотиться на диких оленей;  хорха – светлый, с серебристым налётом (о масти животного). Такой окрас оленей Ямало-Гыданской популяции отличает их от оленей Енисейской популяции. В 8-ми км севернее в Обскую губу впадает река Олёко-Хорты-яха [Нёлякохортыяха], от ненецкого:  нёляко –  маленький, маленькая, меньше,чем  нюдя (ям.).    

Нгынянсё – яха (Гнезева) – большая река Гыданского полуострова. Берёт начало на северо-западным склоне Гыданской гряды, течёт с юга на север, впадает в Гыданскую губу вблизи мыса Астрономический. Длина 237 км, площадь водосбора 2170 км², притоков 9. Название образовано от ненецких:  ңыне’(н) – низина, низменность,  сё – протока, река, вытекающая из озера. Гнезева – искажённое название от ненецкого. Дословно – река протекающая в низине с притоками, вытекающими из озёр.

Нгэта-то [Ңэтато] – озеро в восточной части озёрно-речной системы реки Гыда. Из озера вытекает Нгэтато-яха [Ңэтатояха], впадающая в Периптаве-то, которое через Периптаве-сё соединяется с Хасейн-то, дающего начало реке Гыда. Площадь озера 25 км², площадь водосбора 110 км². Происхождение названия от ненецких:  ңэта – имеющий ноги, с ногами;  ңэта(сь) – быть с подставкой, быть с ножками (от ненецкого:  ңэ – нога). Название явно отражает форму озера, имеющего в северной части четыре залива, в плане озеро действительно как бы имеет подставку, ноги. Название реки, вытекающей из озера имеет в качестве второго компонента суффикс:  то – озеро, часто употребляющийся в названиях рек, вытекающих из озёр, вместо суффикса:  сё – протока, река, вытекающая из озера.

Нелай-ям – протока (рукав) дельты реки Таз, начинается на 68-м км судового хода, идёт с правой стороны основного русла, после слияния с протокой Ёря-ям образует протоку Малый Таз. Происхождение названия возможно от ненецких: (1)  нела(сь) – обтесаться, обточиться (водой), сгладиться; (2)  нелава – место, где обычно набирают воду.

Нелук-Мо (Нелукмо) [Нелук-Ңо] – остров в русле реки Пур, на 83-м км судового хода. Происхождение названия от ненецкого:  нёляко (ям.) – маленький,  ңо – остров.  

Ненянг-яха, Ненянг-то [Неняңгяха, Неняңгто] – распространённое название рек и озёр, в том числе река Ненянг-Юн в северной части Тазовского полуострова, впадающая в Тазовскую губу. От ненецких:  неняңг – комар и  юн – старица.

Неросавэй-яха – река, правый приток реки Юрибей, впадает в неё на 367-м км. Длина – 124 км. От ненецкого:  неро – кустарник, тальник (обобщённое название кустарниковых зарослей),  савэй – суффикс, образующий прилагательные, обозначающие наличие какого-либо качества, дословно – река с тальником. В устьевой части долины реки есть участок, плотно поросший невысоким кустарником. Этот участок заметен из широкой долины р. Юрибей на значительном расстоянии, особенно в зимний период.

Неру-Сале – мыс в Тазовской губе, выступающий к югу, образующий северный берег Юрхаровской бухты. Распространены так же названия: Неро-яха, Неро-то, образованные от ненецкого:  неро – кустарник. В зимнее время мыс Неру-Сале выделяется тёмной полосой кустарниковых зарослей от общего фона побережья.   

Неупокоева – остров в Карском море (в устье Гыданской губы), в 50-ти км к северо-востоку от полуострова Явай и в 70-ти км к северу от острова Олений. Площадь около 200 км², максимальная высота над уровнем моря – 27 м. Название дано в 1930 году, в честь известного полярного гидрографа Неупокоева Константина Константиновича (1884 – 1924), руководившего после революции гидрографическими работами в Обь-Енисейском районе и установившего точные координаты острова. Необитаем. Не имеет названий рек, названия мысов русскоязычные. На острове обитает аборигенное стадо диких северных оленей Ямало-Гыданской популяции, численностью 24 особи (по данным на август 1998 года).

Нёйта-яха – крупная река Гыданского полуострова, впадает в Гыданскую губу двумя рукавами. Олёко-Нёйте-яха [Нёляконёйтеяха] – левый рукав нижней части Нёйте-яха. От ненецких:  нёя – налим,  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь»;  нёляко (ям.),  нё”лёко (б.-з.) – маленький, маленькая.

Нёя-то – система из трёх проточных пресноводных озёр в центральной части полуострова Ямал. Название образовано так же от слова  нёя – налим.

Новая Земля [Едэй Я] – архипелаг в Северном Ледовитом океане, между Баренцевым и Карским морями, общая площадь около 83 тыс. км² (Архангельская область). Состоит из двух больших островов:  Северного (48,9 тыс. км²) и  Южного (33,3 тыс. км²), разделённых проливом Маточкин Шар, и многих мелких островов. Максимальная высота 1547 м (о. Северный). Русским промышленникам архипелаг известен с XVI – XVII веков и назван в противоположность «старым» местам промысла на материке. Первые ненецкие поселенцы  переселились на о. Южный с о. Вайгач в начале XIX века, ненецкое название дословный перевод с русского, от ненецких:  едэй – новый,  я – земля, суша, материк.

Нытырма-яха (Моховая) – река на северо-востоке Гыданского полуострова, впадает в Енисейский залив в 15-ти км севернее мыса Поеловый. То же название имеет правый приток реки Хальмер-яха, берущей начало на северо-западных склонах хребта Оленьи Рога и впадающей в Енисейский залив в 25-ти км южнее мыса Поеловый. Происхождение названия от ненецкого: ңытарма (ям.) – (1) кукла, которую изготавливают после смерти взрослого человека, главы семейства, у ненцев эта кукла храниться в чуме несколько поколений; (2) – покойник, взрослый, после смерти которого прошло много времени.      

Няву-яха (Зыковка) – река, большой левый приток реки Гыда. Исток находится в центральной части Гыданской гряды, впадает в эстуарий реки Гыда, в 3-х км от устья. Длина 121 км, площадь водосбора 1450 км², притоков 5. Эта особенность отражена в ненецком названии:  ня”ав – устье реки (открытая часть чего-либо).    

Няда-яха – река, крупный левый приток реки Мессо. Название происходит от ненецкого:  няда – ягель. В окрестностях реки есть ягельники.

Нядай-Пынче-яха – небольшая река, впадает в Обскую губу в 12-ти км южнее мыса Халцыней-Сале. Происхождение названия от ненецких:  няда – ягель;  пентя (пензя, б.-з.) – лог, овраг, высохший ручей с крутыми берегами. 

Нядуме – обширная возвышенность между истоками рек Яра и Пелятка (левые притоки реки Енисей), к югу от озера Пелятка. Возможно несколько вариантов происхождения названия от ненецких: (1) нядэна – осёдлый, непередвигающийся; (2) няд”ма – добавка, прибавка; помощь,поддержка; (3) Нядма – имя собственное, мужское; (4) няе”ма – место, пастбище, вытоптанное оленями.  

Нямбой-то – левая протока (рукав) реки Таз, между 147-м и 118-м километрами судового хода. Протока сильно разветвлена, есть глухие ответвления, на одном из которых находился посёлок Нямбой-то, в настоящее время нежилой. Происхождение названия возможно от ненецких:  нямберта(сь) – быть вялым, малоподвижным;  то – озеро. Протока протекает по пойме реки Таз, соединяется протоками с большим количеством пойменных озёр, в связи с этим, скорость течения в протоке заметно ниже, чем в р. Таз и протоке Безымянной, в глухих ответвлениях течение отсутствует.

Нямзахэй-яха – река, левый приток реки Ярто-яха, левого притока реки Танама. Происхождение названия от ненецкого:  нямзахэй – сеть, дель сети, невода, не посаженная на подборы. Используется для ловли рыбы в небольший реках, узких протоках.    

Нянгус-яха – река, крупный левый приток реки Мессо. Название происходит от ненецкого:  няңгад – мох рода Сфаги (Sphagnum), обильно произрастающий в бассейне этой реки. Используется оленеводами после просушки, в частности, в качестве подстилки  для грудных детей.

Нярсы-яха – река на севере полуострова Явай, впадает в Гыданскую губу в 12-ти км южнее мыса Матте-Саля. Происхождение названия от ненецкого:  нярсо, нярцо – мох рода Сфаги. То же название может относиться к зелёной водоросли рода Кладофора. 

Няхато-парод – протока (рукав) дельты реки Мессо, впадает в Тазовскую губу в  12-ти км южнее мыса Савре-Сале. Происхождение названия от ненецких:  няхаба – глина, глиняный (б.-з.);  то – озеро;  парод – протока (рукав).

Обская губа – залив Карского моря, продолжение Обской долины. Длина 800 км, ширина 30-90 км, площадь зеркала 40 тыс. км², глубины от 3 до 25 м. Ненецкое название – Саля’ яв’ нялпэй – залив мысовой реки, Неро яв’ нялпэй – тальниковый морской залив. Происхождение названия от слов:  саля – мыс,  яв – морской,  нялпэй – открытый водоём, в котором не виден противоположный берег, широкое усть реки,  неро – тальник, кустарник (собир.).

Обь – первая река в России по площади бассейна и протяжённости (с Иртышом), третья по водоносности (после Енисея и Лены). Образуется слиянием рек Бия и Катунь, длина с Иртышом 5410 км, площадь бассейна 2,99 млн. км². Длина собственно Оби 3650 км (от истока р. Катунь 4338 км). Впадает в Обскую губу. Наиболее убедительное объяснение названия от иранского  об – вода. Русские впервые познакомились с рекой в её нижнем течении. Первое упоминание об этой реке встречается в новгородской летописи 1364 года, в связи с местом Обдор, от коми-зырянского:  об – название реки,  дор – местность возле чего-либо, например, возле реки. Русские восприняли название реки у коми, которые, возможно, переняли его от своих южных соседей. Происхождение названия  от коми-зырянского:  обва – снежная река, требует объяснения утраты суффикса  ва – река, оставшихся в названии рек в бассейне Оби – Сосьва, Лозьва (в этом случае название звучало бы как Обвадор). Ненецкое название – Сяля’ ям’ от слов:  саля – мыс,  ям – большая река, как море. Дословно – большая река с мысами.      

Олений – остров, расположен в Карском море между Гыданской губой и Енисейским заливом, площадь 1197 км² . Отделён  проливом Олений от полуострова Олений, являющегося северо-восточной оконечностью Гыданского полуострова и образующего восточное побережье Юрацкой губы. Площадь полуострова около 150 км². Названия острова и полуострова связаны с обитавшими здесь, дикими северными оленями Ямало-Гыданской популяции. К концу 20-го века северные олени этой части популяции были полностью уничтожены, в настоящее время отмечаются редкие заходы на эту территорию оленей с острова Шокальского и оленей  Енисейской популяции. На острове расположена Морская автоматическая радиорелейная станция (Марс) – средство навигационного оборудования (СНО), обеспечивающее безопасность судоходства по Северному морскому пути, жилые избы рыбаков и охотников коренной национальности (ненцев). С 1996 года остров и полуостров входят в состав Государственного природного заповедника «Гыданский».

Павас-яха – небольшая река на полуострове Явай (северо-западная оконечность Гыданского полуострова), впадает в Обскую губу в 45-ти км к северу от мыса Штормового. Происхождение названия от ненецкого:  пава(сь) – выклевать, продолбить что-либо клювом; склевать что-либо (халэв” халям’ пававэдо – чайки поклевали рыбу); перен. – проточить что-либо (о червях), прожечь что-либо. 

Пайпудына (Большая и Малая) – реки, берут начало на Большом Пайпудынском хребте (максимальная абс. выс. – 1221 м) и Малом Пайпудынском хребте (максимальная абс. выс. 1034 м). Большая Пайпудына – левый приток реки Собь, левого притока реки Обь. В некоторых источниках обозначается как Пэ-Пудэна, Пэ-Пудына. Происхождение названия в редакции Пайпудына [Пайпудыңы] от ненецких:  пай – кривой; пуд – позвоночник, хребет (то, что придаёт устойчивость чему-либо, удерживает в равновесии);  ңы – суффикс, образующий имена прилагательные, выражающие отношение к месту. В редакции Пэ-пудэна [Пэ-Пудаңа] от ненецких:  пэ – камень;  пуд, пудаңа – находящийся сзади (нерняңы – впереди, маханяңы – справа, сятаняңы – слева).

Пай-Саля – мыс на западном побережье полуострова Олений, восточный берег Юрацкой губы (Гыданский полуостров). Название происходит от ненецких:  пай – кривой, косой;  саля – мыс; дословно – кривой мыс. 

Пайхата-яха – небольшая река Гыданского полуострова, впадающая в Обскую губу в 17 км к северу от устья р. Тадибе-яха. Название произошло от ненецкого:  пайха – сырок, пелядь;  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь». Из разных видов рыб, заходящих в эту реку сырок является доминирующим.

Пара-Вонга – протока (рукав) дельты реки Мессо, впадает в Тазовскую губу к северу от залива Вары-Парод. Происхождение названия от ненецких:  пара(сь) – сгореть, обгореть; обжечься;  воңга – залив, бухта. Возможно раньше устье протоки образовывало залив (Вары-Парод), в настоящее время отделённый от неё не широким перешейком.

Парисен-то – озеро в юго-западной части Гыданского полуострова, имеет сток в р. Торамю-яха, левый приток р. Юрибей. Площадь зеркала 21,2 км², площадь водосбора 86,4 км² . От ненецкого:  парисе”э – очень чёрный. 

Парнэ-ям – правая несудоходная протока реки Таз, начинающаяся на 167-м км судового хода, впадает в протоку Ване-парод. В протоку впадает река Парнэ-яха. Название происходит от ненецкого:  парнэ – ведьма (фольклорное слово, противопоставляется выражению ненэй не – настоящая женщина). В протоке большое количество глухих ответвлений, что затрудняет ориентирование во время плавания.

Парэйлага-яха – небольшая река, берущая начало на западном склоне Юрибейской гряды (высота 69) и впадающая в Обскую губу в 20-ти км к югу от мыса Халцыней-Сале. Происхождение названия возможно от ненецких:  парэ’(н) – сверло;  лага (лаха) – суффикс, образующий имена прилагательные, называющие признак предмета по его сходству с другим предметом, буквально – подобно сверлу, как сверло. Выражение может использоваться иносказательно в значении: «очень тонкая, стройная, изящная». 

Паха-Сале – мыс на восточном побережье Гыданской губы, протянувшийся с северо-запада на юго-восток вдоль побережья и образующий узкий залив длиной 6 км. Происхождение названия от ненецких:  паха – бухта, залив (меньше, чем ваңга);  саля – мыс. 

Пебяся-Седа – сопка на водоразделе рек Антипаюта и Мессо, в истоке реки Малая Харвута-яха, правого притока реки Мессо (высота 74). Происхождение названия от ненецкого:  пебяси;  пебя – младший брат, младшая сестра,  си – суффикс, обозначающий отсутствие какого-либо качества, буквально – без младшего брата (сестры).  

Периптаве-то – два озера на северо-востоке Гыданского полуострова. Одно крупное озеро расположено в 7 км к северо-востоку от озера Ямбу-то. Из озера вытекает река Еся-яха. Площадь – 97,2 км². Максимальная глубина – 28 м. Второе, меньшее по размеру, принадлежит бассейну реки Гыда, имеет сток в озеро Хасейн-то (Хаса-то). Площадь – 27,7 км². Название происходит от ненецкого:  пяртабе (вост.), пярцабе (б.-з.) – большая сопка, поросшая кустарником, часто встречающаяся форма рельефа в окрестностях обоих озёр. В Атласе ЯНАО (2004) происхождение названия Периптаве-то объясняется производным от слова пирибтя (пириптя, вост.) – девушка т. е. – Девичье озеро, что вряд ли соответствует действительности.

Пирчимедерма – остров в дельте реки Таз, в устье, образованный протоками Себерто и Малый Таз, длиной около 15-ти км и шириной около 7-ми км. Происхождение названия от ненецких:  пирця, пиртя (вост.) – высокий;  пирцяд – возвышающийся, слегка возвышенный;  недарма – след, колея, оставленная грузовыми нартами (аргишем) при перекочёвке или утрамбованная нартами дорога (следы), по которой регулярно ездят.    

Поворотный (Яву-Наду) – мыс в Тазовской губе, на северо-восточном побережье Тазовского полуострова, напротив устья р. Антипаюта-яха. Русское название дано начальником экспедиции на шхуне «Таз» Ю. И. Кушелевским, в 1863 году. Береговая линия правого берега Тазовской губы в этом месте резко меняет направление с меридионального на широтное. Ненецкое название может иметь два варианта происхождения от: (1)  яв – морской,  надо – обрыв, крутой обрывистый берег; дословно – морской обрывистый берег; (2)  ява(сь) – сузиться, укоротиться, сесть (как правило об одежде, но в переносном смысле может применяться и для обозначения особенностей ландшафта), дословно – обрывистый берег в месте сужения губы, ширина которой в этом месте на расстоянии в 15 км уменьшается с 40 км до 13 км, расширяясь затем примерно в таком же масштабе.

Пойлово-Сале – мыс в Тазовской губе, на восточном побережье Тазовского полуострова, вблизи устья реки Пойлово-яха (в настоящее время остров, отделённый от полуострова устьевым рукавом реки. Так же мыс Поеловый на Гыданском полуострове, выступающий в Енисейский залив вблизи устья реки Екаряу-яха. Происхождение названий от ненецкого: паёлава,  поёлава – место, где обычно заготавливают высокий кустарник на дрова, от слова:  паё – ольха. Название мыса Поёлава на северо-восточной оконечности полуострова Ямал имеет то же происхождение, но в качестве дров здесь используется плавник, деревья, выброшенные морем на берег. В 5-ти км южнее на острове Халянго находится мыс Дровяной.

Поруй – мыс на восточном побережье полуострова Ямал, на южной оконечности небольшого острова в Обской губе. Происжождение названия от ненецкого:  пурой (б.-з. и зап.) – бурый, бурого цвета. В 7-ми км южнее в Обскую губу впадает река Поруй-яха.

Пра-яха – река, левый приток реки Хальмер-яха (правый приток реки Таз), впадающей в протоку Малый Таз. Происхожление названия от ненецких:  пара(сь) – сгореть, обгореть; обжечься. В восточных говорах может звучать как: пъра.      

Пунуям-Сале – остров в устье реки Таз, образованный дельтой реки. Сразу за островом расположен речной бар и начало Тазовской губы. Происхождение названия от ненецких:  пуняңы, пуняна (вост.), пуний (зап.) – позади, сзади, с задней стороны;  ям – губа, залив, море;  саля – мыс. Дословно название можно перевести как – мыс, находящийся с задней стороны губы (залива).  

Пур [Пюр-яха, Пюра ям’] – третья по протяжённости река ЯНАО, впадает в Тазовскую губу. Длина с Айваседопуром 1024 км, площадь водосбора 112000 км². Река образована двумя притоками – реками Айваседопур и Пякопур. Длина р. Пур после слияния притоков 389 км. Существует несколько объяснений происхождения этого топонима, наиболее вероятное: (1) от ненецкого (вост. говоры)  пур” – ржавчина, вода в реке Пур из-за большого количества взвешенных минеральных частиц имеет ржаво-бурый цвет; (2) от финно-угорского  пур – река, термин  puro есть в современном финском языке; (3) от ненецкого (б.-з. говор)  пюр яха – река с быстрым, шумным течением. 

Пурь-парод – протока (рукав) дельты реки Мессо, впадающая в Тазовскую губу в устье реки Мессо. Происхождение названия от ненецких:  пур”, пуро – ржавчина, бурый. Вода в протоке бурого цвета из-за большого количества минеральных частиц. 

Пухуча-яха – река, левый приток реки Монгоче-яха (Сосновая), на северо-востоке Гыданского полуострова, бассейн Енисейского залива. Название происходит от ненецкого:  пухуця (зап.), пухуча (вост.) – старуха, старая (о женщине).

Пуче-Тарка – река, правый приток реки Мудуй-яха, первый крупный приток ниже слияния рек Правая Мудуй-яха и Левая Мудуй-яха (бассейн реки Мессо). Происхождение названия от ненецких:  пуцей’ (в восточных говорах – пучей’, путей’) – потом, после того;  тарка – развилка (в т. ч. реки). Буквально – после развилки (двух истоков реки Мудуй-яха).

Пяко-яха – реки, правые притоки р. Танама (Большая и Малая), Пякъ-яха (Восточная и Западная) – притоки р. Индик-яха, бассейн р. Мессо. Происхождение названия возможно от ненецких:  пяк” – обобщённое названия лесных ненцев,  Пяк – название одной из родовых групп лесных ненецев.

Пякупур – река бассейна Карского моря, левая составляющая реки Пур. Длина 542 км, площадь водосбора 31,4 тысячи км². Берёт начало двумя истоками – Янгягун и Нючавотыяха на возвышенности Сибирские Увалы. Происхождение названия от ненецкого:  пяк, пяки – название лесных ненцев, проживающих в среднем течении р. Пур и Пур-Тазовском междуречье, тундровыми ненцами. Это название в свою очередь происходит от ненецкого (тундровой диалект):  пя – дерево, лес; лесной. 

Русская (Луцейяха) [Луцаяха, Лусаяха] – река, правый приток реки Таз, впадает в протоку Старый Таз на 220-м км судового хода. Длина 280 км, площадь водосбора 5140 км². По руслу реки от верховья до нижнего течения проходит административная граница между Ямало-Ненецким и Таймырским автономными округами. Название происходит от ненецкого:  луца, луса (вост.) – русский, т. е. досл. – Русская река. Связано это, по-видимому, с тем, что территория к востоку от реки в XVIII-XX веках осваивалась русскоязычным населением. Об этом свидетельствуют остатки промысловых изб, орудий промысла (пасти), большое количество русских географических названий (озёра: Найденные, Тайменье, Щучье, Островное, Советские; реки: Лодочная, Осетровая, Покойницкая).

Савре-Сале – мыс на восточном побережье Тазовской губы, в дельте реки Мессо. Происхождение названия от ненецкого:  сэври – ряпушка сибирская. Песчаные отмели в дельте реки Мессо (пески) – места неводного лова ряпушки, во время её подьёма вверх по реке к местам нереста.

Сайго-вонга – бухта на правом берегу Тазовской губы, вблизи устья реки Таз. Происхождение названия, по-видимому, от ненецких:  саңгар” – утолщение;  воңга – бухта, залив. Название дано скорее всего по форме полуострова, образующего бухту, который узкой перемычкой (1,5 км, по ней же протекает протока Щучья), отделяет эту бухту от бухты Мелководная, а затем расширяется до 3,5 км и уходит к западу, образуя мыс Ер-саля.    

Салем-Лекабтамбда-Яха, (Салемлекабтамбда-яха) – крупная река в восточной части Гыданского полуострова, протекает по полуострову Мамонта в северо-западном направлении, впадает в Гыданскую губу возле мыса Залива. В устье реки, на левом берегу расположена фактория Матюй-Сале. Название происходит от ненецких:  саля – мыс, полуостров  и  лекабтамба(сь) – разбивать, раскалывать, откалывать (вдоль). Река как бы раскалывает полуостров Мамонта на две части, проходя вдоль полуострова почти по его середине.

Салякаптан – мыс на левом (южном) берегу Тазовской губы, вблизи устья реки Таз. Здесь же в Тазовскую губу впадает небольшая река Салякаптан, название которой дано по названию мыса, течёт с юга на север. Происхождение названия от ненецких:  хабта(сь) – погасить, потушить, задуть (огонь);  саля – мыс.

Салехард – город, окружной центр Ямало-Ненецкого автономного округа, расположен на правом берегу реки Обь, в месте впадения в неё реки Полуй, на правом берегу, возле Полярного круга (66º 33' с. ш.). В конце XVI века здесь находился Обдорский Носовой городок, принадлежащий остякам (ханты), называвшим его Пулинг-ават-ваш, что означало Полуйский Носовой (мысовой) город (по данным Г. Ф. Миллера). Самоеды (ненцы) называли его Саля-харден – поселок, поселение на мысу:  саля – мыс,  харад – изба, посёлок, любое осёдлое поселение. Коми-зыряне местность возле устья реки Обь называли Обдор,  дор – местность возле чего-либо (возле устья реки). В грамоте начала XVI века Великий князь Василий Иванович (Василий III, годы правления с 1505 по 1533) именуется князем Кондинским и Обдорским. В связи с этим, остяцкий Носовой городок часто назывался Обдорским Носовым городком. Русские, осваивая низовья Оби в 1595 году построили на этом месте Обдорский острог, который назывался также и Носовым городком. Эти названия сложились в выражение: «с Обдора из Носового городка». 10 декабря 1930-го года был образован Ямало-Ненецкий национальный округ с окружным центром в посёлке Обдорск. В 1933 году посёлок был переименован в Салехард, в 1938 году получил статус города.      

Салпада-яха – распространённое название рек Гыданского полуострова: левый приток реки Нёйте-яха (бассейн Гыданской губы, полуостров Явай); правый приток р. Яру-яха, полуостров Мамонта, левый приток р. Антипаюта, правый приток р. Танама. Присхождение возможно от ненецких: (1)  салталць (ям.), салтаналць (б.-з.) – начинать возвращаться. Здесь  некоторые стада, выпасающие оленей на летних пастбищах, начинали откочёвывать к югу, т. е. возвращаться на зимние пастбища. Возможно так же происхождение названия от созвучных слов: (2) салт”(д) – гладь, гладкая поверхность (льда); салта”ла(сь) – скользить по льду, не двигаясь вперёд;  тына” салта”лэйд – олени заскользили на гладком льду. В начале октября река часто покрыта гладким прозрачным льдом на всём протяжении. Наиболее вероятно происхождение от: (3)  салабада(сь) – наполнить льдом, салабадамба(сь) – наполняться льдом.

Сарворо-яха – река Гыданского полуострова, берёт начало на Танамо-Гыданском водоразделе, впадает в реку Периптаве-сё, впадающей в озеро Хасейн-то (бассейн реки Гыда). Река очень извилиста, соединяется протоками с многими озёрами. Происхождение названия от ненецких: сарвара(сь) – стремиться схватить что-либо растопыренными пальцами; сарвырць (б.-з. и зап.), сарвэрць – ощупывать, щупать, в переносном смысле – блуждать, бродить, рыскать (сарва – верхушка чума, выше соединения шестов).

Сарев-Надо – фактория на левом берегу протоки Щучья,  расположенная  ранее в 5-ти км выше истока протоки Варантаняво, бассейн реки Мессо. Происхождение названия от ненецких:  сарё – дождь,  надо – крутой, обрывистый берег. В настоящее время фактория находится на 2 км ниже и называется 5-е – 6-е пески (пески на протоке Щучья – места неводного лова ряпушки осенью, в период нереста).

Сармик-яха – река Гыданского полуострова, начинающаяся на Гыданско-Енисейском водоразделе, западнее озера Енисейского (высота 103), впадает в озеро Ямбу-то в  его северной части. Происхдждение названия от ненецкого:  сармик – зверь (обобщённое название для многих животных, в т. ч. и волка). Распространённое название.   

Себер-то – проточное озеро в дельте реки Таз, в 15-ти км от устья. Озеро почти круглой формы, около 2,5 км в диаметре, в большей своей части мелководное. В южной части берег образует как бы отдельное озеро, продолговатой формы, с пологими, но приподнятыми берегами, соединённое с основным, узкой короткой протокой. С формой озера, по-видимому, связано и название, от ненецкого:  сабар” – впадина, выемка.

Седельниково (Таз) – бывшая зимовка промысловика Василия Васильевича Седельникова, жившего здесь более сорока лет в конце XIX, начале XX веков. Расположена на 403-м км современного судового хода, на правом берегу реки Таз. Здесь же, на 400-м км в 1949 году был построен посёлок Долгий, в котором проживали служащие администрации 503-й стройки (участок Таз – Ермаково). Стройка была остановлена в 1953 году. В настоящее время нежилой, сохранились остатки жилых строений, паровозное депо, четыре паровоза с подвижным составом, участок насыпи и мостовые переходы.

Сё-яха – две реки на полуострове Ямал. Русские названия этих рек: Мутная (Западная Сё-яха, впадает в залив Шарапов Шар в Байдарацкой губе) и Зелёная (Восточная Сё-яха, впадает в Обскую губу, в её устье расположен посёлок – Сёяха), связаны соответственно с большим количеством взвешенных минеральных в реке Мутная и с обилием зелёных водорослей в водах реки Зелёная. Ненецкое название произошло от слова:  сё – река, вытекающая из озера, протока.  По этим рекам проходил Ямальский волок на пути в Мангазею. С Байдарацкой губы Карского моря кочи поднимались по реке Мутная, вытекающей из озера Нёй-то (Мал-то), из этого озера через короткую протоку переходили в озеро Нёй-то (Ер-то), из него также через короткую протоку переходили в озеро Нёй-то 1-ое (Нгэвахыто), затем суда через волок длиной около 700 метров перетаскивали в озеро Ямбу-то, из которого вытекает река Зелёная, недалеко от истока протекающая через озеро Северное Тангаптюн-то, после этого озера по реке Зелёная выходили в Обскую губу.         

Сибирякова – остров (ранее Кузькин остров) – расположен в устье Енисейского залива (Таймырский автономный округ). Площадь 850 км², максимальная высота над уровнем моря – 33 м. Остров назван Н. А. Э. Норденшельдом, в честь золотопромышленника, исследователя Сибири – Александра Михайловича Сибирякова, в 1878 году, во время плавания на зверобойной шхуне «Вега». В этом плавании Норденшельду удалось первому пройти северо-восточным морским путём с одной зимовкой (1878-1879 гг.). (Нильс Адольф Эрик Норденшельд, 1832-1901). На острове обитает аборигенная островная популяция дикого северного оленя, численностью около 800 особей (по данным 1989 года), сократившаяся до 200-300 особей в 1993 году. С 1993 года входит в состав Государственного природного заповедника «Большой Арктический».

Сидоровск – посёлок на 302-м км судового хода реки Таз, на правом берегу (Красноселькупский район). В настоящее время заброшен. Назван Кушелевским Юрием Иннокентьевичем, во время экспедиции 1862 года, целью которой был поиск сухопутной дороги от Обдорска до Туруханска для транспортировки с Енисея в Печорский морской порт графита, месторождения которого были открыты в 1850-х годах Михаилом Константиновичем Сидоровым (1823-1887), красноярским промышленником. Экспедиция была организована М. К. Сидоровым, место пересечения р. Таз было названо Кушелевским – Сидоровская пристань.

Сидя-Таркато-яха – две реки на полуострове Явай (Левая и Правая), впадают в Гыданскую губу, имея общее устье. В узком (около 3-4 км) междуречье расположено озеро, из которого вытекают две протоки, впадающие в реку Правая Сидя-Таркато-яха. Происхождение названия от ненецких:  сидя – две,  тарка – развилка, то – озеро. Буквально – река двух озёрных развилок (ответвлений).

Скуратова – мыс на северо-западной оконечности полуострова Ямал. Название дано гидрографической экспедицией А. И. Вилькицкого (1894-1896 гг.) в честь участника Великой Северной экспедиции (1733-1743 гг.), штурмана Скуратова А. И.

Суры-яха – река в северо-восточной части Гыданского полуострова, впадает в Юрацкую губу. Происхождение названия возможно от ненецких:  сюр – вращение, водоворот, круговорот (воды, ветра);  сюра(сь) – кружиться, вращаться.  

Сыгдер-яха – река, правый приток реки Мудуй-яха (левый приток реки Мессо). От ненецкого:  сывда(сь) – зазимовать, перезимовать,  сывдарма – зимовать, зимовка. Зимние пастбища в бассейне реки часто используются оленеводами до настоящего времени. То же происхождение имеет название посёлка на реке Ягенетта и железнодорожной станции Свердловской ж. д. в 100 км южнее ст. Коротчаево. Возможно так же происхождение названия от ненецкого:  сэхэр” – узкое место (реки, озера). Русло реки узкое и извилистое, в нижнем течении резко расширяется. 

Сыграв-яха – небольшая река Гыданского полуострова, впадает в Обскую губу. Происхождение названия от ненецкого:  сехэры – дорога по которой ездят все (в отличие от дороги перекочёвки:  недарма). На этом участке побережья Обской губы, в низинах, хорошо заметны следы от полозьев грузовых нарт, ширина которых превышает ширину современных в полтора раза. С вершины сопок следы похожи на широкую дорогу, идущую вдоль берега. Возможно, что это следы сезонных кочёвок в летне-осенний период больших оленеводческих хозяйств, проходивших по одному маршруту, в начале – середине XX века.

Сыды-яха (Сядуй-яха) – река, берёт начало на Таз-Юрибейском водоразделе, впадает в Тазовскую губу в 40 км западнее посёлеа Антипаюта. Происхождение названия, возможно от ненецкого:  сядэй – деревянный идол, Сядэй –  название одной из родовых групп тундровых ненцев восточнее Уральского хребта. Название:  сыды – скорее всего искажённое от:  сядэй.     

Сядете-яха – река, правый приток реки Няда-яха (левый приток реки Мессо). Название образовано от ненецкого:  сядота – река с крутыми берегами (одно из значений слова).            

Сякута-яха – река Гыданского полуострова, правый приток р. Юрибей. От  ненецких:  сяку – краснозобая казарка,  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь». В окрестностях реки до настоящего времени расположены местообитания краснозобой казарки. Так же два правых притока реки Нянгус-яха (левый приток р. Мессо) – Большая Сякута-яха и Малая Сякута-яха.

Сямбота-яха – река, левый приток реки Таз, впадает в неё двумя протоками на 64-м и  62-м км судового хода. Название произошло от ненецких:  сямб – болото,  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь». Дословно – река, имеющая болота (в своём составе).

Таб-яха – река, левый приток реки Пур, протекает по Тазовскому полуострову в широтном направлении, впадает в рукав р. Пур – Пар-Де. Длина 199 км, площадь водосбора 7110 км², в бассейне 720 водотоков, много озёр. Единственный крупный приток (правый) река Арка-Таб-яха [Ңаркатабяха] длинее главной реки, длина 226 км, площадь водосбора 3940 км², притоков 16. Происхождение название от ненецких:  таб – песок, песчаный;  ңарка – большой, большая. Дословно – песчаная река, большая песчаная река.     

Тадибе-яха – река Гыданского полуострова, впадает в Обскую губу; фактория Устье-Тадибеяха, ранее метеостанция, метеообсерватория, затем база Гыданской разведывательной экспедиции глубокого бурения, в настоящее время заброшена. Происхождение названия от ненецкого:  тадебя – шаман.

Таймыр – полуостров, самый северный в Азии, расположен между Енисейским заливом Карского моря и Хатангским заливом моря Лаптевых в Таймырском автономном округе, оканчивается на севере мысом Челюскина – самой северной точкой Евразии. Площадь около 400 тыс. км², длина около 1000 км, ширина свыше 500 км. Полуостров назван в 1843 году А. Ф. Миддендорфом по реке Таймыра (Верхняя Таймыра и Нижняя Таймыра) , протекающей через озеро Таймыр и известной русским первопроходцам с начала XVIII века. Происхождение этого названия от эвенкийского:  таймир, таймур – обильный, богатый. Название связано, возможно, с обилием рыбы. От названия полуострова происходят названия островов – Таймыр, в Карском море и Таймыр Малый в море Лаптевых.  

Таз [Тасу’ ям’] – вторая по протяжённости река ЯНАО (после р. Обь). Длина 1401 км, площадь водосбора – 150 тыс. км². Берёт начало на Верхнетазовской возвышенности (восточная часть Сибирских Увалов). Впадает в Тазовскую губу, образуя обширную дельту. Протекает по территории Тазовского и Красноселькупского районов ЯНАО. В бассейне более 8100 водотоков, из них 52 реки длиной свыше 100 км, более 35 тысяч озёр.  Возможные объяснения происхождения топонима: (1) от ненецкого  таси (вост.) – нижний, находящийся внизу,  тасиняңы – нижний, находящийся внизу, живущий в низовье реки;  ям’ – море, дословно – море, находящееся внизу реки (Тазовская губа); (2) от ненецких слов:  тасей, тасехэй – жёлтый, жёлто-бурый, вода Тазовской губы имеет желтовато-бурый оттенок; (3) от ненецкого таса (ям.) – сушило для невода, сетей; (4) возможно доненецкое или кетское происхождение этого названия.

От названия реки образованы следующие топонимы:   

Тазовская губа - залив Обской губы, образованный рекой Таз. Протяжённость 330 км, площадь 7300 км². Разделяет Тазовский и Гыданский полуострова.

Тазовский полуостров – разделяет Обскую и Тазовскую губы (заливы), протяженность около 200 км.

Тазовский, посёлок, районный центр Тазовского района ЯНАО. Расположен на левом берегу р. Таз в 15 км от места впадения её в Тазовскую губу на 21-км судового хода. В 1883 году торговая компания русских промышленников Функа, Мурзейна и голландского корабельного мастера Якова Вардроппера основала торговую факторию в местности называвшейся Хальмер-Седе (на левом берегу р. Таз, в 12 км от устья). 1884 году сыновья Вардроппера Роберт и Джеймс начали рыбный промысел в низовьях р. Таз и Тазовской губе. Фактория называлась Тазовской или Центральной зимовкой. В 1922 году на этом месте была образована фактория, которая называлась Хальмер-Седе [Хальмер” седа], от ненецких слов: хальмер – умерший, мёртвый и седа –  сопка, дословно – сопка, где находятся умершие. 10 декабря 1930 года был образован Ямало-Ненецкий национальный округ, в состав которого вошёл Тазовский район с районным центром в посёлке Хальмер-Седе. В 1964 году переименован в посёлок Тазовский. (На картах, изданных по1970-й год включительно, обозначен как  Нижняя Зимовка и Тазовское).

Тамбей – река на северо-востоке полуострова Ямал, впадающая в Обскую губу в северной части бухты Тамбей, у мыса Нга-Саля. Происхождение названия от ненецких:  тамб (б.-з.) – болотистая низина, приморский луг, марш;  тамбо’ (б.-з.) – болотный;  тамбо’ идэй” – болотные воды. В 12-ти км к югу расположен посёлок Тамбей, получивший название по имени реки и бухты.  

Танама – крупнейшая по протяжённости река Гыданского полуострова, левый приток р. Енисей. Длина 521 км, площадь водосбора 23,1 тыс. км². Берёт начало на западном склоне Нижнеенисейской возвышенности, впадает в протоку Дерябинский Енисей, образуя обширную дельту. По руслу реки, почти до её дельты, проходит административная граница между Ямало-Ненецким и Таймырским автономными округами. Можно предположить, что название происходит от ненецкого  танэм’ (ям.) – низина, низменная равнина. Этот тип ландшафта характерен для широкой долины реки, особенно в среднем и нижнем течении.

Тар-Мо (Торамо) [Тар-Ңо] – остров в русле реки Пур на 80-м км судового хода. Происхождение названия возможно от ненецких: (1) тар” – шерсть, мех, перья; меховой; (2) тора – жировой плавник сиговых рыб (так же – мель, мелко);  ңо – остров. 

Таран (Хонора-Сале) – мыс на северо-западе Гыданского полуострова (Обская губа), возле устья реки Нгарка-Хорты-яха. Ненецкое название от:  хонра, хонара – извещать, предупреждать, сигнализировать. На южной оконечности мыса установлен световой маяк – СНО СМП.

Тарко-Сале – посёлок городского типа, районный центр Пуровского района ЯНАО. Расположен вблизи места слияния рек Айваседопур и Пякупур, образующих ниже, реку Пур (длиной 398 км), на правом берегу р.Пякупур, на 404-м км судового хода. Название от ненецких:  тарка – развилка, разветвление и  сале – мыс, т. е. мыс, образованный речной развилкой.

Тарседа-яха – река, небольшой правый приток реки Яру-яха, впадающей в Гыданскую губу, в 20-ти км к северу от мыса Паха-Сале (восточное побережье). Происхождение названия от ненецкого:  таросяда – бесполезный, ненужный; ерундовый.   

Тибей-Сале – фактория, с 1944 по 1977 год посёлок Тазовского района. В настоящее время проживает несколько семей пенсионеров. Расположен на левом берегу реки Таз на 83-м км от судового хода. Название состоит из двух ненецких слов  тибей – гнилой и  сале – мыс.

Тиутей-яха (Тивтей-яха) – река на полуострове Ямал, впадает в Карское море на западном побережье, в 50-ти км к северу от мыса Харасавэй. Происхождение названия от ненецких:  тиутей (вост.), тивтей (ям.) – морж. Название связано с местообитанием и промыслом моржа на западном побережье Ямала. В настоящее время атлантический морж внесён в Красные Книги МСОП, России, Тюменской обл., ЯНАО.

Тонайво [Тоңэво] – место, где начинается эстуарий реки Гыда. От ненецких:  ңэво – начало (чего-либо), голова, вершина;   то – озеро. Дословно – начало озера. 

Тора-яха –  распространённое название рек, в том числе Нгарка-Тора-Яха, текущая с юга на север и впадающая в Гыданскую губу вблизи устья р. Гыда. От ненецких:  тора – мель; мелкий, неглубокий,  ңарка – большая. Дословно – большая мелкая река. 

Торамю-яха – река, правый приток р. Юрибей (гыданский). От ненецких:  тора – мель; мелкий; так же – короткий;  мю – дневной переход во время кочёвки, расстояние от одной стоянки до другой во время кочёвки. Скорее всего дословно – короткая перекочёвка.

Тота-яха (Песчаная); [Тэтаяха] – река в южной части Гыданского полуострова, впадает в Тазовскую губу в 8-ми км ниже бухты Двух Чумов; Тэта-то – озеро на полуострове Ямал. От ненецкого:  тэта – имеющий оленей.

Тотыдэотта-яха  (Большая) – река, крупный левый приток реки Таз. Берёт начало на Пур-Тазовском междуречье, на широте  N 66º 15', пересекает Полярный круг и впадает двумя рукавами в озеро Тотыдэотто-то в пойме р. Таз (площадь 10,4 км²), которое стекает в протоку Тытылькы. Между двумя рукавами в пойме расположено ещё одно крупное озеро, через которое соединяются оба рукава. Название состоит из слов ненецкого тундрового диалекта:  то – озеро, озёрный (в данном случае);  тыдэңо” – кедровый (тыдэ’ – кедр);  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь». Севернее в протоку Ландо-парод впадает Малая Тотыдэотта-яха. Дословно – озёрная река имеющая кедры.   

Трёхбугорный – мыс на юго-западе Гыданского полуострова, на правом берегу (северном) в устье Тазовской губы. Название дано по форме мыса Ю. И. Кушелевским, в 1863 году, начальником экспедиции на шхуне «Таз», впервые составившем описание побережья Тазовской губы. Ненецкого названия не имеет.

Туры-Саля – мыс на северной оконечности полуострова Явай, к западу от Гыданского пролива (Обская губа). Название происходит от ненецкого:  тора – мель; мелкий, неглубокий. У подножья мыса расположена обширная отмель.

Туси-то – сточное озеро Гыданского полуострова, образующее реку Туси-яха, правый приток реки Нёйте-яха. В 3-х км к северу от озера – сопка Туси-Сёда. Первично, видимо, название озера от ненецких:  ту – огонь,  си – суффикс, образующий прилагательное с признаком отсутствия чего-либо, дословно – безогненый, без огня. Этим же словосочетанием обозначается пепельный (серый) цвет (цвет пепла, золы). Название связано с цветовым оттенком поверхности воды в озере. 

Тынгэвопаюта-яха [Тыңэвопаютаяха] – река, левый приток реки Антипаюта. От ненецких:  ты – олень (одомашненный),  ңэва – голова; передняя часть, вершина чего-либо (ты’ңэва – передняя часть оленьего стада, впереди идущие олени); паё – ольха (паёта – ольховая). 

Тытылькы – протока (рукав) реки Таз, протекающая по левой, низменной стороне поймы. Начинается на 283-м км судового хода, впадает одним рукавом в протоку Ландо-парод, вторым в реку Малая Тотыдаотта. Происхождение названия от ненецкого (лесной диалект):  тытың – кедр и селькупского:  кы – река. Дословно – кедровая река (протока). 

Урал Полярный  [Ңарка” Пэ”] – хребет, северо-восточное продолжение Уральского хребта в единой Урало-Новоземельской складчатой области, расположен между 65º 40´ и 68º 30´ с. ш. Название Полярный Урал впервые ввёл А. И. Шренк. В настоящее время к Полярному Уралу относится  часть Уральского хребта, начинающаяся у берега Карского моря (г. Константинов Камень) и оканчивающаяся у верховьев реки Хулги. Ненецкое название хребта Ңарка” Пэ” происходит от ненецких слов:  ңарка – большой,  пэ – камень. Дословно – большой камень.

Уренгой [Ңурянхой] – посёлок городского типа, расположен на 255-м км судового хода реки Пур, на правом берегу; город Новый Уренгой, расположен в 80-ти км к западу от п. Уренгой. Название связано с двумя ненецкими словами:  ңу – шест (жердь) для чума (мяд’ ңу” – шесты, составляющие остов чума) и  хой – гора, хребет, холм. Название, скорее всего, относится к местности, прилегающей к долине р. Пур (возможно к Пур-Тазовскому водоразделу) и возникло в связи с тем, что здесь на сопках оставляли часть шестов, во время перекочёвок. 

Хадуттэ – река Тазовского полуострова, впадает в левый рукав дельты Пура (в протоку Тоя-сё) и в Тазовскую губу. Длина 373 км, площадь водосбора 8040 км². Происхождение названия возможно от ненецких:  хады – ель,  хадыта – с елью, в пойме реки встречаются ели.

Халак-яха – река, левый приток реки Сиивмтота-юн, правого притока реки Еся-яха (бассейн Юрацкой губы). Происхождение названия от ненецкого:  халак – клапан в верхнем угла нюка в виде рукавицы, с помощю которого нюк поднимается на шесты чума; закрытая рукавичка, пришитая к детской верхней одежде. Название возникло от формы русла реки, которое образует три петлеобразных изгиба в нижнем течении. 

Хадыта-яха, Хадутте, Хадуттэ, Хадутта, Хадытты, Хадыте, Хадота, Хадата – распространённое название многих рек. Из значительных по протяжённости рек: Нгарка-Хадытаяха – правый приток реки Пур. Происхождение названия от ненецких слов:  ңарка – большой, большая,  хады – ель,  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь». Дословно – река имеющая ели.

Халтако-яха – небольшая река бассейна реки Мессо, впадает в протоку Щучья, в 15-ти км от её устья. Происхождение названия возможно от нескольких значений ненецкого:  хал – пар, туман; верхний слой почвы на обрыве; небольшой бугор округлой формы (халко); возможно так же от слов:  халы, халцо – червяк,  халцана – извиваться,  та – суффикс, образующий причастие от глагола «иметь»,  ко – уменьшительный суффикс. 

Халцыней-яха – река на северо-западе Гыданского полуострова, берёт начало на северо-западных склонах Юрибейской гряды, впадает в Обскую губу возле мыса Халцыней-Сале, в 50-ти км южнее мыса Таран. Происхождение названий от ненецкого:  халцана(сь) – извиваться. Русло реки очень извилисто. 

Хальмер-яха (Хальмеръяха) – река, правый приток реки Таз, впадающий в неё в 20-ти км от устья. Распространённое название деталей ландшафта. Происходит от ненецкого:  хальмер – покойник, мертвец. Так как в разговорной речи ненцы стараются слово хальмер в этом значении не употреблять, заменяя словом  хавы – умерший, то как правило, оно используется для обозначения участка местности на котором есть захоронения, как сокращённое от:  хальмер” мар,  хальмер ңэсь’ – кладбище. Так же Хальмер-Вонга – бухта на восточном побережье Гыданской губы, шириной 8 км (в устье) и длиной 15 км (от:  ваңга – залив, бухта, больше, чем  паха);  Хальмер-Седе – бывшее название местности на левом берегу реки Таз, на котором расположен посёлок Тазовский (от:  седа – сопка, возвышенность).  

Хама-Нго, Хаманго (Хамовский) [Хамаңо] – остров в русле реки Таз между 53-м и 64-м километрами судового хода. Происхождение названия возможно от ненецких: (1) хам (ям.),  ха”ам (б.-з. и зап.) – спуск (к воде), место впадения (реки);  хамдь (ям.) – обрыв, крутой спуск; (2) ха”ма(сь) – сойти, спуститься; опасть (о листьях); (3) ха”ма – место, где погибли люди или животные;  ңо – остров. На острове растёт высокий, густой кустарник, нижняя оконечность острова обрывиста. 

Ханебче-то – сточное озеро на Гыданском полуострове, из озера вытекает протока, образующая правый приток реки Екаряу-яха (бассейн Енисейского залива). Происхождение названия возможно от ненецких:  (1) ханебцё, ханебтё – белая сова;  (2) ханебць’(н), ханебця” – орудие, орудия лова (промысла), охоты. 

Хановэй-яха – река, впадающая в Гыданскую губу севернее залива Адасё (восточное побережье). Происхождение названия от ненецкого:  хановэй – сапсан (сокол). Распространённое название.     

Хаптнгэва-яха [Хаптңэваяха] – река, правый приток реки Чугорь-яха (Халей-яха) (юго-западная часть Гыданского полуострова). Берёт начало на южном склоне Юрибейской гряды. Название происходит от ненецких:  хапт – бык, ездовой олень,  ңэва – находящийся впереди, головной; дословно – река передового оленя (находится в упряжке с левой стороны).

Хараляңг – река Тазовского полуострова, впадающая в Тазовскую губу в 30-ти км южнее мыса Юмпур-Сале. Происхождение названия от ненецких:  хара – изгиб, извилина, поворот, зигзаг (в данном случае – реки);  ляңг – суффикс, образующий прилагательное по признаку содержания чего-либо в большом количестве, дословно – с большим количеством изгибов, извилистая (слово  яха – река, на карте пропущено); синоним слова  хараляңг:  харасавэй – с изгибами, может обозначать меньшее количество изгибов. То же происхождение имеет название банки: Хоролянка (Северная), искажённое от:  хараляңг.  

Харасавэй – мыс на западном побережье полуострова Ямал, у северной оконечности острова Шараповы Кошки. Возле мыса находится место впадения в Байдарацкую губу реки Харасавэй. Это же название дано крупному газоконденсатному месторождению на полуострове Ямал. Происхождение названия от ненецких:  хара – изгиб, извилина, поворот;  савэй – суффикс, образующий прилагательное, обозначающий наличие какого-либо качества. Дословно – мыс с извилиной, с изгибом.         

Харвута-яха – широко распространённое название многих рек, особенно в районах, где леса или редколесья имеют ленточный (долинный) вид, тоесть произрастают только в долинах рек. Название  происходит от ненецкого:  харв – лиственница, лиственничный.  Слово  харв  в восточных говорах может употребляться также в значении – лес. Дословно – река, имеющая (в своём составе) лиственницы или имеющая лес.

Харсе  (с 1925 по 1937гг. – Напалково) – мыс на восточном побережье Обской губы (Гыданский полуостров), в 10-ти км к северу от фактории Напалково. Происхождение названия от ненецкого:  хар’ се’ [харнзе’] – ножны (хар – нож). Отражает характерную форму мыса.

Хасавохама-то – сточное озеро Гыданского полуострова, расположенное на Танамо-Мессояхском водоразделе. Бассейн реки Танама. Площадь зеркала 5,6 км², длина около 4,2 км, наибольшая ширина 2,8 км. Из озера вытекает река Хасавохаматосё, левый приток реки Танама. Происхождение названия от ненецких:  хасава – человек, мужчина; мужской;  хама – зов, призыв;  то – озеро;  сё – река, протока, вытекающая из озера.

Хасейн-то (Хаса-то) – крупное сточное озеро ледникового происхождения, из которого вытекает река Гыда. Площадь зеркала 86,4 км², площадь водосбора 1940 км², длина 27 км, ширина 5 км, наибольшая глубина 39 м. Второе по глубине на Гыданском полуострове, после озера Хуче-то. Название происходит от ненецких:  хаса(сь) – подсохнуть; обмелеть, спасть (о приливе);  хас – отлив. Озеро имеет обширные песчаные пляжи и неширокие, резко обрывающиеся отмели.  Для озера характерны значительные колебания уровня воды.

Хасрё-Саля – мыс на восточном побережье полуострова Явай (Гыданская губа) в 13-ти км к югу от мыса Песчаный. В 5-ти км севернее мыса в Гыданскую губу впадает река Хасрё-яха. Происхождение названия от ненецкого:  хасрё – заболоченное озеро, мелководный водоём. К северу от устья реки расположена Мелководная бухта, северный берег которой, образован мысом Песчаный.

Хуче-то – сточное озеро в бассейне реки Гыда, ледникового происхождения. Самое глубокое озеро на Гыданском полуострове, максимальная глубина 42 м. Длина 9 км, ширина 6 км, площадь зеркала 41,4 км², площадь водосбора 126 км². Из озера вытекает  Хучето-яха, левый приток р. Гыда. Озеро окружено обширным песчаным пляжем. Происхождение названия, вероятно, от ненецкого:  хутийко – высокая трава (б.-з. и м.-з.). Трава, состоящая в основном из растений сем. Мятликовые, растёт на пляже острова. Осенью её заготавливают все кочевые жители, в течение зимы высохшая трава используется в качестве часто сменяемых стелек (в меховой обуви пучок сухой травы укладывается между наружным меховым чулком (тобак) и внутренним (пива). Стелька гигроскопична, хорошо сохраняет тепло за счёт полого стебля, носится 2-3 дня, пока не раскрошится. Из неё так же изготавливают подстилку, которую укладывают в чуме под оленьи шкуры, служащие постелью, связывая пучки длинных стеблей наподобие циновки. Название сухой травы в восточных говорох – нум’, высокая трава – пиртя ңум’. В связи с этим возможен и другой вариант происхождения названия от ненецкого:  хуте(сь), хутеба(сь) – ударить, ударять твёрдым предметом, оглушить (например песца в капкане, линяющую птицу). На озере проводят линьку большое количество водоплавающих птиц, в зимний период в окрестностях озера объектами промысла являются песцы, зайцы.            

Хыден-то – сточное озеро в бассейне реки Гыда, ледникового происхождения. Из озера вытекает река – Хыденто-яха, впадающая в р. Гыда (левый приток р. Гыда). Площадь зеркала 18 км². Название происходит от ненецкого:  хыдя – чашка, миска. Озеро расположено в глубокой котловине, имеет овальную форму. Окружено песчаным пляжем.

Хэ-яха – распространённое название многих рек, две реки – Мал. Хэ-яха и Бол. Хэ-яха – левые притоки нижнего течения реки Таз, ещё одна Хэ-яха – правый приток нижнего течения реки Таз. Название от ненецкого:  хэ – омут, водоворот.

Чугорь – мыс на северном побережье Тазовской губы (южный берег Гыданского полуострова). Получил название после установки на нем морского маяка (СНО) с маячным огнём в середине 50-х годов прошлого века. От ненецких:  ту – огонь;  туворть – зажигаться, разгораться (об огне). Ранее, возможно, названия не имел. 

Чугорь-яха (Халей-яха) – река, берёт начало в южной части Юрибейской гряды (Гыданский полуостров), впадает в Тазовскую губу двумя рукавами в 15-ти км к западу от мыса Чугорь. Название реки по имени мыса вторично, первичное название Халей-яха происходит от ненецкого:  халэв, халев – чайка. Для этого района доминирующий вид чаек – восточная клуша или халей. В последнее время название  халей  применяется в научной литературе как видовое.   

Шенябе-яха – река, правый приток реки Таз. Впадает в протоку (рукав) р.Таз – Ёря-ям (Глубокий Таз) тремя рукавами на 64-м – 79-м км. Название происходит от ненецких: сенза(сь), сензба(сь) – расчистить, расчищать (дорогу, лес, снег);  сисяда наром’ сензби” – они расчищают густой лес. В долине реки, почти на всем протяжении растёт довольно густой ленточный лес, состоящий из лиственницы с примесью берёзы и ели, местами переходящий в березняк. Для того, чтобы пересечь долину реки на оленей упряжке, действительно приходиться расчищать дорогу.  

Шокальского – остров (до 1926 года – остров Агнессы) – расположен между устьями Обской и Гыданской губ. От полуострова Явай отделён несудоходным Гыданским проливом шириной около 5 км. Площадь 428 км², максимальная высота над уровнем моря – 10 м. Назван в честь Шокальского Юлия Михайловича (1856 – 1940), океанографа, географа, картографа, профессора Военно-Морской академии, член-корр. АН СССР. Все названия (рек, мысов) на острове русскоязычные. Первоначальное название остров получил по названию парусно-моторной шхуны, принадлежащей сыновьям голландского корабельного мастера Якова Вардроппера, Роберту и Джеймсу. В 1883 году братья основали торговую факторию в Хальмер-Седе (Тазовский), в 1884 году занялись рыбным промыслом в низовьях р. Таз и Тазовской губе. До Обдорска (Салехарда), выловленную рыбу перевозила шхуна «Агнесса», огибая остров во время этих рейсов. В 1907 году шхуна стала собственностью Нижнее-Обского товарищества (Тобольск) в составе Джеймса, Вардроппера, Дзирне и Берзина. На мысе Шокальского расположен морской маяк (СНО СМП), маячный огонь которого, получает энергию от установки РИТЭГ. На острове обитает аборигенное стадо дикого северного оленя Ямало-Гыданской популяции, численностью около 350 особей (по данным на август 2002 года). С 1996 года входит в состав Государственного природного заповедника «Гыданский». Вблизи устья реки Переправа, на правом берегу, расположен кордон заповедника.

Штормовой (Нарсале-Пыё) – мыс на юго-западном побережье полуострова Явай (Обская губа). Ненецкое название от слов:  нара – весна (до ледохода),  пыё – нос. В окрестностях мыса расположены весенние пастбища; ровная береговая линия мыса, идущая с северо-востока на юго-запад поворачивает под острым углом к востоку и мыс в плане действительно похож на человеческий нос.

Юмпур-Сале – мыс в Тазовской губе, образующий южный берег залива Юмпур-Вонга (залив Ямбург). На северном берегу залива, в устье реки Поерянг находился рыбоучасток (ранее – зимовка) Ямбург (в настоящее время нежилой). Название возникло от ненецких:  юмпор”(д) (вост.), юмбор”(д) (б.-з.) – крупные, тёмные торфяные кочки с обильно растущей на них морошкой,  саля – мыс,  ваңга – бухта, залив.

Юн-яха – река на полуострове Мамонта, впадает в Юрацкую губу. В пойме реки большое количество стариц, с этим связано и происхождение названия от ненецкого:  юн – старица, пойменное озеро. Распространённое название рек.

Юнтосё-яха (Банная) – небольшая река, вытекает из озера Юн-то, находящегося в 7 км к югу от посёлка Гыда, впадает в реку Гыду недалеко от её устья. В устье реки, на правом берегу, расположен посёлок Гыда. От ненецких:  юн – старица, пойменное озеро,  то – озеро, (возможно от: та – имеющая пойменные озёра в своём составе),   сё – протока, вытекающая из озера. Дословно – река, состоящая из проток, вытекающих из пойменных озёр. Русское название связано с расположением поселковой бани.   

Юрацкая губа – залив Карского моря, имеет округлую форму. Протяжённость 33 км, площадь акватории 900 км², глубины 4 – 5 метров. Название связано с нганасанским  дюрака – название восточных (гыданских) ненцев соседями, нганасанами и энцами.

Юредей – река, левый приток в нижнем течении реки Таз. Происхождение названия скорее всего то же, что и у реки Юрибей. Возможно так же происхождение названия от ненецкого:  ярадэй – зыбкое место на болоте в большеземельском говоре.

Юрибей (гыданский) – вторая по протяжённости, после р. Танама, река Гыданского полуострова. Длина 479 км, площадь водосбора 11700 км². В бассейне 1675 водотоков, из них 16 длиной более 50-ти км, 100 более 10-ти км. Течёт с юга на север, впадает в Гыданскую губу. Происхождение названия возможно (1) от ненецкого  юравэй, юрбэй – забытый (б.-з. и м.-з.), от глагола:  юра(сь) – забыть и суффикса:  бэй – образующего причастие прошедшего времени; (2) от ненецкого  юр” – жир (рыбы, зверя) и древнего самодийского  бей – вода или река. В 18 км от устья, на правом берегу реки, расположена действующая фактория Юрибей.
Юрибей (ямальский) – крупная река в центральной части полуострова Ямал. Образована слиянием рек Правый Юрибей и Левый Юрибей,  вытекающих соответственно  из озёр Ярото 1-ое и Ярото 2-ое, впадает в Байдарацкую губу Карского моря. Протяжённость 340 км, площадь водосбора 9740 км². В бассейне более 560 водотоков, из них 9 длиной более 50-ти км, 80 длиной более 10-ти км. Происхождение названия то же, что и у р. Юрибей (гыданский).

Юрхарово (Надымский район) – ранее рыбоучасток, в настоящее время вахтовый посёлок Юрхаровского газоконденсатного месторождения. Расположен на восточном побережье Тазовского полуострова, в устье одноимённой реки, впадающей в бухту Тазовской губы, образованную мысом Неру-Сале. Наболее вероятное происхождение названия от ненецких:  юркарка(сь) – привстать, приподняться, или юркабт’ – внезапно, вдруг, неожиданно. При движении по Тазовской губе с юго-востока (со стороны устья р. Пур), обрывистый берег бухты закрыт мысом Находка и становится виден сразу после того, как мыс Находка остаётся на траверзе. Кроме этого, берег бухты часто виден как бы приподнятым над водой, из рефракции, часто возникающей здесь из-за большой разницы температуры и плотности воздуха над поверхностями земли и воды.

Ядарёй-яха – река, на полуострове Явай, впадает в Обскую губу в 70-ти км севернее мыса Штормового. Происхождение названия возможно от ненецкого:  ядар – пологий склон.   

Явай (Евай-Сале), полуостров – является северо-западной оконечностью Гыданского полуострова, распложен между Обской и Гыданской губами. На полуострове длительное время выпасали оленей оленеводы ненецкого рода Евай. Наименование рода происходит от слова  евэй – суп без муки, бульон, уха. Коренные жители Евай-Салинской тундры рассказывают следующую историю о происхождении названия рода. Предки рода Евай были из рода Адер (Ңадер”) и выпасали оленей на севере Тазовского полуострова (в районе реки Адер-Паюта). Однажды летом молодой пастух, вернувшись из стада в чум и немного поспав, стал собираться на охоту, решив, что уже утро. Родители пастуха стали убеждать его в том, что ещё вечер и спал он очень недолго. Сын не поверил, и родители предложили ему попробовать уху – халя евэй, которая ещё не остыла. Пастух сунул руку в котёл с ухой, обжёгся,  получил кличку Евэй и стал основателем этого рода, потомки которого стали пасти оленей на северо-западе Гыданского полуострова. С 1996 года входит в состав Государственного природного заповедника «Гыданский».

Ямал, полуостров – омывается водами Карского моря и его заливами: с запада Байдарацкой губой, с востока Обской губой, с севера проливом Малыгина. Протяжённость с севера на юг 730 км, с востока на запад до 240 км, площадь 122 тыс. км². Происхождение названия от ненецких слов:  я – земля, суша, материк, мал – конец чего-л., дословно – я’ мал – конец земли, суши.

Ямбу-то – распространённое название для многих озёр,  несколько озёр на полуострове Ямал, самое крупное озеро по площади зеркала (160 км²) на Гыданском полуострове (на северо-востоке полуострова), сточное. Из озера вытекает река Ямбуто-яха, образующая правый приток реки Гыда. Происхождение название от ненецкого:  ямб – длинный, продолговатый, дословно – длинное озеро, озеро продолговатой формы. Название реки вторично.

Ямбтарка-яха – река, левый приток реки Мудуй-яха, левого притока реки Мессо-яха. Происхождение названия от ненецких:  ямб – длинный,  тарка – ответвление, развилка.

Янганго-яха [Яңгаңо-яха] – река, левый приток реки Еся-яха, бассейн Юрацкой губы. Происхождение названия от ненецких:  яңго – отдельно, раздельно, порознь, врозь;  ңо – остров. Русло реки проходит по заболоченной низменности, на которой выделяются отдельные сопки, расположенные на расстоянии нескольких километров друг от друга. Самая высокая из них имеет абсолютную высоту 35 метров. 

Янголово-яха – река, левый приток реки Салпада-яха, левого притока реки Антипаюта-яха. Происхождение названия от ненецкого:  яңголава – место, где обычно ставят ловушки (капканы); от  яңго – ловушка, капкан,  лава – суффикс глагольного имени, обозначающий место обычного действия.  

Яптасиди-яха, Япту-яха – небольшие реки, левые притоки реки Танама. От ненецких:  япта, ябта – тонкий, узкий;  сидя – два.

Яптик-Сале – мыс на западном побережье Обской губы (полуостров Ямал), в устье реки Ляккато-Сё. В 5 км к югу от мыса расположена фактория Яптик-Сале.  Происжождения названия от ненецких:  ябтик (тайм.) – крепкий, твёрдый, жёсткий,  сале – мыс. От слова:  ябтик так же произошло название ненецкого рода  Ябтик (перен. – неуступчивый, несговорчивый, непокладистый), кочевавших на этой территории.

Япто-яха – река, правый приток реки Хановэй-яха, впадающей в Гыданскую губу севернее залива Адасё (восточное побережье). Происхождение названия от ненецкого:  ябто (в восточных говорах – япто) – гусь (собирательное название нескольких видов гусей). Распространённое название.

Яр-сале [Яра сале] – посёлок, районный центр на восточном побережье полуострова Ямал. От ненецких слов  яра – песчаный,  сале – мыс.

Ярайка – разрушенные строения вблизи устья реки Маномъ-яха, на её левом берегу, в которых, в первой половине прошлого столетия, размещалось правление рыболовецкого колхоза, на картах отпечатанных до 1980-го года обозначалась как группа строений с надписью – клх. Название произошло от ненецкого:  ярёй – место, защищённое от ветра, дождя; сооружение, защищающее от ветра, дождя. Строения располагались в долине реки. В дальнейшем это название перешло к подбазам нефтегазоразведочной и геофизической  экспедиций, расположенной на правом берегу протоки Малого Таза, в 10-ти км выше по течению.

Яро-то (Ярро-То, Яррото) – озёра на полуострове Ямал, а также самое крупное озеро в Евай-Салинской тундре (площадь зеркала 64,8 км², площадь водосбора 170 км²), северо-запад Гыданского полуострова. Из озера вытекает протока Ярото-сё, впадающая в р. Юрибей (гыданский). От ненецких  яра – песчаный,  сё – протока, вытекающая из озера.

Яра-яха – распространённое название рек на полуостровах Гыданский, Мамонта. Происхождение названия от ненецкого:  яра – песчаный, песок у подножья вогнутого берега (побочень). Так же распространённое название рек – Яру-яха, имеющее то же происхождение. 

Ярто-яха – река Гыданского полуострова, крупный левый приток реки Танама. Происхождение названия неясно, возможно от ненецких: (1) ярта – плачущий, от глаголов – ярць – плакать, ярта(сь) – оплакать кого-либо; (2)  ярцена(сь), яртена(сь) – быть выступающим, торчащим, ярторе седе – выступающая, хорошо видная издалека, сопка. В среднем течении реки есть два ледяных холма (булгунняха).

Яун-тарка – левый судоходный рукав реки Таз. Начинается на 244-м км судового хода и соединяется с рекой Таз на 176-м км, местное название этого участка р. Таз – Старый Таз.   На всём протяжении соединена с рекой Таз несудоходными протоками (более 10). Протока узкая, ширина судового хода местами не более 25 м, извилистая, с поворотами до 180º, с многочисленными перекатами и быстрым течением. Происхождение названия возможно от ненецких: (1)  ява – тепло, теплота,  тодабтя’ яван’ – тепло костра; (2)  ява(сь) – укоротиться, сузиться, сесть (об одежде), здесь в переносном смысле о протоке.  Наличие проток обозначает слово:  тарка – развилка, разветвление. 

У существительных с конечным гортанным смычным (тасером) основы, в скобках указан звук, с которым этот гортанный смычный чередуется в косвенных падежах: вэ’(н) – собака; вэ”(с) – край, конец; и”(д) – вода.

Традиционные религиозные представления ненцев

Традиционная религия ненецев основывается на анимистических представлениях, согласно которым все люди, животные, растения, предметы имеют душу, в качестве независимого начала, а окружающее пространство населяют большое количество духов. Верховное небесное божество (демиург) – Нум, Ңарка Нум (Дух Неба), управляет миром при помощи других божеств (духов). Его жена  Я Небя (Земля Мать), рождающая и хранящая всё живое, оберегает жилище, семью, очаг. Антагонистом Духа Неба является Нга [Ңа] – главный Дух Подземного Мира и мелкие злые духи – нгылека [ңылека], которые, вселяясь в человека, становятся источниками болезней и смерти. Все окружающие детали ландшафта одушевлены и имеют своих духов-хозяев: я’ ерв – дух земли (определённого места), ид’ ерв – дух воды, яха’ ерв – дух воды, то’ ерв – дух озера, пэдара’ ерв – дух леса и т. д. Духам приносят жертвы, делают подношения. Существуют культы гор, камней, возвышенностей, сопок, являющихся системообразующим элементом родовых и семейных культовых мест. На священных местах ставятся идолы в виде деревянных антропоморфных фигур – сядэй. Священным деревом считается лиственница. Жилое пространство оберегают домашние (семейные) духи – покровители: мяд хэхэ (духи чума). Все домашние духи, кроме мяд пухуця (старуха чума), наследуются по мужской линии.

Представления об одушевлённости и жизнеспособности связаны с: дыханием – инд, тенью человека – сидяңг, кровью – хэм, сердцем – сей, умом – и. Считается, что после смерти человека его двойник отправляется в мир мёртвых. После смерти главы семейства изготавливается кукла – нгытарма [ңытарма], в который обитает душа умершего. Она хранится в чуме в течение нескольких поколений, о ней заботятся, одевают, кормят. Погребения у ненецев наземные, гроб делается в форме прямоугольного ящика, который ставится на землю между двумя вертикальными столбами, соединенными горизонтальными планками. Рядом с покойным помещают его орудия труда, посуду, нарты, хорей. На месте погребения убивают оленя. 

Важное место в общении человека с духами занимает жертвоприношение. Основным жертвенным животным является олень. В северных районах Ямала в жертву приносилась собака (особенно злым духам). Кровавая жертва:  хан, шест на который вешается голова животного, приносимого в жертву:  хан’ ңэва’ ңыдёсь’(н). Сохранились предания о человеческих жертвоприношениях хозяину воды. Домашним духам шьют новую одежду и кормят кровью оленя. Мяд пухуця приносят только бескровные жертвы. 

Самоназвание ненецев:  ненэй ненэць’ – настоящий человек (букв.);  ненэй не – женщина ненецкой национальности,  хасава – мужчина. Слово  хасава в  восточных говорах также употребляется в значении – человек, ненец. 
Список  условных  сокращений

абс. выс.  —  абсолютная высота над уровнем моря

б.-з   —   большеземельский говор

букв.   —   буквально

в.  —  высота над уровнем моря  

вост.   —   восточные говоры

в т. ч.  —  в том числе

гл.   —   глагол

гыд.   —   гыданский (восточный) говор

дв.  —  двое (обращение к двоим лицам)

досл.   —   дословно

ж. д.  —  железная дорога

зап.   —   западные говоры

иносказ.   —   иносказательно

и т. д.   —   и так далее

кр.-зап.   —   крайне-западные говоры

м.-з.   —   малоземельский говор

мифол.  —  мифологическое (происхождение слова, выражения)

мн.  —  многие (обращение к троим и более лицам)

МСОП  —  Международный союз охраны природы и природных ресурсов

напр.   —   например

ненец.   —   ненецкий

обобщ.   —   обобщённо

отр.  —  отряд (таксономическая единица)

перен.   —   в переносном значении

произв.   —   производное

РИТЭГ  —  радиоизотопный тэрмоэлектрогенератор

сем.  —  семейство (таксономическая единица)

сл.  —  слово (производное от слова)

см.   —   смотри

СМП  —  Северный морской путь

СНО  —  средство навигационного оборудования водного пути

собир.  —  собирательное (название общее для группы явлений, предметов)

тайм.   —   таймырский говор

т. е.  —  то есть

что-л., кто-л.  —  что-либо, кто-либо

уменьш.   —   уменьшительная форма

ям.   —   ямальский говор 
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